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Apreciable Comunidad U. A. de C.:  
El SIC a través de nuestra Biblioteca Digital-UAdeC, y la Facultad de Ciencias Químicas, tienen el 
gusto de informarles que durante el presente año  (hasta el 31 de diciembre de 2009) contaremos 
con acceso a la colección de publicaciones arbitradas y vigentes, editadas por la  
American Chemica Society (ACS), líder mundial en la edición de publicaciones especializadas en 
química y farmacéutica. Sus publicaciones son las más citadas (alto factor de impacto) en sus  
respectivas categorías: 14 de sus títulos ocupan el primer lugar en 24 áreas temáticas. La cobertura 
de cada publicación es variable, una de ellas desde 1879, y todas están actualizadas hasta el último 
ejemplar publicado, para revisiones bibliográficas a nivel resumen.  
 
La suscripción de la UAdeC incluye los artículos completos (pdf) de  
los siguientes 11 títulos de las 39 publicaciones de esta reconocida  
Asociación:  
 
1.     Nano Letters- Current Web Edition  
2.     Journal of Natural Products - Current Web Edition  
3.     Organic Process Research and Development- Current Web Edition  
4.     Chemical Reviews- Current Web Edition  
5.     Journal of the American Chemical Society - Current Web Edition  
6.     The Journal of Organic Chemistry - Current Web Edition  
7.     Macromolecules - Current Web Edition  
8.     Journal of Medicinal Chemistry - Current Web Edition  
9.     Organometallics - Current Web Edition  
10.     Organic Letters - Current Web Edition  
11.     Chemistry of Materials- Current Web Edition  
 
Se ingresa desde cualquier computadora conectada a Internet, a través  
de nuestra Biblioteca Digital (http://www.infosal.uadec.mx/cie) en el  
botón “Internacionales”, o “Recursos por Área de Conocimiento” en la  
opción de Ingeniería y Tecnología o presionando el ratón sobre el  
ícono de ACS. También puede accederse, desde una computadora de la RED  
UAdeC en el portal del proveedor  http://pubs.acs.org donde se  
recomienda ir a búsqueda avanzada, donde podrán precisar los títulos  
de las revistas de las que requieren imágenes completas. De lo  
contrario, los resultados de sus búsquedas van a presentarles  
resultados cuyo acceso requiere de pago. Para accesos desde fuera de  
la UAdeC, necesitan su clave y contraseña del webmail institucional e  
ingresa a “Accesos Remotos” desde el portal de BoDi-UAdeC.  
 
Agradeceremos los comentarios que se sirvan enviarnos.  
Atentamente,  
MC Haidy Arreola Semadeni  
harreola@mail.uadec.mx  
Tel. (844) 411-8210  
Biblioteca Digital-Centro de Información Especializada  
Sistema de Infotecas Centrales 

 
 
 

http://www.infosal.uadec.mx/cie
http://pubs.acs.org/
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Arranca el ciclo solar; lo esperan muy débil 

Expertos prevén que alcanzará su máximo en mayo de 2013, con 90 manchas por día. Si hubiera una 
tormenta como la de 1859, costaría diez veces más que Katrina. 

2009-05-09•Tendencias 

 
Foto: Judy Baxter  
Cuando el Sol estornuda, la Tierra enferma. Es hora de que el Sol se mueva hacia un periodo más 
tapizado de manchas solares, y si bien los expertos esperan un crecimiento relativamente suave a juzgar 
por los estándares históricos, una sola tormenta solar importante podría transtornar los satélites y los 
sistemas eléctricos de la Tierra. 
“Igual que con los huracanes, el que un ciclo (solar) sea activo o débil alude al número de tormentas, pero 
todos necesitamos recordar que sólo se requiere una tormenta poderosa para causar enormes problemas”, 
dijo Doug Biesecker. 
“La tormenta solar más poderosa que se ha registrado ocurrió en 1859, durante otro ciclo por debajo del 
promedio”, agregó el científico que encabeza el Centro de Predicción del Clima Espacial, un despacho 
especializado que la Administración Nacional Oceánica y Atmosférica (NOAA en inglés) tiene en 
Boulder, Colorado. 
En enero, un reporte de la Academia Nacional de Ciencias declaró que si hoy se diera una tormenta solar 
tan severa como la que ocurrió en 1859, causaría daños por entre uno y dos billones de dólares el primer 
año, y la Tierra entera tardaría de cuatro a diez años en recuperarse. Como comparación, el huracán 
Katrina dejó daños por entre 80 mil y 125 mil millones de dólares, menos de la décima parte. 
La tormenta de 1859 indujo cortos en cables de telégrafo, causando incendios en América del Norte y 
Europa, disparó las lecturas del campo magnético terrestre y produjo auroras boreales tan brillantes que 
las personas podían leer el periódico con su luz. 
Hoy está en juego mucho más que líneas telegráficas. El planeta está rodeado por vulnerables mallas 
eléctricas, satélites ahora vitales para toda forma de comunicaciones pueden verse severamente afectados 
junto con el sistema de posicionamiento global (GPS).  
De hecho, el equipo que dirige Biesecker advirtió que un estallido fuerte de viento solar puede amenazar 
la seguridad nacional, el transporte, los servicios financieros y otras funciones esenciales. 
El centro de predicción solar trabaja estrechamente con agencias de la industria y el gobierno para 
asegurarse de que están preparadas ante posibles cambios en la actividad solar, y dispuestas para 
responder en caso de que ocurran daños, dijo Biesecker en un comunicado. 
Si bien los eventos más extremos parecen improbables en esta ocasión, probablemente habrá alteraciones 
a pequeña escala en el servicio eléctrico, en los vuelos de aerolíneas, las señales GPS y los televisiores, la 
radio y los teléfonos celulares. 
Viendo el lado positivo, las tormentas solares ocasionan las coloridas auroras conocidas como boreales y 
meridionales, en lo alto del cielo sobre las regiones polares. 
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El grupo internacional encabezado por Biesecker dijo este viernes que espera que el nuevo periodo, el 
Ciclo Solar 24, sea el más débil desde 1928. 
La predicción dice que el Ciclo 24 alcanzará su máximo en mayo de 2013, con 90 manchas solares por 
día, promediadas durante un mes. Si la predicción resulta correcta, será el periodo más débil desde el 
Ciclo 16, que alcanzó un máximo de 78 manchas diarias en 1928, y el noveno ciclo más débil desde que 
empezaron a medirse los ciclos de manchas solares en la década de 1750. 
El equipo describió las tormentas solares como erupciones de energía y materia que escapan del Sol. Al 
menos parte de lo que escapa se dirige hacia la Tierra. 
Los ciclos solares y de más y menos manchas solares duran varios años, y el ciclo que está empezando 
actualmente será el número 24 desde que se inició el conteo. 
Es apenas la tercera ocasión en que los investigadores han tratado de hacer un pronóstico. En 1989 un 
equipo predijo el Ciclo 22, que alcanzó su máximo ese año. Y en 1996 los científicos predijeron el Ciclo 
23. 
A los dos grupos anteriores les fue mejor pronosticando el momento que la intensidad, dijo Biesecker. 
El último mínimo solar ocurrió el pasado diciembre, dijeron los investigadores. Si este dato se sostiene, el 
Ciclo 23 (12 años, 7 meses) será el más largo desde 1823 
W. Dean Pesnell, de la Administración Nacional de Aeronáutica y el Espacio, dijo que los pronósticos 
están basados en indicadores tales como la fortaleza de lcampo magnético del Sol en los polos y la 
reacción del campo magnético terrestre ante el Sol. Ambos son débiles ahora, dijo, y sólo una cuantas 
manchas solares se han dejado ver desde 2007. 
Un pronóstico preliminar que emitió en 2007 el equipo no alcanzó unanimidad respecto a cómo sería el 
Ciclo 24. Aunque persisten algunas dudas, ahora los investigadores lograron un consenso.  
 
Claves 
Periodos 
• Durante los últimos tres siglos, el Sol ha sido bastante regular, y en promedio cada 11 años completa un 
periodo que incluye un mínimo y un máximo. 
• En un máximo la superficie del Sol muestra más manchas, y el campo magnético se debilita e invierte su 
polaridad. Además el viento solar, que arroja partículas y energía en todas direcciones, fluctúa muy 
erráticamente. 
• En contraste, en un mínimo el Sol actúa con mucha placidez, con su superficie luciendo escasas 
manchas solares, el campo magnético fuerte y estable, y el viento solar más constante. 

 
 
Washington. Randolph E. Schmid* 

*Con información de la NOAA. 

http://impreso.milenio.com/node/8572476

 
 
 



 
Sistema de Infotecas Centrales                                                                                                         Universidad Autónoma de Coahuila              
 
                                                                                                     
 

                               

          
          Boletín Científico y Cultural de la Infoteca                                                                                                   No. 200 Mayo  2009 
 

6

Identikit del posible culpable 

Por Nora Bär 
Miércoles 29 de abril de 2009 |  

Mientras se agita ante nuestros ojos la posibilidad de una pandemia de gripe que evoca escenas de terror, 
¿qué sabe la ciencia sobre el posible culpable?  
En primer lugar, que se trata de un integrante de la familia de virus de la influenza A, entidades biológicas 
que circulan en todo el planeta y producen brotes estacionales de gripe asociados con un aumento de la 
mortalidad por neumonía.  
El examen detenido mostró que los virus de la influenza tienen dos proteínas en su superficie, la 
hemaglutinina y la neuroaminidasa, cuyas iniciales (H y N) se utilizan para nombrarlos. En los virus de la 
influenza A, hasta el momento se conocen 15 subtipos de hemaglutinina y nueve de neuroaminidasa, 
todos aislados de aves acuáticas silvestres que son su reservorio natural, como patos, gansos y gaviotas.  
Según explica en un trabajo la doctora Vilma Savy, a cargo del Programa de Influenza del Departamento 
de Virología del Instituto Nacional de Enfermedades Infecciosas, estudios genéticos revelan que basta 
una variación del 1% en la secuencia de "piezas" (aminoácidos) que componen ambas proteínas con 
respecto al virus que circuló el año anterior para que se genere una nueva cepa capaz de burlar nuestro 
sistema inmunológico.  
Podría decirse que el virus de la influenza es un "modelo para armar": está formado por ocho segmentos 
de ácido ribonucleico (ARN, intermediario del ADN para la síntesis de proteínas y único material 
genético de ciertos virus), lo que permite la formación de nuevos virus a partir del intercambio de 
segmentos cuando se producen infecciones mixtas en un único huésped susceptible, explica Savy.  
Esto es, al parecer, lo que ocurrió con la fiebre porcina. Los cerdos tienen receptores específicos para la 
infección con virus tanto humanos como aviares. Por eso, ya hace años que los virólogos especulaban con 
la posibilidad de que la próxima gran pandemia de gripe surgiría de los cerdos, que pueden actuar como 
intermediarios o "balón de mezclado".  
¿Es éste el tsunami que estaban esperando? No lo saben, porque quedan muchas preguntas sin responder.  
Por ejemplo, si las muertes registradas en México responden a infecciones secundarias y no a la gripe en 
sí misma; si se producen en las etapas tempranas o tardías de la infección; si el número de pacientes en 
ese país es mucho mayor de lo que se supone y, entonces, la cantidad de neumonías es la usual; cuál es la 
edad exacta de los contagiados y su distribución geográfica; si existe un contexto ambiental que hace que 
la enfermedad sea más grave en México que en otros países...  
Lamentablemente, por ahora esta historia continuará...  
nbar@lanacion.com.ar

  

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1122996  

 
 
 

mailto:nbar@lanacion.com.ar
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Cómo mejorar las defensas a través de la alimentación 

Hay seis nutrientes que fortalecen el sistema inmune, lo que previene enfermedades 
Miércoles 29 de abril de 2009 |  

Fabiola Czubaj  
LA NACION  
Comer saludablemente va más allá de ayudarnos a conseguir una buena figura. Existen evidencias de que 
respetar las recomendaciones nutricionales mejora el funcionamiento del sistema inmunológico en chicos 
y grandes contra enfermedades como diarreas, trastornos inflamatorios intestinales o infecciones 
respiratorias bacterianas, entre muchas otras.  
"Con una buena alimentación podemos prevenir enfermedades, porque el sistema inmune posee células 
que, como cualquier otra célula del organismo, se sirven de los nutrientes que ingresan a través de la 
alimentación y aumentan su actividad", sintetizó la doctora Gabriela Perdigón, investigadora principal del 
Conicet en el Centro de Referencia para Lactobacilos (Cerela) y profesora titular de Inmunología del 
Instituto de Microbiología de la Universidad Nacional de Tucumán.  
"Este enfoque de la inmunonutrición, relativamente nuevo, afirma que la dieta, entre otros factores, 
condiciona los mecanismos de defensa -señaló la doctora Nora Slobodianik, profesora titular de la 
Cátedra de Nutrición de la Facultad de Farmacia y Bioquímica de la UBA-. Así como el organismo 
necesita energía y nutrientes, las células del sistema inmunológico los necesitan para [proporcionar] una 
adecuada función protectora."  
Ambas investigadoras, que representan al país ante el Foro Internacional de Inmunonutrición (I-
Finer.org), participaron ayer de una presentación organizada por la empresa Danone con motivo del Día 
de la Inmunología, que se celebra hoy. Al finalizar, dialogaron con LA NACION sobre cómo podemos 
mejorar nuestras defensas a través de la nutrición.  
Básicamente, y según la alimentación típica de los argentinos, las especialistas mencionaron por lo menos 
seis nutrientes que no pueden faltar de la alimentación habitual, como tampoco consumirse en exceso. 
"Está demostrado que el consumo de cualquier nutriente en exceso provoca prácticamente el mismo 
efecto que su deficiencia: hace que se deprima el sistema inmune porque las células necesitan sólo una 
determinada cantidad y no su acumulación, que puede ser perniciosa", dijo Slobodianik.  
Los seis nutrientes que ayudan al sistema responsable de controlar las agresiones que producen las 
bacterias, los virus y los parásitos son las vitaminas (A, E y C), los minerales (zinc, cobre, hierro, 
magnesio y selenio), los ácidos grasos (omega 6 y omega 3), las calorías necesarias según la edad, la 
actividad física y la contextura, y las proteínas de alta calidad, como las que aportan la carne, la leche, la 
soja, el queso y algunas combinaciones de alimentos, como un cereal con una legumbre.  
"La población debería, en general, tratar de incorporar más frutas, verduras, aceites vegetales, pescado y 
frutos del mar, y alimentos integrales, como los cereales o los panes, que está demostrado que 
proporcionan beneficios para la salud en general y las defensas del organismo en particular", dijo 
Slobodianik.  
Además de esos alimentos, para la doctora Perdigón "es importante" incluir también alimentos como los 
yogures, los quesos o cualquier leche fermentada, "porque incluyen bacterias que mejoran el tracto 
intestinal y refuerzan el sistema inmunológico". Esos productos aportan probióticos, microorganismos 
vivos "que tienen un efecto beneficioso en la persona que los consume, especialmente contra las diarreas 
por bacterias y virus".  
Estudios experimentales en el Cerela revelaron que los probióticos mejoran la producción intestinal de 
anticuerpos, que alcanza a la mucosa de los bronquios y las glándulas mamarias. "La idea de que muchos 
alimentos aumentan la inmunidad en la mucosa respiratoria es muy útil en esta época de brotes de 
enfermedades respiratorias", dijo Perdigón.  
Y agregó: "Con una alimentación equilibrada en nutrientes evitaríamos problemas que son un flagelo en 
el país, como la cantidad de subnutridos, ya sean madres o bebes, que nacen subnutridos. Hay que 
comprender que si los grupos de riesgo no existen, la salud de la población mejora y eso le hace muy bien 
económicamente a un país".  

 http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1122995 
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La muralla china mide 2.000 kilómetros más de lo que se pensaba 

Una investigación oficial fija en 8.851 kilómetros la longitud del monumento  
EFE - Pekín - 21/04/2009  

 
  
La Gran Muralla china mide 8.851,8 kilómetros, unos 2.000 más de lo que antes se calculaba, según la 
última investigación de las administraciones estatales de Arqueología, Topografía y Cartografía de China, 
informó el oficial Diario del Pueblo.. 
Antes de esta investigación, que comenzó en mayo de 2007 y que se llevó a cabo con instrumentos 
avanzados de exploración y alta precisión, se pensaba que la Gran Muralla medía aproximadamente unos 
6.500 kilómetros. 
Como parte de este proyecto, que terminó de medir en diciembre de 2008 la Gran Muralla, una de las 
siete maravillas del mundo y elegida como Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO en 1987, se 
elaborará un proyecto de planificación para su protección. 
El director de la Administración Estatal de Arqueología, Shan Qixiang, señaló que "aunque ahora la gente 
conoce la importancia de proteger la Gran Muralla, en los últimos años ha habido obras de carretera o 
ferrocarril que la han afectado". 
"Se conocen tramos como Badaling, Mutianyu o Shanghaiguan, pero no se tiene conciencia de que la 
mayor parte de la Gran Muralla necesita más cuidados", recalcó Shan. La Gran Muralla atraviesa las 
provincias de Liaoning, Hebei, Shanxi, Gansu y Shaanxi, las municipalidades de Tianjin y Beijing y la 
región autónoma de Mongolia Interior. 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/muralla/china/mide/2000/kilometros/pensaba/elpepucul/20090421
elpepucul_1/Tes

 
 
 

http://elviajero.elpais.com/articulo/viajero/Pekin/embrujo/ciudad/milenaria/elppor/20081230elpepuvia_1/Tes
http://www.elpais.com/articulo/cultura/muralla/china/mide/2000/kilometros/pensaba/elpepucul/20090421elpepucul_1/Tes
http://www.elpais.com/articulo/cultura/muralla/china/mide/2000/kilometros/pensaba/elpepucul/20090421elpepucul_1/Tes
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En diálogo con Franz Kafka 

El poeta José de la Sota pública en 'Vacilaciones' sus respuestas al escritor checo - Todo el libro 
forma un poema unitario  
EVA LARRAURI - Bilbao - 21/04/2009  
  
Walk Among Us (Attack, Sustain, Release, Decay). Pepo Salazar (Vitoria, 1972) muestra el resultado del 
trabajo que ha desarrollado durante dos años entre Nueva York y Valencia. Suma fotografías, vídeos, 
instalaciones y objetos con el fin de hacer visible sus presupuestos ideológicos y estéticos, a caballo entre 
el punk iconoclasta y los movimientos utópicos de la vanguardia. 
"La duda sirve como motor de la literatura y de la vida en general" 
"La poesía debe ser, más que literatura, realidad creada" 
De martes a domingo, de 11.00 a 20.00. En Artium. Francia, 24. Vitoria. 
Hex: arquitectura argentina contemporánea. La muestra reúne información de proyectos, un 
audiovisual y publicaciones especializadas. Abierta hasta el 10 de mayo. 
De martes de viernes, de 19.00 a 21.00. Sábados, domingos y festivos, de 18.00 a 21.00. Espacio Ciudad. 
San Prudencio, 30. Vitoria. 
La lectura de los diarios de Franz Kafka, una docena de cuadernos escritos entre 1910 y 1923, despertaron 
en el poeta José de la Sota (Bilbao, 1960) el afán por responder con sus versos. Fue una suerte de "diálogo 
con Kafka" que ahora llega a los lectores en el libro Vacilación (Bassarai), un "poema unitario", aclara el 
autor. 
En las páginas de Kafka De la Sota encuentra rasgos que le resultan cercanos. "Muestra una preocupación 
por el origen y una ausencia de seguridades. Es un hombre que está permanentemente dudando, poniendo 
todo en cuestión", explica. 
"La poesía es un diálogo en el que alguien escucha y luego habla. Escuchar a Kafka e intentar establecer 
un diálogo me ha servido para saber lo que pienso", añade. De la Sota resume las afinidades que unen a 
los dos escritores en una cita de Kafka: "Toda mi vida es la vacilación prenatal". Sus reflexiones, dice De 
la Sota, parten del convencimiento de que no hay experiencia más traumática para el ser humano que su 
nacimiento. "Kafka nos dice que no ha conseguido superar ese trauma y está constantemente 
preguntándose y vacilando; no le preocupa el más allá, le interesa el origen. La duda sirve como motor de 
la literatura y de la vida en general: de las grandes dudas salen las buenas respuestas". 
De la Sota sonríe al reconocer que el término kafkiano se ha convertido en un lugar común. El diccionario 
dice que el adjetivo kafkiano, dicho de una situación, significa absurda o angustiosa. De la Sota 
aprovecha para recordar la complejidad del autor de La metamorfosis, más allá de la simplificación de 
dibujar un personaje atormentado y sombrío. "Fue un tipo extraño que tiene muchos lados. Contaba Max 
Brod [el albacea de Kafka] que se partía de risa cuando le contaba que estaba escribiendo El proceso". La 
conclusión es que Kafka no era tan kafkiano. "No hay ausencia de esperanza en sus libros", señala. "Sus 
personajes luchan". 
A lo largo de Vacilación, De la Sota pone a Kafka en el escenario. Los fragmentos de su obra aparecen en 
cursiva en las páginas con los poemas de De la Sota. "El conjunto es como una biografía discontinua de 
Kafka, que puede leerse como poesía y como una serie de reflexiones". 
La poesía no es ficción para De la Sota. "La poesía es realidad y nos ayuda a conocernos a nosotros 
mismos y a entender el mundo que nos rodea. Debe ser, más que literatura, realidad creada". Por eso al 
referirse a Kafka prefiere hablar de poesía y no de literatura, y en su propia obra la narrativa ha perdido 
protagonismo. De la Sota se ha centrado en escribir poesía o en acercarse a la obra de otros poetas. "La 
poesía es todo lo contrario a una profesión", dice. "La poesía y la vida son la misma cosa. Es más que 
unos versos en el papel. Es una manera de ver y de mirar, de verse uno mismo". 
 
http://www.elpais.com/articulo/pais/vasco/dialogo/Franz/Kafka/elpepucul/20090421elpvas_22/Tes
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La Sevilla de los hermanos Lumière 

Una antigua filmación que los precursores del cine rodaron en España es uno de los tesoros 
rescatado por la Biblioteca Digital Mundial  
TEREIXA CONSTENLA - Madrid - 20/04/2009  

 
  
Toros y capirotes. Dos de los tópicos iconos de Sevilla también cautivaron a los precursores del cine, los 
hermanos Lumière. Después de inventar el cinematógrafo, Louis Jean y Auguste Marie Louis Nicolas 
Lumière enviaron por todo el mundo equipos para rodar imágenes. Uno de los lugares que visitaron fue 
Sevilla a finales del XIX. El resultado es esta película sobre una corrida de toros y una procesión de 
Semana Santa, rodada en blanco y negro, que se conserva en la Biblioteca del Congreso de Estados 
Unidos. Es una de las sorpresas que se encuentra en la web de la Biblioteca Digital Mundial, una 
iniciativa que mañana presenta en París la UNESCO para difundir joyas almacenadas en bibliotecas de 
todo el mundo. 
La nueva Biblioteca Digital Mundial, que se pone en marcha mañana en la sede central de la UNESCO, 
en París, pretende abarcar las más preciadas joyas culturales de todo el mundo, desde Suecia a Suráfrica 
pasando por Arabia Saudí. Cuenta con la colaboración de 32 instituciones de todo el mundo, como la 
Biblioteca del Congreso de Estados Unidos y la Wellcome Collection, de Reino Unido, además de los 
comisarios de la Unesco. Será completamente gratuita y estará traducida a siete idiomas. La ambición del 
proyecto no tiene precedentes y ya ha sido presentado como "una catedral cultural" on line. Cuenta con 
un presupuesto multimillonario reunido con donaciones privadas entre las que se cuentan las de Google y 
Microsoft 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/Sevilla/hermanos/Lumiere/elpepucul/20090420elpepucul_9/Tes

 
 
 

http://www.wdl.org/es/item/536/
http://www.wdl.org/es/item/536/
http://www.wdl.org/es/
http://www.elpais.com/articulo/cultura/Sevilla/hermanos/Lumiere/elpepucul/20090420elpepucul_9/Tes
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Lanza hoy la Unesco la Biblioteca Digital Mundial 

Reúne mapas, textos, fotos, grabaciones y películas de todos los tiempos 
Martes 21 de abril de 2009 | 

 
Un códex azteca del año 1531 Foto: Imágenes UNESCO 
Luisa Corradini  
Corresponsal en Paris  
PARIS.- Por primera vez en la historia, la Unesco pondrá hoy en línea una Biblioteca Digital Mundial 
(BDM), de acceso gratuito, para mostrar y explicar en siete idiomas las joyas y reliquias culturales de 
todas las bibliotecas del planeta.  
"Es la primera iniciativa de envergadura mundial y tiene, sobre todo, carácter patrimonial", anticipó ayer 
a LA NACION Abdelaziz Abid, coordinador del proyecto impulsado por la Unesco y otras 32 
instituciones.  
El funcionario tunecino explicó que la BDM no ofrecerá documentos corrientes, sino "con valor de 
patrimonio, que permitirán apreciar y conocer mejor las culturas del mundo en idiomas diferentes: árabe, 
chino, inglés, francés, ruso, español y portugués. Pero hay documentos en línea en más de 50 idiomas".  
Tercera biblioteca digital en importancia -después de Google Book Search y el nuevo proyecto europeo, 
Europeana-, la BDM reunirá material universal invalorable: desde antiguos documentos de caligrafía 
antigua persa y china hasta los primeros mapas del Nuevo Mundo, pasando por pinturas rupestres 
africanas que datan de 8000 años a.C.  
"Entre los documentos más antiguos hay algunos códices precolombinos, gracias a la contribución de 
México, y los primeros mapas de América, dibujados por Diego Gutiérrez para el rey de España en 
1562", explicó Abid.  
Los tesoros incluyen el Hyakumanto darani , un documento en japonés publicado en 764 y considerado el 
primer texto impreso de la historia; un relato de los aztecas que constituye la primera mención del niño 
Jesús en el Nuevo Mundo; trabajos de científicos árabes desvelando el misterio del álgebra; huesos 
utilizados como oráculos y estelas chinas; la Biblia de Gutenberg; antiguas fotos latinoamericanas de la 
Biblioteca Nacional de Brasil y la célebre Biblia del Diablo, del siglo XIII, de la Biblioteca Nacional de 
Suecia.  
Fácil de navegar  
Cada joya de la cultura universal aparece acompañada de una breve explicación de su contenido y su 
significado. Los documentos fueron escaneados e incorporados en su idioma original, pero las 
explicaciones aparecen en siete lenguas.  
La biblioteca comienza con unos 1200 documentos, pero ha sido pensada para recibir un número 
ilimitado de textos, grabados, mapas, fotografías e ilustraciones.  
La idea fue concebida en 2005 por James H. Billington, director de la Biblioteca del Congreso de EE.UU.  
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El objetivo principal de la BDM son los jóvenes. La Unesco siempre consideró a las bibliotecas la 
continuación de la escuela. "La escuela prepara a la gente para ir a las bibliotecas, y hoy las bibliotecas se 
vuelven digitales", resumió Abid.  
El proyecto fue desarrollado por un equipo de la Biblioteca del Congreso de Estados Unidos, con la 
asistencia técnica de la Biblioteca de Alejandría y la Unesco, que movilizó a sus miembros para entregar 
contenidos de su patrimonio cultural.  
Bibliotecas e instituciones culturales de Brasil, Egipto, China, Francia, Irak, Israel, Japón, Malí, México, 
Marruecos, Holanda, Qatar, Rusia, Arabia Saudita, Serbia, Eslovaquia, Africa del Sur, Suecia, Uganda, 
Gran Bretaña y Estados Unidos aportaron contenidos y experiencia. La Unesco confía en firmar contratos 
de colaboración con unos 60 países más antes de fin de año.  
"Los países emergentes quieren ver cómo funciona esto para crear luego bibliotecas digitales nacionales", 
destacó Abid. En esos casos, la Unesco "proporcionará ayuda a sus miembros que no tengan medios 
técnicos o financieros para digitalizar sus fondos", precisó.  
El desarrollo de la BDM costó más de 10 millones de dólares, que fueron financiados por donantes 
privados. Entre otros, Google, Microsoft, la Fundación Qatar, la Universidad Rey Abdullah de Arabia 
Saudita y la Corporación Carnegie de Nueva York. Según los expertos, será necesario más dinero a 
medida que la BDM aumente su caudal de documentos e incluya en esta maravillosa aventura a los países 
más pobres.  

Cómo se accede al sitio global  

• PARIS.? Aunque será presentado oficialmente hoy en la sede de la Unesco, en esta ciudad, la 
Biblioteca Digital Mundial ya está disponible en Internet, a través del sitio www.wdl.org . El 
acceso es gratuito y los usuarios pueden ingresar directamente por la Web, sin necesidad de 
registrarse.  

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120465

 
 
 

http://www.wdl.org/
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120465
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La resurrección de 'Viridiana' 

El certamen convierte la obra maestra de Buñuel en uno de sus platos fuertes  
GREGORIO BELINCHÓN - Málaga - 21/04/2009  

  
Hace poco menos de medio siglo que Luis Buñuel parió Viridiana (1961) y obviamente va a ser lo mejor 
que se vea este año en Málaga. El festival ha recuperado el filme del genio aragonés con sonido 
restaurado, dentro de la sección oficial bajo el lema La película de oro. Y para hablar de él estuvieron 
ayer en Málaga Silvia Pinal y Margarita Lozano, como supervivientes del reparto; Asunción Balaguer 
(viuda de Paco Rabal y madre de Teresa Rabal, ambos intérpretes en el filme), Juan Luis Buñuel (hijo del 
maestro y asistente de dirección en Viridiana) e Ian Gibson, que remata en estos momentos una biografía 
sobre el cineasta más vigoroso y rompedor que ha dado el cine español. 
 
El filme fue proyectado bajo el lema 'La película de oro' del festival 
 
Ian Gibson ve en esta obra referencias a Pérez Galdós y a García Lorca 
 
Viridiana bien lo merecía: ha sido la única Palma de Oro en castellano de la historia, se estrenó 25 años 
más tarde en España, a Franco le costó varios disgustos y aún hoy se oye la expresión "Os voy a hacer 
una fotografía con una cámara que me dio mi madre", que Lola Gaos suelta, mientras se levanta la falda, 
al grupo de mendigos que escenifican la última cena. 
 
Cualquier charla sobre Viridiana rota alrededor de la mexicana Silvia Pinal. Por dos razones: una, porque 
ella no dejaría que otro le quitara el protagonismo; y segundo, porque Pinal -que también rodó con don 
Luis El ángel exterminador y Simón del desierto- efectivamente no sólo encarnó a la ex novicia que 
intenta seducir su tío y acaba en brazos de su primo, sino que ella arrancó la producción y puso la pasta. 
"Conocí a don Luis en una entrega de premios en México años antes y quise levantar para él Tristana, que 
acabaría filmando una década más tarde. No pude, seguí trabajando, me casé con el empresario de 
muebles Gustavo Alatriste, le ayudé a cimentar su negocio, y en correspondencia un día me preguntó qué 
deseaba que hiciera por mí. Lo tenía claro: producir un filme a don Luis". 
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Pinal vino a España, llamó a Paco Rabal, que justo esa tarde se reunía con Buñuel en el bar del hotel 
Plaza, y la mexicana se fue a verle. "Le dimos carta blanca, nos hicimos amigos, mi hija se llama 
Viridiana y don Luis fue su padrino", y estalla en carcajadas a sus espléndidos 67 años. A su lado, Juan 
Luis Buñuel asiente: "Franco mandó quemar todas las copias. Yo me llevé a escondidas el negativo a 
Barcelona, lo escondí entre los capotes de un torero para cruzar la frontera, y pude revelar el filme en 
París". La película se convirtió en una obra apátrida, sin nacionalidad, lo que imposibilitó sus ventas 
internacionales, para desesperación del matrimonio Alatriste-Pinal. 
 
Durante años Pepe Ayuso, el operador, realizó proyecciones secretas del filme en Barcelona, pero eso es 
adelantarse a los acontecimientos, porque antes tuvieron que cambiar el final y triunfaron en Cannes. 
Buñuel recuerda cómo su padre decidió, para acallar la censura, poner a Paco Rabal, a Pinal y a Margarita 
Lozano a jugar al tute -"eso sí, con las puertas de la habitación abiertas"- en la secuencia final, y los 
censores se tragaron aquel ménage à trois entre el señorito, su prima la ex novicia y la criada. En Cannes 
apareció José Muñoz Fontán, el director general de Cinematografía de la época, a recoger la Palma de 
Oro, y cuando aterrizó en el aeropuerto de Barajas se encontró destituido. L'Osservatore Romano la había 
puesto a caldo, y Franco prohibió su estreno". 
 
En España no llegó a las pantallas hasta el Sábado de Gloria de 1977, el mismo día en que se legalizó el 
Partido Comunista. Buñuel hijo recordó que el vestuario de los pobres -la mitad reales, la mitad actores- 
era real, "desinfectado, pero no lavado", y que existe santa Viridiana. Ian Gibson encontró en la película 
referencias a Pérez Galdós y al Romancero gitano de Federico García Lorca, y rescató una frase que 
Buñuel le dijo a Max Aub: "En Viridiana hay una línea subterránea relacionada con el deseo". 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/resurreccion/Viridiana/elpepucul/20090421elpepicul_7/Tes
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El diálogo de la calle con las letras 

Las huellas de Lope, Baroja, Blasco Ibáñez o Martín-Santos: Navia y Caballero Bonald 
documentan la dimensión literaria de Madrid  
P. O. D. - Madrid - 22/04/2009  

 
  
Afirma Publio López Mondéjar, comisario de la exposición Un MADRID literario que se inaugura 
mañana, que la capital "ha sido en todo momento una ciudad espléndidamente agasajada por la literatura". 
Y que "al igual que ha habido un Dublín de Joyce o un Londres de Dickens o una Lisboa de Pessoa, 
existe un Madrid de Lope, de Mesonero Romanos, de Larra, de Galdós, de Baroja, de Gómez de la Serna 
o de Valle-Inclán... O de otros más cercanos: Arturo Barea, Zunzunegui, Cela, Martín-Santos, Carandell o 
Caballero Bonald". Ellos "encontraron también sus grandes cronistas en los fotógrafos, que han ido 
atrapando en el cristal de sus cámaras todo aquello más digno de perpetuación y de recuerdo", dice. Ese 
convencimiento le ha llevado a reunir a dos grandes: el escritor jerezano José Manuel Caballero Bonald 
(nacido en 1926; premio Nacional de Poesía en 2006) y el fotógrafo José Manuel Navia (Madrid, 1957), 
premio Fotopress y Godó de Periodismo. Y así, toda la muestra es como una conversación literaria en la 
que el texto acompaña a la imagen y viceversa. 
Ambos se han unido para abordar la dimensión literaria de Madrid. La muestra tiene dos circuitos: un 
recorrido que, a través de 68 fotografías del archivo del Museo de Historia del Ayuntamiento de Madrid, 
y tomando como referencia el texto de Caballero Bonald Biografía literaria de Madrid, reconstruye el 
esplendor de una época de enorme brillo literario, deteniéndose en los escritores y sus obras, las calles y 
enclaves principales, las tertulias, los cafés y el mundillo de las letras. 
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El reportaje de Navia recupera la actualidad de dichos lugares mostrando la evolución del tejido urbano. 
Allí está, revisitado, el instituto de San Isidro, del que decía Pío Baroja que "tenía muchos chiquillos de 
gente pobre, hijos de porteros, de taberneros y de otra clase popular"; la tienda de moda de Carretas donde 
se levantó el café Pombo, en el que, como recuerda Ramón J. Sender, tenía su tertulia Gómez de la Serna; 
la biblioteca del Ateneo en la que Vicente Blasco Ibáñez leía revistas extranjeras "para estar al día en los 
adelantos del pensamiento universal"; el atardecer en el Cerro del Tío Pío, donde Luis Martín-Santos 
viera las chabolas, "oníricas construcciones confeccionadas con madera de embalaje de naranjas". Y hasta 
un río Manzanares sitiado por los coches, inspirado por las palabras de Miguel Hernández: "Al mar, al 
tiempo, al sol, a este río que crece, jamás podrás herirlos por más que les dispares". 
A partir de mañana, 23 de abril, en el Museo de la Ciudad. Príncipe de Vergara, 140. 
Un Madrid literario. La visión fotográfica de Navia y la literaria de Caballero Bonald. Libro y exposición 
comisariados por Publio López Mondéjar. 
 
http://www.elpais.com/articulo/madrid/dialogo/calle/letras/elpepucul/20090422elpmad_9/Tes
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El cometa Vian 

MANUEL RODRÍGUEZ RIVERO 22/04/2009  

 
  
Pasó como un meteoro. Como si no pudiera detenerse ni un instante para comprobar si seguía avanzando 
en una dirección que, por otra parte, no se había trazado. En los treinta y nueve años de su existencia, 
Boris Vian (1920-1959) hizo de todo. Fue ingeniero (y chupatintas) y convirtió la bohemia de Saint-
Germain-des-Près en una forma de vida: precisamente en el momento en que en las terrazas del Flore o de 
Les Deux Magots convivían pacíficamente los acólitos del existencialismo, reunidos en torno al patrón 
(el Jean Sol Partre de La espuma de los días), y los turistas que venían a ver lo que se cocía en el París 
liberado. Fue músico: letrista de canciones (y libretista de ópera para Milhaud), compositor, cantante y 
trompetista de jazz. Y poeta. Fue inventor y dramaturgo. Y traductor y guionista y crítico. Fue también 
novelista con dos registros: con su propio nombre para las novelas a secas, y con el de Vernon Sullivan 
para las de género (negro), que fueron las que le proporcionaron dinero suficiente para pasarlo bien de 
vez en cuando y adquirir el BMW de seis cilindros con el que se paseaba por el quartier con su primera 
mujer o Juliette Greco en el asiento del copiloto. Hizo de todo. Y, además, rápido. 
Sus obras completas en La Pléiade suponen la entrada en un panteón que siempre le fue elusivo y que 
contemplaba con sorna 
Ahora, cuando en Francia se conmemora el cincuenta aniversario de su muerte, el anuncio de que la 
biblioteca de La Pléiade publicará sus Oeuvres Complètes (novelas, cuentos, poemas, teatro, canciones, 
miscelánea, cartas) supone su entrada definitiva en un panteón literario que siempre le fue elusivo y al 
que contemplaba con curiosidad y sorna. Considerado un escritor menor, un novelista para adolescentes, 
su obra -muy difundida a partir de finales de los sesenta- ha sido leída con evidente reluctancia tanto por 
los partidarios de la literatura del compromiso como por aficionados a lo que Fernando Savater ha 
llamado "monumentos a la aerofagia" (un marbete que, por ejemplo, aplica a Las benévolas, de Jonathan 
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Littell). Cuando lo que se llevaba era poner la literatura al servicio de una causa, Vian ponía la suya, sin 
un programa, al servicio del placer de contar historias que conmovieran. Historias también 
comprometidas, por supuesto: con la propia literatura y con el lenguaje, al que sometió a un vivificante 
proceso de deconstrucción (Vian también fue patafísico) y rejuvenecimiento. 
Como muchos de mi generación, oí hablar de Boris Vian a finales de los años sesenta en el mismo 
paquete informativo en que recibíamos noticias de películas (aquí) prohibidas y de libertades de otros y 
de mundos menos grises y fascistoides. Alguien me hizo escuchar (en la voz de Reggiani, creo) su 
canción Le deserteur, cuya letra también inflamó a muchos de mis contemporáneos. Leí su gran novela de 
amor y juego y tragedia (La espuma de los días, 1947) el mismo año que Rayuela (a Cortázar también le 
gustaba la literatura como juego y el juego de la literatura, y las historias de amor tristes y hermosas), de 
manera que no pretendo ser imparcial cuando animo a leerlo a quienes todavía no lo han hecho. Es, 
además, una literatura que a los jóvenes les suele producir un singular efecto: les da ganas de escribir. 
En España se encuentran publicadas (con desigual fortuna) sus obras más significativas, aunque traducir a 
Boris Vian debe de ser un ejercicio tan agotador como traducir a Cabrera Infante. Estos días he vuelto a 
leer Escupiré sobre vuestra tumba, su mejor novela "negra". Cuando se publicó (1947) se convirtió en un 
best seller, pero fue prohibida dos años más tarde por obscena y violenta. A Boris Vian, que siempre 
estuvo enfermo del corazón, le encontró la muerte precisamente mientras veía la première de su 
adaptación cinematográfica. Antes les había dicho a sus amigos que no le gustaba nada. 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/cometa/Vian/elpepucul/20090422elpepicul_3/Tes
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El Ministerio de Sanidad da luz verde a dos nuevos bebés-medicamento en Andalucía 

También aprobó la selección de embriones sanos para que dos niños nazcan libres de cáncer  
 

 
Los padres del primer bebé-medicamento EFE 

REDACCIÓN - VIGO  
La Comisión Nacional de Reproducción Humana Asistida ha dado luz verde ayer a dos nuevos bebé-
medicamento, ambos presentados por la Junta de Andalucía. Asimismo, el Ministerio de Sanidad ha 
aprobado diez casos de selección de embriones sanos en parejas portadoras de enfermedades genéticas 
graves. 
De esta manera, en dos casos, los niños nacerán libres de cáncer de mama y cáncer de tiroides 
hereditarios. La selección de embriones sanos se realizará también para evitar seis casos de enfermedad 
de Huntington (una dolencia que desencadena un deterioro mental que acaba en demencia) y dos 
distrofias musculares fascio-escápulo-humeral. 
Respecto a los dos casos de cáncer hereditario grave (el de mama presentado por la Generalitat de 
Cataluña y el de tiroides por la Comunidad de Madrid), el Ministerio de Sanidad destacó que la 
utilización del diagnóstico genético preimplantacional “podría permitir por primera vez en España el 
nacimiento de bebés libres de dolencias hoy graves y, en muchos casos, carentes de tratamiento”. 
En el caso del cáncer de tiroides, la enfermedad se da únicamente en 1 de cada 35.000 personas; mientras 
que sólo el 5% de todos los casos de cáncer de mama se heredan. Hasta ayer, la Comisión Nacional de 
Reproducción Asistida no había estudiado la posible selección genética de embriones para casos 
concretos de cáncer hereditario. 
Respecto a los dos niños medicamento aprobados ayer –que se sumarán a Andrés, el niño sevillano que se 
curó gracias a la sangre del cordón umbilical de su hermano–, la Comisión Nacional de Reproducción 
Humana Asistida estudió ayer otros cuatro casos sin que ninguno de ellos hubiese logrado el visto bueno 
final. 
Uno de los que sí recibió luz verde permitirá el nacimiento de un bebé que curará a su hermano de 
inmunodeficiencia severa por déficit de adenosín-deaminasa; mientras que el otro es un caso de 
betatalasemia.  
 
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042200_8_319001__Sociedad-y-Cultura-
Ministerio-Sanidad-verde-nuevos-bebesmedicamento-Andalucia

 
 
 

http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042200_8_319001__Sociedad-y-Cultura-Ministerio-Sanidad-verde-nuevos-bebesmedicamento-Andalucia
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042200_8_319001__Sociedad-y-Cultura-Ministerio-Sanidad-verde-nuevos-bebesmedicamento-Andalucia
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Arsuaga vaticina que la ciencia entra ´en un nuevo ciclo que será el más difícil´ 

El paleontólogo afirma en Santiago que hasta hoy los científicos han analizado los diferentes sistemas 
 que el mayor "reto" ahora es el de entender "cómo funcionan" y 

 
Juan Luis Arsuaga, ayer, en Santiago.  Xoán 

Álvarez 
C. VILLAR - SANTIAGO  
Algún día se podrá controlar el clima, pero 
¿quién decidirá dónde llueve y dónde deja de 
llover? El codirector de las excavaciones de 
Atapuerca, Juan Luis Arsuaga, considera que 
“muchos descubrimientos conviene que 
cuando se produzcan nos pillen más unidos, 
porque, si no, puede ser peor el remedio que 
la enfermedad”. 
Y es que el codirector del mayor yacimiento 
de fósiles de homínidos del planeta está 
convencido de que esos descubrimientos tendrán lugar, aunque también de que “ninguno de nosotros 
estará vivo para verlo”. El conocido paleontólogo considera que estamos viviendo un “momento bisagra”, 
el comienzo de un “nuevo ciclo” en la ciencia que define como “dulce” porque representa un antes y un 
después. 
Los científicos, aseguró, ya han completado la “primera etapa”, la de descomponer y analizar los 
diferentes sistemas, de modo que ahora deben pasar a asumir el gran “reto”, lo “más difícil”: explicar 
“cómo funcionan” dichos sistemas.  
Arsuaga confesó ser “optimista”, frente a otros científicos que entienden que esa posibilidad está “fuera 
del alcance de nuestra mente”. “Tendremos que saber cómo funciona el sistema terrestre, el clima o el 
sistema nervioso por la cuenta que nos trae”, afirmó, “pero tendremos serios problemas si antes no nos 
ponemos de acuerdo”. 
Esta etapa de la ciencia que se clausuró a finales del siglo XX, con la secuenciación del genoma, “nos 
llevó, desde Galileo para aquí, cinco siglos”. Es tiempo de que los “genios” que se esconden en las aulas 
de “biología” se dediquen a elaborar la “síntesis” que falta. “Eso queda para los genios. Los que no lo 
somos podemos conocer más especies y mejor y para eso ya tenemos las herramientas”, argumentó el 
catedrático de paleontología. 
 
“Cima del pensamiento” 
Arsuaga acudió ayer a Santiago para hablar precisamente de un “genio”, el “mayor” de la historia: 
Charles Darwin, el autor de la teoría de la evolución. Para Arsuaga, que impartió una conferencia dentro 
de los actos con los que la Universidade de Santiago homenajea al autor de “El origen de las especies”, el 
británico representa la “cima del pensamiento humano.  
“Descubrió por qué estamos aquí y a mí no se me ocurre ningún problema más importante que ese”, 
argumentó Arsuaga. “Darwin respondió a la pregunta de por qué existimos y le dio a la biología una 
doctrina y la convirtió en una ciencia. Eso es irrepetible. No se va a producir un avance como ese”, 
resaltó. 
“Darwin no pasó a la historia por su idea de la evolución, que era bastante común, sino por proporcionar 
unas causas para que ocurra, como la selección natural”, explicó el científico. Halló explicación, 
continuó, “al problema del diseño sin diseñador”, es decir, sin recurrir a Dios. Su principio de selección 
natural, insistió, “sigue siendo la única explicación, sin alternativa, para entender lo que más nos importa, 
que es la adaptación”. 
 
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042200_8_319002__Sociedad-y-Cultura-
Arsuaga-vaticina-ciencia-entra-nuevo-ciclo-sera-dificil

 
 
 

http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042200_8_319002__Sociedad-y-Cultura-Arsuaga-vaticina-ciencia-entra-nuevo-ciclo-sera-dificil
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042200_8_319002__Sociedad-y-Cultura-Arsuaga-vaticina-ciencia-entra-nuevo-ciclo-sera-dificil
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Concluye restauración de la colección de títeres Rosete Aranda  
 
Cultura - Martes 21 de abril (19:18 hrs.) 

• Hay mezcla de marionetas, posiblemente de 
"Espinal" 

 

El Financiero en línea 

México, 21 de abril.- Luego de siete meses de labores, expertos de 
la Escuela Nacional de Conservación, Restauración y Museografía 
(Encrym), encabezador por Sergio Arturo Montero, concluyeron la 
restauración de los 317 muñecos que conforman la Compañía 
Rosete Aranda, que ya está lista para ser devuelta al INBA.  

La "reparación" incluyó la limpieza de las estructuras de cada 
marioneta -hechas con madera de colorín-, el lavado, zurcido y/o 
reposición de las pequeñas prendas, así como eliminación de 
adhesivos y repintes, destacó Sergio Montero, quien es titiritero de 
vocación y miembro del Centro Mexicano de la Unión 
Internacional de la Marioneta (Unima).  

Este trabajo ha permitido revelar que la Compañía Rosete Aranda 
pudo haber sido adquirida por otra denominada "Espinal", que en 
1930 adquirió la razón social y posiblemente los muñecos, de ahí que en la colección actual haya dos 
tipos de títeres.  

El especialista recordó que la historia de Rosete Aranda se remonta hacia 1835, en Huamantla, Tlaxcala, 
durante el resto del siglo XIX y hasta mediados del XX, abarrotaron las carpas a lo largo y ancho del país, 
algunas veces tuvieron la oportunidad de presentarse en grandes teatros y, en sus últimos años, dieron un 
brinco a la televisión.  

Sin embargo, poco se conoce acerca de qué otra compañía surgida también en el siglo XIX: "Espinal", 
adquirió la razón social de la primera (Rosete Aranda) alrededor de 1930.  

La duda que permanece es sí sólo se apoderó de la denominación o también de la colección de títeres. Al 
respecto, la investigadora Francisca Miranda Silva, del Centro de Investigación Teatral "Rodolfo Usigli" 
(Citru), del Instituto Nacional de Bellas Artes (INBA), quien realiza una catalogación digital de la 
colección, dijo que don Francisco Rosete cedió el nombre de su compañía a Carlos Espinal por siete mil 
pesos, pero no las piezas.  

De hecho, se pensaba que "Espinal" había comprado los títeres de los huamantlecos, entonces hay títeres 
de "Espinal" que se dice que son de Rosete Aranda y no es así.  

Pero aún falta por determinar la autenticidad de algunos muñecos porque el asunto es confuso, comentó. 
No obstante, Sergio Montero consideró que muy probablemente los títeres de una y otra compañía sí se 
juntaron, aunque trabajando bajo el nombre de Rosete Aranda, pues las 317 marionetas restauradas en la 
Encrym pueden dividirse en dos grupos muy diferenciados por sus características. (Con información de 
Notimex/TPC) 

http://www.elfinanciero.com.mx/ElFinanciero/Portal/cfpages/contentmgr.cfm?docId=184924&docTipo=
1&orderby=docid&sortby=ASC

 
 

 
 
 

http://www.elfinanciero.com.mx/ElFinanciero/Portal/cfpages/contentmgr.cfm?docId=184924&docTipo=1&orderby=docid&sortby=ASC
http://www.elfinanciero.com.mx/ElFinanciero/Portal/cfpages/contentmgr.cfm?docId=184924&docTipo=1&orderby=docid&sortby=ASC
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Conmemora castillo de Wartburg 475 años de la Biblia de Lutero  
 
Cultura - Martes 21 de abril (10:35 hrs.) 

• Anuncian que se considera el origen de la 
lengua alemana moderna 

 
 

• Será a partir del 4 de mayo 

 

El Financiero en línea 

Berlín, 21 de abril.- El castillo de Wartburg, en las cercanías de la ciudad germano-oriental de Eisenach, 
conmemora, a partir del 4 de mayo, los 475 años de la llamada "Biblia de Lutero" que se considera el 
origen de la lengua alemana moderna. 
 
"Este libro en todas las manos, en todas las lenguas y en todos los corazones", es el título de una 
exposición, que se prolongará hasta el 31 de octubre y que fue presentada hoy en el castillo de Wartburg 
donde el reformador Martin Lutero comenzó su traducción de la Biblia. 
 
El 4 de mayo de 1521, Lutero, que había sido condenado por la Iglesia y por el Sacro Imperio Romano 
Germánico -liderado entonces por Carlos I de España y V de Alemania-, se refugió en el castillo de 
Wartburg y, en el curso de diez semanas, tradujo el Nuevo Testamento del hebreo y el griego al alemán 
moderno. 
 
Posteriormente, Lutero se ocupó de los libros del Antiguo Testamento y su versión de la Biblia se dio a la 
imprenta en 1534. 
 
Antes de Lutero, ya había habido traducciones de la Biblia al alemán pero las traducciones habían sido 
hechas a variantes regionales del idioma y el primero que se esforzó por un texto que fuera entendido en 
todo el mundo germano-parlante fue el reformador. 
 
Para ello, Lutero tuvo que sentar las bases de la lengua escrita alemana y en 1523 el reformador aún se 
quejaba de que no existía ningún texto que sirviera de modelo para ello. 
 
La creación del alemán culto por parte de Lutero es identificada por muchos como la creación de la 
nación alemana. 
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"Los alemanes sólo se convirtieron en un pueblo con Lutero", escribió, siglos después de la Reforma 
protestante, Johann Wolfgang von Goethe. 
 
La edición de 1534 se convirtió en el primer "best-seller" de la historia, al vender medio millón de 
ejemplares en doce años. 
 
En cambio, la célebre edición de la Biblia de Gutenberg, publicada en 1450, sólo alcanzó a vender 180 
ejemplares y para que un libro volviera a tener en Alemania el mismo éxito que el de la traducción de 
Lutero hubo que esperar 254 años. 
 
Ese segundo "best-seller" fue el "Manual de urgencia y ayudas para granjeros" de 1788 mientras que el 
célebre "Werther" de Goethe, que conmovió a media Europa, no llegó a los 100.000 ejemplares vendidos. 
 
La exposición del castillo de Wartburg incluirá la Biblia original de Lutero de 1534 así como un ejemplar 
de trabajo de 1541 con anotaciones del reformador. 
 
Además, se muestran piezas relacionadas con el círculo de académicos que rodeaba a Lutero, así como 
sus instrucciones para la ilustración de la Biblia. (Con información de EFE/CFE) 

http://www.elfinanciero.com.mx/ElFinanciero/Portal/cfpages/contentmgr.cfm?docId=184771&docTipo=
1&orderby=docid&sortby=ASC

 
 
 

http://www.elfinanciero.com.mx/ElFinanciero/Portal/cfpages/contentmgr.cfm?docId=184771&docTipo=1&orderby=docid&sortby=ASC
http://www.elfinanciero.com.mx/ElFinanciero/Portal/cfpages/contentmgr.cfm?docId=184771&docTipo=1&orderby=docid&sortby=ASC
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Hallan cuatro templos faraónicos de hace más de cuatro mil años en el Sinaí 

Los templos datan del Imperio Nuevo (1539-1075 a.C) y del Primer Periodo Intermedio (2125-1975 
a.C), y uno de ellos es el mayor hallado en el Sinaí hasta el momento, con valiosas inscripciones de los 
faraones Tutmosis II y Ramsés II 

Miércoles 22 de abril de 2009 | 

 
Los dibujos en las paredes del templo, considerado un centro religioso importante en la entrada este de 
Egipto, todavía mantienen sus colores vivos Foto: AFP 
EL CAIRO (EFE). -Arqueólogos egipcios descubrieron cuatro templos faraónicos amurallados que datan 
del Imperio Nuevo (1539-1075 a.C) y del Primer Periodo Intermedio (2125-1975 a.C), en la península del 
Sinaí, en el noreste de Egipto.  
El ministro de Cultura egipcio, Faruk Hosni, anunció hoy en un comunicado que los templos fueron 
hallados en las zonas de Qantara Sharq, a 4 kilómetros al este del canal de Suez, y Zaro, que fue en la 
antigüedad un punto de partida del Ejército para proteger la frontera este del país.  
Uno de los templos encontrados es el mayor hallado en el Sinaí hasta el momento, fue construido con 
piedra caliza y mide 80 metros por 70. El templo, que contiene cuatro salas con 34 basas de columnas, 
tiene inscripciones de distintos faraones como Tutmosis II y Ramsés II, lo que demuestra la importancia 
del lugar durante las dinastías XVIII y XIV del Imperio Nuevo.  
Además, los dibujos en las paredes del templo, considerado un centro religioso importante en la entrada 
este de Egipto, todavía mantienen sus colores vivos, agregó el comunicado. El templo está rodeado por 
veintiseis almacenes, que datan de la época de los reyes Seti I, Ramsés II y Seti II (1315-1215 a.C), y que 
están localizados en una antigua carretera militar, que se llamaba Horus y que unía Egipto con Palestina.  
El jefe de la misión arqueológica que halló los templos, Mohamed Abdel Maqsud, aseguró que estos 
almacenes abren la puerta para revelar nuevos secretos de la historia del Sinaí, ya que contienen decenas 
de inscripciones y sellos reales que muestran la riqueza de la construcción egipcia en la antigüedad.  
Por su importancia, los muros que llevan estas inscripciones serán trasladados a los museos egipcios, 
añadió Maqsud.  
Alrededor del templo aparecieron, además, quince torres de vigilancia, de veinte metros de altura, que 
según el experto en arqueología son otra muestra de la experiencia militar de los faraones.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120612

 
 
 

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120612
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Nacen más varones o nenas según la latitud 

Es lo que indica un nuevo estudio 
Miércoles 22 de abril de 2009 |  

 
 

NUEVA YORK ( The New York Times ).- En todo el mundo nacen más varones que nenas, pero un 
nuevo estudio encontró que cuanto más cerca del Ecuador uno se encuentre tanto más pequeña se hará la 
diferencia. Nadie sabe por qué.  
Los seres humanos que viven en latitudes tropicales producen más niñas. Este sesgo en la distribución 
sexual de los nacimientos se conoce desde hace más de cien años y los científicos han encontrado una 
amplia variedad de factores biológicos, sociales y económicos correlacionados -como la guerra, la presión 
económica, la edad, la dieta, el aborto selectivo o infanticidio y otros- a los cuales atribuirlo. Pero 
dilucidar la contribución de cada una de las variables ha probado ser un ejercicio infinitamente 
complicado.  
La latitud es un fenómeno natural, que no está afectado por factores culturales o económicos. Para 
analizarlo, Kristen J. Navara, de la Universidad de Georgia, utilizó la latitud de la capital de 202 países, la 
distribución sexual al nacer, las variaciones anuales de la longitud de las jornadas y la temperatura.  
También estimó el status económico de cada país y calculó un índice de inestabilidad política.  
Después, Navara hizo el análisis estadístico para descubrir qué variable afecta la distribución sexual. El 
informe acaba de aparecer en la revista Biology Letters .  
Encontró que el número de varones no está relacionado con factores socioeconómicos y políticos, sino 
con la latitud y las variables climáticas vinculadas. Los países africanos producen las menores 
distribuciones sexuales -50,7% de varones-, y los europeos y asiáticos tienen las más altas, con 51,4%.  
El efecto de la latitud, descubrió Navara, persiste a través de un amplio rango de variaciones en el estilo 
de vida y status socioeconómico.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120874

 
 
 

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120874
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Descubren el planeta más pequeño fuera del sistema solar 
 
El nuevo planeta, que ha sido bautizado con el nombre de Gliese 581e, gira alrededor de la diminuta 
estrella roja Gliese 581 -en la constelación de Libra-  
EFE  
El Universal  
Martes 21 de abril de 2009  
10:27  

 
Un equipo de científicos europeos ha descubierto el planeta más pequeño de los conocidos hasta ahora, 
más allá de las fronteras del sistema solar, cuya masa es el doble que la de la Tierra, informó hoy el 
observatorio astronómico de Garching, cerca de Múnich (sur de Alemania). 
 
El nuevo planeta, que ha sido bautizado con el nombre de Gliese 581e, gira alrededor de la diminuta 
estrella roja Gliese 581 -en la constelación de Libra-, ubicada a 20.5 años luz de la Tierra y en cuya órbita 
ya se descubrieron otros tres planetas."Se trata del exoplaneta con menor masa que se ha hallado nunca, y 
es verdaderamente rocoso", explicó el astrónomo francés Xavier Bonfils, del observatorio de Grenoble. 
 
Una vuelta completa del exoplaneta alrededor de su estrella, que en el caso de la Tierra supone un año, se 
realiza en el equivalente a 3.15 días terrestres.En ese mismo sistema, hace dos años, se descubrió otro 
planeta, bautizado como Gliese 581d, que se caracteriza por tener siete veces la masa de la tierra y por dar 
la vuelta alrededor de la diminuta estrella roja en apenas 67 días, según han comprobado los científicos a 
través de nuevos experimentos. 
 
"Realmente Gliese 581d tiene demasiada masa para estar compuesto sólo por material rocoso", insistió el 
compañero de Bonfils, Stephane Udry.Se plantea la posibilidad de que se trate de un planeta helado, 
compuesto de hielo, y muy cercano a la estrella. 
"El 'd' podría haber estado encapotado incluso por un océano grande y profundo, con lo que se convierte 
en el primer candidato para un mundo acuático", señaló. 
 
Los astrónomos ya habían hallado anteriormente en ese sistema los planetas Gliese 581c y 581b, con 
cinco y 16 veces la masa de la tierra, respectivamente. 
 
El descubrimiento del planeta más diminuto conocido hasta la fecha ha sido posible gracias al 
instrumento de precisión denominado HARPS, que alberga el observatorio astronómico de Chile. 
 
Los científicos publicarán su hallazgo en la revista especializada "Astronomy & Astrophysics".  
 
http://www.eluniversal.com.mx/articulos/53644.html

 
 
 

http://www.eluniversal.com.mx/articulos/53644.html
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Hallan en China antepasado del Tiranosaurio Rex 
 
Los investigadores chinos y estadounidenses, que publican su hallazgo en la revista Proceedings B de la  
Royal Society, bautizaron este ejemplar hasta ahora desconocido como Xiongguanlong baimoensis  
 
 
EFE  
El Universal  
Miércoles 22 de abril de 2009  
 
Un equipo de paleontólogos ha encontrado 
cerca de la ciudad de Jiayuguan (norte de 
China) restos fósiles de un antepasado del 
Tiranosaurus Rex, que podría ser el eslabón 
perdido entre el gran saurio y los ejemplares 
mucho más pequeños que se encuentran en el 
principio de su cadena evolutiva. 
Los investigadores chinos y estadounidenses, 
que publican su hallazgo en la revista 
"Proceedings B" de la Royal Society, 
bautizaron este ejemplar hasta ahora 
desconocido como "Xiongguanlong 
baimoensis" y sitúan su existencia a partir de 
la mitad del periodo Cretácico (hace 
aproximadamente unos 105 millones de años). 
 
Los fósiles encontrados muestran rasgos 
tempranos de las características que se h
pronunciadas en el Tiranosaurus Rex. 
 
El conocimiento que los paleontólogos tienen 
de esta especie de dinosaurios se basa en dos 
grupos distintos de fósiles que datan del 
periodo Cretácico (hace entre 145 y 65 
millones de años). 
 
Uno de esos grupos data del principio del periodo y el otro vivió decenas de millones de años después, 
por lo que hay un vacío en medio que no permitía relacionar ambos restos de fósiles. 
"Teníamos una laguna de entre 40 y 50 millones de años en la que teníamos muy pocas referencias 
fósiles", manifestó Peter Makovicky, comisario del Field Museum de Chicago (EU), que participó en la 
investigación conjunta sino-estadounidense. 
Makovicky destacó que el "Xiongguanlong baimoensis" es "un buen vínculo" entre ambos grupos de 
fósiles y permite "completar esa parte de los registros de fósiles" correspondientes al Cretácico. 
 
El "X baimoensis", afirman los paleontólogos en su investigación, representa "un vínculo filogenético, 
morfológico y temporal" entre los dos grupos conocidos de Tiranosaurus.Los restos de los animales 
encontrados en China presentan similitudes con los rasgos del "T Rex", como un cráneo cuadrado, una 
sien reforzada para sostener los grandes músculos de la mandíbula, unos dientes incisivos fuertes y una 
columna vertebral sólida capaz de sostener una cabeza de grandes dimensiones. 
Pero también presenta un hocico alargado y fino, que difiere de la parte frontal de la cabeza de su pariente 
más voluminoso.Los científicos consideran que un "X baimoensis" medía 1,5 metros a la altura de la 
cadera y que pesaba unos 279 kilos, frente a los 4 metros de altura y las cinco toneladas de peso de un "T 
Rex".  

icieron 

 
http://www.eluniversal.com.mx/articulos/53664.html

 
 
 

http://www.eluniversal.com.mx/articulos/53664.html
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Descubren un nuevo método para destruir el principal factor del Alzheimer 

 

Según los científicos se trata de compuestos que actúan sobre las proteínas Beta amiloides, que forman las 
placas en el cerebro de pacientes afectados por la enfermedad 

Washington. (EFE).- Científicos estadounidenses han descubierto una forma de destruir los agentes que 
aceleran la destrucción de proteínas vinculadas con el mal de Alzheimer, reveló un informe publicado hoy 
por la revista PLoS ONE en su sitio de internet.  

Según los científicos de la Clínica Mayo, en Florida, se trata de compuestos que actúan sobre las 
proteínas Beta amiloides, que forman las placas en el cerebro de pacientes afectados por la enfermedad.  
 
El Alzheimer es una enfermedad neurológica progresiva e incurable que afecta principalmente a los 
adultos de edad avanzada. Su principal síntoma es la pérdida de memoria que degenera en demencia y 
termina con la muerte.  
 
De acuerdo con los investigadores, su estudio demuestra que se trata de una estrategia viable y una 
alternativa para la mayoría de los medicamentos que se prescriben contra la enfermedad.  
 
Malcolm Leissring, investigador del Departamento de Neurociencias de la Clínica Mayo, indicó que hasta 
ahora han sido intensos los esfuerzos para frenar la producción de las proteínas Beta amiloides, con el fin 
de impedir el desarrollo de la enfermedad.  
 
"Pero a nosotros nos interesaba saber qué pasaba con los amiloides después de su producción", agregó.  
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Con esa objetivo en mente, los científicos encontraron dos sustancias que podían acelerar la actividad de 
una molécula enzimática (IDE), que ayuda a eliminar las proteínas amiloides producidas por el cerebro.  
 
En una serie de experimentos determinaron que un agente, identificado como Ia1, ayudaba a aumentar la 
actividad de IDE en alrededor de 700 por ciento. Un segundo compuesto (Ia2) la incrementaba en casi 
400 por ciento.  
 
"Este estudio describe los primeros ejemplos de activadores moleculares sintéticos de IDE que muestran 
que se puede lograr la activación de esta importante enzima", indicó Leissring.  
 
"Si es posible generar medicamentos para consumo humano que estimulen la actividad de los IDE, estos 
agentes podrían ofrecer un beneficio terapéutico destinado a tratar y prevenir el mal de Alzheimer", dijo 
Leissring.  
 
Sin embargo, el científico advierte de que los resultados de su estudio no sugieren que se deban poner a 
prueba esos compuestos en seres humanos.  
 
Más bien, añade, han demostrado que es posible activar los IDE en las pruebas de laboratorio y que es 
necesario realizar más ensayos.  
 
"Lo que surge es que el nivel de actividad de las enzimas que degradan los amiloides podría desempeñar 
un papel importante en el desarrollo de la enfermedad", indicó.  

http://www.lavanguardia.es/ciudadanos/noticias/20090422/53687111259/descubren-un-nuevo-metodo-
para-destruir-el-principal-factor-del-alzheimer-washington-florida.html

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/ciudadanos/noticias/20090422/53687111259/descubren-un-nuevo-metodo-para-destruir-el-principal-factor-del-alzheimer-washington-florida.html
http://www.lavanguardia.es/ciudadanos/noticias/20090422/53687111259/descubren-un-nuevo-metodo-para-destruir-el-principal-factor-del-alzheimer-washington-florida.html
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Arrecifes de coral sugieren que el mar podría ascender 

Es lo que concluye un estudio realizado en los canales del parque acuático Xcaret, en México 
Lunes 20 de abril de 2009  

 
Los canales de Xcaret Foto: EFE 

Andrew Revkin  
The New York Times  
NUEVA YORK.- Evidencias obtenidas de los acantilados de coral de México muestran que existe la 
posibilidad de un súbito aumento en el nivel de los mares debido al calentamiento global. La conclusión 
se plantea en un trabajo que acaba de publicar Nature y que sugiere que hace unos 121.000 años se 
produjo un súbito aumento en el nivel de los mares de entre 1,80 y más de 3 metros en apenas 50 a 100 
años.  
 
"La posibilidad de que se produzcan una rápida pérdida del hielo y una elevación catastrófica en los 
niveles del mar en un futuro cercano es confirmada por nuestro descubrimiento de la inestabilidad de los 
océanos", escriben los autores. Sin embargo, otros especialistas en corales y clima critican el trabajo y 
dicen que las preguntas importantes sobre los riesgos a los que estarán sometidas las costas en un mundo 
cada vez más cálido siguen sin resolverse.  
 
Una de las más inquietantes y persistentes es cuánto y cuán rápidamente pueden elevarse los mares. 
Estudios realizados sobre cambios en el clima del pasado, principalmente los calentamientos al final de 
las edades glaciales, muestran que el derretimiento rápido de las cubiertas de hielo algunas veces 
provocaron el aumento del nivel de los mares del mundo en saltos de hasta varios metros en un solo siglo.  
Los científicos se preguntan si semejante elevación puede ocurrir cuando el mundo tiene menos hielo 
polar y ya es cálido, como sucede ahora. Tras citar evidencias obtenidas de los registros fósiles de los 
arrecifes de coral, la respuesta de los autores del nuevo estudio es afirmativa.  
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El estudio se concentra en un conjunto de corales expuestos en excavaciones realizadas para crear canales 
en un parque acuático llamado Xcaret, unos 50 km al sur de Cancún, sobre la costa este de la península de 
Yucatán, en México.  
 
El autor principal de la investigación, Paul Blanchon, buscó trabajo como geocientífico de la Universidad 
Nacional Autónoma de México en Cancún para estudiar esos inusuales acantilados, visibles desde cientos 
de metros de distancia, donde se excavaron canales profundos en las rocas. "Me pasé los últimos 4 años 
siguiendo las huellas de la historia de esos acantilados, como si se tratara de un rompecabezas", dijo.  
Con tres coautores de Alemania, Blanchon calculó las edades de las muestras de coral a través de los 
isótopos de torio en los fósiles y las confirmó al compararlas con las de corales mexicanos en las 
Bahamas. El equipo concluyó que dos de los acantilados mexicanos crecieron en la última edad 
"interglacial".  
 
Para determinar el ritmo del aumento de los mares en ese período, Blanchon cartografió patrones de coral 
que quedaron al descubierto durante las excavaciones en el parque. Eso reveló los sitios donde un 
acantilado moría cuando el mar crecía demasiado rápido como para que los corales construyeran sus 
cimientos más cerca de la superficie. Cuando el nivel del mar se estabilizaba, el mismo grupo de corales 
volvía a crecer, pero más cerca de la costa y unos 3 metros más arriba.  
 
Pasar tan abruptamente de un crecimiento estable a la muerte y luego, súbitamente, hacia arriba y más 
hacia la costa sólo podría ocurrir por un cambio en los niveles del mar. Pero varios expertos en corales y 
clima opinaron que a pesar de que el rápido aumento en el nivel de los mares no podía soslayarse, el 
trabajo no lo probaba. Según Daniel Muhs, del Servicio Geológico de los Estados Unidos, la datación de 
las dos secciones de acantilados es imprecisa. Sin embargo, Blanchon subrayó que los signos del abrupto 
cambio están tallados en la roca y que cualquiera puede examinarlos.  
 
 
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120283

 
 
 

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120283
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Una película española gana en Cuba el premio principal del Festival de Cine Pobre 

'Querida Bamako', de Omer Oke y Txari Llorente, ha sido elegido el largometraje de ficción 

20/04/2009 | Actualizada a las 02:44h | Cultura  
 

La Habana. (EFE).- La película "Querida 
Bamako", de los españoles Omer Oke y Txari 
Llorente, ganó el principal premio para 
largometrajes de ficción del Festival 
Internacional de Cine Pobre de Gibara, 
clausurado en ese pueblo de pescadores del 
oriente de Cuba, informaron medios oficiales.  

El galardón para la mejor maqueta de 
largometrajes de ficción fue otorgado a "El 
Súper", de los chilenos Fernanda Aljaro y 
Felipe del Río, y "La anunciación", del cubano 
Enrique Pineda Barnet.  
 
El premio al mejor cortometraje fue para "
com leite (Tú, él y yo)", del brasileño Daniel 
Ribeiro, y el de documentales, obras 
experimentales y vídeoarte correspondió a 
"Bilal", del indio Sourav Sarangi, informó 
desde Gibara la agencia cubana Prensa Latina.  
 
El "Premio Pobreza Zero" para documental, 
vídeoarte u obra experimental fue conferido a 
"Sicarios del capital", del español Gregorio 
Subersiola.  
 
"EL camino", del costarricense Ishtar Yasin 
Gutiérrez, obtuvo el galardón de largometraje 
del jurado de prensa extranjera, mientras que "Humillados y ofendidos", de los bolivianos Javier Horacio 
Álvarez, César Brie y Pablo Brie, recibió el de mejor documental hispanoamericano.  
 
La cinta cubana "Los Dioses Rotos", de Ernesto Daranas, obtuvo el premio especial del público.  

Café 

http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090420/53686374331/una-pelicula-espanola-gana-en-
cuba-el-premio-principal-del-festival-de-cine-pobre-festival-internaci.html

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/cultura/index.html
http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090420/53686374331/una-pelicula-espanola-gana-en-cuba-el-premio-principal-del-festival-de-cine-pobre-festival-internaci.html
http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090420/53686374331/una-pelicula-espanola-gana-en-cuba-el-premio-principal-del-festival-de-cine-pobre-festival-internaci.html
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El MoMA inaugura la colección de dibujos más amplia de su historia 

22/04/2009 | Actualizada a las 17:38h | Cultura  

 

Nueva York. (EFE).- El Museo de Arte Moderno de Nueva York (MoMA) muestra desde hoy "Brújula en 
mano", la colección de dibujos más amplia de su historia, en la que ha reunido unos 300 trabajos de casi 
150 artistas que exploran las nuevas técnicas de ese medio.  

La exposición, que podrá visitarse hasta el próximo 27 de julio en el prestigioso centro de arte 
neoyorquino, se centra principalmente en mostrar "la diversidad y la vitalidad del dibujo contemporáneo", 
explicó a Efe el comisario de la muestra, Christian Rattemeyer.  
 
"El dibujo contemporáneo se muestra del mismo modo a través de obras pequeñas, como cuadernos de 
esbozos, o de piezas monumentales del tamaño de una pared", ahondó Rattemeyer, quien también recordó 
la "vitalidad" de que disfruta actualmente ese medio.  
 
En las obras que forman "Brújula en mano" se aprecian trayectorias artísticas y lenguajes comunes que el 
experto consideró "un reflejo del mundo actual y del flujo informativo".  
 
Así, Rattemeyer destacó que el dibujo es un medio de expresión "rápido, que no requiere de alta 
tecnología", pero que "es capaz de ilustrar la realidad en que vivimos".  
 
Esta exposición presenta "los diferentes métodos y materiales dentro de los estilos gestuales y de 
abstracción geométrica, de representación y figuración, y de dibujos conceptuales o basados en sistemas", 
explicó el comisario.  
 
Centrada básicamente en las prácticas contemporáneas, "Brújula en mano" explora las tendencias más 

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/cultura/index.html
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recientes con trabajos de artistas como Christian Holstad o Jennifer Pastor, aunque también incluye 
trabajos de mediados del siglo XX.  
 
En la muestra, se puede apreciar cómo el collage, el montaje o la citación se han convertido en técnicas 
fundamentales en los trabajos de los artistas contemporáneos, que han transformado "la reproducción 
tecnológica y la libre circulación de imágenes en una condición básica en sus trabajos", explicó 
Rattemeyer.  
 
Estas nuevas técnicas destacan en el trabajo de artistas como la estadounidense Kelley Walker, quien 
pinta sobre fotografías de diarios que luego escanea en un ordenador.  
 
El artista Christian Holstad utiliza también fotografías de periódicos y revistas de las que borra partes 
esenciales, con lo que cambia así el significado y la apariencia original de las mismas y las transforma en 
nuevas imágenes con sentidos diferentes.  

 
http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090422/53688321615/el-moma-inaugura-la-coleccion-de-
dibujos-mas-amplia-de-su-historia-arte-moderno-nueva-york-york.html

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090422/53688321615/el-moma-inaugura-la-coleccion-de-dibujos-mas-amplia-de-su-historia-arte-moderno-nueva-york-york.html
http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090422/53688321615/el-moma-inaugura-la-coleccion-de-dibujos-mas-amplia-de-su-historia-arte-moderno-nueva-york-york.html
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Los creadores de Internet apuestan por una Red más ordenada y sencilla 

"Cada vez hay que hacerlo más sencillo. No solo más rápido y más barato", dice el creador de la web 

22/04/2009 | Actualizada a las 14:35h | Internet y Tecnología  

 

Madrid. (EFECOM).- El creador de la web, Tim Berners-Lee, y el conocido como "padre" de Internet, 
Vinton Cerf, coincidieron en que los esfuerzos en el desarrollo futuro de la red, cuando se  

Durante su intervención en la inauguración del 18 Congreso Internacional www2009, Tim Berners-Lee 
apuntó a un Internet en el que se decidiese con más orden y limpieza y destacó que el futuro es "aún más 
grande" que el pasado, con más posibilidades de las que la gente imagina. "Es el legado que vamos a 
dejar en el futuro", subrayó Berners-Lee, quien apuntó entre las claves de Internet las conexiones a través 
del móvil, las redes sociales cada vez más abiertas o la protección de la identidad de la persona. "Cada 
vez hay que hacerlo más sencillo. No solo más rápido y más barato", subrayó Berners-Lee, para quien 
uno de los principales retos es lograr que todo el mundo pueda tener acceso.  
 
Por su parte, en la rueda de prensa posterior, el "padre" de Internet y vicepresidente de Google, Vinton 
Cerf, coincidió en la necesidad de desarrollar una red más sencilla, con más información y aplicaciones y 
más accesible a toda la población.  
 
Sobre la polémica de las descargas en Internet, Cerf apuntó que se debe facilitar a la gente hacer las 
cosas de forma correcta. Para Vinton, otro aspecto clave es la neutralidad de la red para que sea algo 
igualitario y mantenga el compromiso de la democracia.  
 
Interesa, destacó durante su participación en el panel del 20 aniversario de la web, expandir los recursos 
de la red, que desde un principio se ha usado para aprender y enseñar, añadió Vinton para quien el acceso 
móvil a Internet es otra de las claves del futuro y la puerta de entrada a nuevos países y generaciones de 

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/internet/index.html
http://www2009.org/
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internautas.  
 
En el mismo panel, Robert Cailleau, uno de los pioneros de Internet, destacó el papel que debe jugar la 
Red para "ayudar a resolver los problemas del Planeta" y señaló que la movilidad permitirá mayor acceso 
a la red en los países en desarrollo. Para avanzar, añadió, también es esencial que se lleve a Internet la 
separación de poderes entre proveedores de servicios, contenidos y conexiones.  
 
El vicepresidente de Mozilla, Mike Shaver, también expresó sus deseos de que Internet sea algo cada vez 
más simple, para que todo el mundo pueda disfrutar de las opciones que ofrece la red.  
 
En la misma línea apuntó Dale Dougherty, que acuñó el termino web 2.0, que dibujó en una web cada 
vez más abierta en la que la innovación "llegue de todos los rincones". Por su parte, el secretario de 
Estado de Telecomunicaciones y Sociedad de la Información, Francisco Ros, subrayó la importancia que 
ha tenido para la sociedad la llegada de Internet, que ha cambiado "radicalmente" el mundo y ha 
transformado el modo de vivir.  
 
Para Ros Internet, el invento más importante desde la imprenta, debe jugar un papel clave en la 
recuperación económica.  

http://www.lavanguardia.es/internet-y-tecnologia/noticias/20090422/53688273147/los-creadores-de-
internet-apuestan-por-una-red-mas-ordenada-y-sencilla-lee-vinton-cerf-francisco-ros.html

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/internet-y-tecnologia/noticias/20090422/53688273147/los-creadores-de-internet-apuestan-por-una-red-mas-ordenada-y-sencilla-lee-vinton-cerf-francisco-ros.html
http://www.lavanguardia.es/internet-y-tecnologia/noticias/20090422/53688273147/los-creadores-de-internet-apuestan-por-una-red-mas-ordenada-y-sencilla-lee-vinton-cerf-francisco-ros.html
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Una mole flotante, otro hito para Nueva York 

El Standard Hotel quiere ser epicentro de la modernidad  
ANDREA AGUILAR - Nueva York - 24/04/2009  
  

 
Carniceros de día y travestis de noche. Éste era 
el público habitual en las calles adoquinadas 
que se extienden al oeste del Greenwich 
Village, en el distrito Meat-pack. Poco queda 
de las fábricas de procesamiento de carne que 
dieron nombre a la zona. Los fashionistas que 
pueblan hoy sus aceras han acortado incluso el 
nombre del barrio; ahora lo llaman MePa. Hace 
tiempo que la piscina del ático del Soho Club, o
el brunch en restaurantes como Merkato 55 son 
una parada imprescindible en la agenda de las 
vanidades neoyorquinas. Ahora, las 18 nuev
plantas de cemento y cristal del Standard
-el nuevo proyecto de André Balazs, 
propietario de la cadena que nació en 
Hollywood en 1998- reivindican su lugar como 
epicentro de la modernidad. Es la nueva 
sensación en una isla plagada de hitos. 

 

as 
 Hotel 

uiño 

Su diseño brutalista hace virtud del cemento y 
recuerda a Le Corbusier 
El imponente edificio de líneas depuradas y 
sabor sesentero ha sido saludado con 
entusiasmo por la crítica. En línea con Le 
Corbusier el diseño de Polshek Architects 
retoma la estética brutalista y hace virtud del 
cemento. La fachada, acristalada, hace un g
al edificio de la ONU. Rotundo y sólido, el nuevo Standard, sin embargo, parece flotar gracias a los 
inmensos pilares que elevan sus plantas. El edificio crece por encima de las vías del viejo highline, el tren 
elevado de los años treinta que alejaba el trajín de vagones y mercancías de la calle. En los ochenta, las 
vías cayeron en desuso. Ahora la ciudad de Nueva York las está reconvirtiendo en un paseo público 
ajardinado cuyo primer tramo se inaugurará este verano. 
El proyecto del Standard empezó hace dos años y medio con un presupuesto de 200 millones de dólares. 
Los primeros huéspedes llegaron en diciembre. La última fase de la apertura concluirá en agosto con la 
inauguración del restaurante. En junio se abrirá la terraza -que ha sembrado la calle de sillas retro en 
metal blanco- y el exclusivo club de la planta 18 inspirado en el trabajo del interiorista Warren Platner, 
discípulo de Eero Saarinen que diseñó el restaurante de la torre norte del World Trade Center. 
Por el impoluto lobby de mármol y brillos negros -en línea con el estilo de los ochenta- pululan curiosos 
paseantes y los huéspedes del Standard. La decoración ha corrido a cargo de Shawn Hausman -diseñadora 
de sets de Hollywood- y del propio Balazs. Mies van der Rohe y un hotel diseñado por Arne Jacobsen en 
Estocolmo en los cincuenta han sido su fuente de inspiración para las 375 habitaciones que se abren a la 
espectacular vista que se ofrece desde el edificio. Los cuartos van desde lo que podría pasar por coquetos 
camarotes de barco hasta sofisticados estudios con bañeras mirando al Hudson. El Standard se ha 
convertido instantáneamente en un clásico. 
 
http://www.elpais.com/articulo/Tendencias/mole/flotante/hito/Nueva/York/elpeputec/20090424elpepitdc_
1/Tes

 
 
 

http://www.elpais.com/articulo/Tendencias/mole/flotante/hito/Nueva/York/elpeputec/20090424elpepitdc_1/Tes
http://www.elpais.com/articulo/Tendencias/mole/flotante/hito/Nueva/York/elpeputec/20090424elpepitdc_1/Tes
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"Pensar, una misión del periodismo" 

Tomás Eloy Martínez, galardonado en España por su trayectoria, reflexiona sobre los desafíos de los 
medios 

Viernes 24 de abril de 2009 | 

 
"Lo más valioso de Primera Plana fue el proyecto cultural", dijo Tomás Eloy Martínez Foto: LA 
NACION   /   Archivo 
Mariano de Vedia  
LA NACION  
"Pensar y enriquecer la lengua para comunicar mejor." La esencia del periodismo nunca se pierde, y el 
desafío sigue intacto: estimular el pensamiento del lector.  
Así lo expresó ayer a LA NACION el periodista y escritor Tomás Eloy Martínez, luego de sumar un 
eslabón más en su vida profesional: el diario madrileño El País le otorgó, por su trayectoria, el Premio 
Ortega y Gasset de Periodismo, que desde hace 26 años distingue trabajos publicados en español en 
cualquier país del mundo.  
El jurado destacó a Martínez como un "maestro de periodistas, que ha ejercido el oficio en circunstancias 
difíciles para su país y ha marcado con su excelencia una de las más brillantes carreras del periodismo en 
lengua castellana".  
Más de 50 años reúne su trayectoria periodística, desde sus comienzos en La Gaceta , de su Tucumán 
natal, sus primeras críticas de cine en LA NACION y su participación en Primera Plana y La Opinión , 
hasta los tiempos más recientes, como columnista de El País , The New York Times y LA NACION, 
además de su consagrada dedicación a la novela y al ensayo.  
El filósofo y académico español Emilio Lledó presidió el jurado que premió a Tomás Eloy Martínez. Lo 
integraron, entre otros, los directores que tuvo El País desde su fundación: Juan Luis Cebrián, Joaquín 
Estefanía, Jesús Ceberio y Javier Moreno, con Juan Cruz como secretario.  
Las lecciones de Ortega  
"El nombre de Ortega tiene una especial resonancia", reflexionó ayer Martínez, en referencia al premio.  
"Ortega nos enseñó a pensar. Fue un maestro del pensamiento. Nos enseñó a vernos sin complacencia. A 
eso tiende el periodismo", resumió. Valoró especialmente las enseñanzas del filósofo español: "Venía del 
otro lado del mundo y nos dio una lección de la necesidad del diálogo, desde su curiosidad, 
desapasionamiento y capacidad de asombro, con armonía y una calidad de escritor notable".  
En contraste con la capacidad de asombro y la curiosidad que animaban a Ortega, Tomás Eloy Martínez 
percibe hoy en los medios "cierta ligereza en el tratamiento de algunos temas, déficits en la investigación, 
a pesar de que el periodismo contemporáneo corre con ventajas, porque todas las herramientas están 
dadas en Internet". Y añade que se necesita conocer muy a fondo los temas que se investigan.  
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Frente al futuro, dijo: "El rumbo es el periodismo de calidad, consciente de su responsabilidad cívica y 
moral y del lector al cual se dirige. No existe una sola verdad. Hay múltiples verdades; tantas como seres 
humanos".  
Puso el ejemplo de Lugo y su múltiple paternidad, que da para muchas preguntas. "Marca un problema 
ético, con respuestas múltiples. Se emparienta con las multas que tuvo que pagar la Iglesia por escándalos 
sexuales en EE. UU. y con el caso Clinton, aunque su índole no es religiosa."  
La ética y el respeto a la privacidad son un límite para el tratamiento periodístico de estos casos. "Pero 
depende de qué transgresión se trate. En cuanto a ciudadano, lo de Lugo se puede cuestionar o no, pero en 
su función de obispo o presidente, es distinto", advirtió.  
No creo que el periodismo sea hoy mejor o peor. Hacen falta recursos e imaginación para enfrentar los 
desafíos de los nuevos lenguajes y de Internet", precisó.  
Martínez afirmó que hay países donde la prensa va por ese camino.  
"Sucede en Inglaterra, donde nació el periodismo moderno, con The Guardian , The Independent y el 
Times , de Londres. En Estados Unidos, la batalla es más compleja. Hay revistas como The New Yorker , 
con un enorme peso de pensamiento. Ahí está la reserva mejor del periodismo: estimular al lector a 
pensar, hacer un diálogo virtual, explicarle lo que pasa", dijo.  
Cultura y pensamiento  
"Lo más valioso de Primera Plana fue el proyecto cultural. Modificó la manera de ver la realidad. La 
hacíamos con absoluta independencia", dijo Martínez, al recordar especialmente el aporte de Ernesto 
Schoo, Norberto Firpo y Hugo Gambini, entre otros jóvenes de entonces.  
Y afirmó: "Así como los buenos gobiernos persisten en la memoria por su relación con la cultura (casos 
Lula, Bachelet, Betancour, Felipe Calderón) hace falta un periodismo culto, no panfletario. Para eso se 
necesitan personas cultas. El amor por la cultura sólo nace en la gente culta y se irradia al país".  
"¿Y en la Argentina?", fue la pregunta obligada. "Lo tuvimos con los gobiernos de Mitre y Sarmiento."  
La última consulta fue si el público demanda un periodismo de calidad. "Hay una gran diversificación de 
lectores. Un público espera frivolidad, escándalo, entretenimeinto. Pero se entretiene mal, con lo ligero, lo 
fácil. Otro público es más inteligente y busca la información exhaustiva, lo que mejor lo enriquece", 
concluyó.  

Distinciones en otras categorías  

• Además del reconocimiento a Tomás Eloy Martínez, los Premios Ortega y Gasset de 
Periodismo, instituidos por el diario El País, comprendieron otras distinciones. El escritor y 
periodista Jorge Martínez Reverte se adjudicó la categoría Prensa, por una nota en la que 
relataba cómo ayudó a su madre, de 75 años, a morir dignamente. En Periodismo Digital fue 
premiada Amaya García Ortiz, por abordar con sensibilidad un trabajo sobre las exhumaciones y 
la memoria histórica, uno de los temas más delicados de las consecuencias de la guerra civil. Y 
Adolfo Suárez Illana ganó en Información Gráfica, por la foto del ex presidente Adolfo Suárez 
paseando al lado del rey Juan Carlos.  

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1121482
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Un hito: secuenciaron el genoma de la vaca 

La decodificación de las instrucciones genéticas de los bovinos abre la puerta a una nueva era en la 
cría de este animal 

Viernes 24 de abril de 2009 |  

 
Dominette, cuyo genoma fue decodificado por el grupo internacional, con un ternero Foto: AP 
Nora Bär  
LA NACION  
 
Aunque ella nunca llegará a enterarse, una vaca Hereford color miel y mirada melancólica que responde 
al nombre de catálogo L1 Dominette 01449 acaba de convertirse en la primera del mundo cuyo genoma 
fue descifrado en más del 90%.  
 
La decodificación del genoma vacuno, que hoy anuncia en la revista Science un consorcio internacional 
integrado por 300 científicos de 25 países, el primero que se obtiene de una especie rumiante, demandó 
cinco años y alrededor de 53 millones de dólares, pero -anticipan- abre la puerta a una nueva era en la cría 
del que es, en gran parte del mundo, el más importante de los animales de consumo.  
 
"Es un avance importantísimo -opinó Gonzalo Vidal, especialista en genética y clonación de la Sociedad 
Rural Argentina-. Permitirá saber cómo está organizado el ADN del modelo y de allí en más se podrán 
empezar a estudiar todas las aplicaciones."  
 
"En definitiva, es una herramienta objetiva para evaluar la calidad de un animal en particular y para hacer 
una selección que permitirá mejorar rápidamente los rodeos", coincidió el doctor Lino Barañao, ministro 
de Ciencia, Tecnología e Innovación Productiva y uno de los "padres" de las vacas transgénicas 
desarrolladas en el país por BioSidus.  
 
Hasta ahora, el mejoramiento y la diversificación de las razas logrado desde que Bos taurus , según su 
nombre científico, fue domesticada, hace alrededor de 10.000 años, se había alcanzado empíricamente, 
mediante la observación y la compilación de gigantescas bases de datos en las que se guardaba 
información detallada sobre el árbol familiar de animales elegidos. Pero según explicó uno de los autores 
del trabajo en un comunicado de la Universidad de Illinois en Urbana-Champaign, Harris Lewin, los 
expertos en genética animal ya están utilizando secuencias del genoma para seleccionar las mejores vacas 
lecheras y de ahora en más podrá hacerse lo mismo con el contenido de grasa y la terneza de la carne, 
entre otras características.  
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Investigadores argentinos, más escépticos, advierten que hasta que se identifique qué gen determina qué 
rasgo del animal pasará un largo tiempo.  
 
Lo que ya se sabe es que las vacas tienen por lo menos 22.000 genes (alrededor de 2000 más que los seres 
humanos) y que su genoma incluye alrededor de tres mil millones de bases, tantas como nuestro genoma.  
Según las comparaciones realizadas en el estudio, la secuencia genética de Dominette revela varias 
curiosidades. Por ejemplo, que los bovinos comparten con nosotros el 80% de sus genes, lo que los hace 
más similares a los seres humanos que el ratón y podría convertirlos en un mejor modelo de 
experimentación en algunos temas.  
 
También, que tienen muchos genes duplicados, como los involucrados en el sistema inmune.  
Otro dato singular que se descubrió a partir del análisis preliminar de 497 reses pertenecientes a 19 razas 
es que las vacas están mucho más diversificadas de lo que se pensaba.  
 
"Estamos haciendo una reserva de los tipos superiores y para eso necesitamos el genoma -dijo Vidal-. Es 
la punta de lanza."  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1121512
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Vinton Cerf: "Cuanto más flexibles sean los medios, mejor les irá en Internet" 

ROSA JIMÉNEZ CANO 22/04/2009  

 
  
Es uno de los padres de Internet, creador del primer servicio comercial de correo electrónico y 
vicepresidente de Google. Le gusta la red de redes y ejerce de evangelista de la misma allá donde va. Con 
motivo de los veinte años de la World Wide Web ha vuelto a España, que no visitaba desde 2002 cuando 
recibió el premio Príncipe de Asturias. 
P: Se celebran 20 años del nacimiento de la web como, más o menos, la conocemos. ¿Qué la parece la 
evolución de Internet en España? 
R: Desde la última vez que vine a España en 2002 se ha notado una gran evolución tecnológica. 
Por las cifras que manejo, España se encuentra ligeramente por debajo del resto de Europa en acceso a la 
red. Sin embargo, los jóvenes están aprendiendo a usar estas herramientas de manera más rápida que el 
resto de Europa. Confío en que el plan Avanza [el proyecto digital del Gobierno] sirva para desarrollar el 
comercio y la democracia electrónica en este país tan rápidamente como desean. De España me han 
llamando la atención las políticas que tienen para afrontar desafíos como el cambio climático, la escasez 
de agua o el ahorro energético. La solución a estos problemas no está en la red, pero sí es parte de la 
solución. Poner la información en manos de la sociedad y compartir conocimientos es muy importante 
para encarar estos retos. 
P: ¿Pensó alguna vez que Internet se convertiría en lo que es? 
R: Sinceramente, nada más verlo me di cuenta de que era una herramienta muy potente. Su apertura y sus 
posibilidades colaborativas han perdurado todo este tiempo. La red es para compartir conocimiento. Se 
suben documentos en la red para compartir lo que se sabe. El problema es que los proveedores de 
conexión, en su afán por sacar dinero del servicio, no invierten suficiente en innovación. 
P: ¿Qué pasa con los creadores de contenidos? 
R: En Internet es tan fácil duplicar el material que no tienen sentido las restricciones actuales. Las normas 
actuales se basan en controlar las copias, pero al navegar todo se guarda en tu máquina, esa es la esencia 
de la red. No queremos que los creadores de contenidos piensen que nunca van a rentabilizar su trabajo 
pero es claro que hace falta un modelo de explotación de contenidos que respeten la creación original y 
también promuevan la creatividad. Un modelo de éxito que tiene gran aceptación es el de iTunes. Google 
ha tenido mucha suerte porque nuestro negocio se basa en anuncios pero no hace falta gastar en 
distribución ni en crear contenidos propios. 
P: ¿Es Google News una amenaza para los medios? 
R: Los medios tienen miedo de Internet, es algo diferente. La respuesta es sí y no. Cuanto más flexibles 
sean los medios, mejor les irá. Todo lo hecho anteriormente tiene cabida en la red: vídeo, audio, texto, 
imágenes... Los creadores de noticias tienen muchos más escenarios para actuar. El problema estriba en 
los medios más tradicionales. Los periódicos se basan en la producción para un soporte, el papel, que 
resulta muy caro. Si se adapta el modelo de negocio a este nuevo soporte no tendrán problemas. 
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No creo que lo usemos mucho en el futuro a menos que se cree un papel electrónico más barato, portátil, 
flexible, que soporte la caída de líquidos... Creo más en los dispositivos portátiles personales. 
P: ¿La crisis afecta a Google? 
R: Los últimos resultados de la empresa muestran que las ganancia no han subido tanto como en 
anteriores periodos, pero año tras año se mejoran los beneficios. Estamos recortando gastos, pero el 
mercado publicitario se está pensando mucho dónde gastar dinero y eso nos favorece. En Internet se 
puede saber quién ve tus anuncios, qué visitan, qué les gusta y su rango de edad. Por eso cada dólar 
invertido en la red se sabe donde va. 
P: Sin embargo, YouTube, su servicio de vídeo, no es rentable. ¿Cobrarán por ver vídeos? 
R: Estamos pensando en varios modelos para rentabilizar YouTube y estamos experimentando con ellos. 
Ofrecemos pequeños anuncios antes de algunos vídeos. Pero nos queda mucho por hacer. Pagar por 
vídeos o no depende de la calidad del vídeo. Está claro que los vídeos más profesionales tienen más 
posibilidades de ser rentables con anuncios. 
P: ¿La neutralidad en la red sigue siendo un reto? 
R: Los proveedores de servicios tienen que entender que no deben privilegiar a un servicio u otro. Cada 
bit de información tiene que tener el mismo trato. 
P: Proliferan los artículos y libros sobre Google. ¿Por qué es tan polémico? 
R: Google tiene éxito y eso hace que la gente se interese por él e incluso se preocupe por sus actividades. 
Google maneja una cantidad de información desconocida hasta ahora que trata de ordenar y hacer 
accesible. 
El año pasado, en una conversación con Henry Kissinger, que es tal y como imaginas, serio, con voz 
grave, con su acento alemán, me mostró su preocupación porque sus nietos, debido a los hábitos que les 
había creado Google no serían capaces de leer sus cartas. Me sorprendió porque nunca antes lo había 
pensado. Al mismo tiempo, me dijo que usaba muchísimo Google News para informarse; de un vistazo 
sabía todo lo que pasaba en el mundo y consultaba las noticias que le interesaban. 
P: Android es su sistema operativo para teléfonos móviles. ¿Por qué esta apuesta? 
R: En el mundo hay más teléfonos que ordenadores, es una puerta natural a la red. Estoy a favor de que 
los móviles utilicen voz sobre IP [llamadas a través de Internet], pero lo que faltaba hasta ahora es que se 
convirtieran en dispositivos de información portátil. Nuestra plataforma hace que se puedan desarrollar 
aplicaciones y los clientes nos lo agradecen. 
P: En países del Tercer Mundo, en muchas ocasiones, el primer contacto con Internet es a través del 
móvil. 
R: Es un motivo más para apostar por este dispositivo. Salvo el iPhone, casi todos los terminales tienen 
pantallas muy pequeñas. Nuestro G1 tiene una pantalla considerable, pero es sólo el comienzo. Me 
imagino los próximos teléfonos como dispositivos personales que permitan proyectar en una pared o 
pantalla nuestros archivos. Así podremos llevar películas o presentaciones a cualquier lugar. 
Con respecto al Tercer Mundo estamos ayudando a sus ciudadanos a generar riqueza con sus recursos. En 
Kenya, por ejemplo, están subiendo información valiosa que no existía hasta ahora dentro de 
GoogleMaps. La idea es estimular la creación de nuevos negocios directamente relacionados con la 
gestión de la información. 
P: ¿Qué sorpresas podemos esperar de su compañía en 2009? 
R: Se supone que no puedo contarlo. (Risas). Sí puedo contarte que siempre invito a mis compañeros a 
desarrollar ideas relacionadas con el acceso a la información para discapacitados. Como puedes ver uso 
un audífono para poder escuchar, así que tengo problemas con los vídeos en Internet, leo bien los labios 
pero a veces me cuesta entender. Deseo que en accesibilidad nos den pronto alguna sorpresa. 
 
http://www.elpais.com/articulo/internet/Vinton/Cerf/flexibles/sean/medios/mejor/les/ira/Internet/elpepute
c/20090422elpepunet_3/Tes
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La herencia del Gato Culto a sus lectores 
 
10 mil libros entregados en la glorieta de Insurgentes  

 
 
 
 
 
 

 
Sonia Sierra  
El Universal  
Viernes 24 de abril de 2009  
ssierra@eluniversal.com.mx 

 
   
Ante las cientos de personas que hacían fila en la glorieta del Metro Insurgentes para recibir un libro de la 
biblioteca de Paco Ignacio Taibo, Maricarmen, la viuda del escritor y periodista, expresó: “Hombre, esto 
me dice que hay mucha gente que quiere leer, pero que no puede hacerlo por el costo de los libros. Los 
libros valen una fortuna y a la gente no le alcanza, uno que te interesa vale 350 pesos”.  
Pasadas las 13:00 horas de ayer, Maricarmen llegó a la glorieta donde, desde las 11 de la mañana su hijo 
Paco Ignacio, su nieta Marina, así como su nuera y promotora de la lectura Paloma Sáiz, entre otros 
Taibo, recibían a los miles que esperaban llevarse un ejemplar, intercambiar otro o escuchar una lectura, 
en el marco de la celebración del Día Internacional del Libro.  
   
Aunque los libros de la biblioteca Taibo tardaron en llegar, desde las ocho de la mañana ya había filas de 
gente en la glorieta de Insurgentes.  
   
Muchos formados buscaban llevarse uno de los títulos que alguna vez formaron parte de la biblioteca del 
escritor fallecido en noviembre del año pasado. La familia acordó conservar alrededor de 400 libros; una 
parte se distribuyó entre los hijos, el hermano y las nietas; a la Cineteca Nacional se le entregaron 
aproximadamente dos mil títulos relacionados con el cine; los de gastronomía se vendieron a un club de 
gastrónomos; los de poesía se donaron a la Casa del Poeta y los de España se entregaron a la Biblioteca 
del Ateneo Republicano.  
Las enciclopedias y libros de consulta fueron a parar a los libroclubes. Quedaron 71 cajas que ayer 
pasaron a nuevos dueños. La colección era tan grande que, decía Maricarmen, era mayor la mudanza de 
libros que la de la propia casa.  
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El anuncio de que la familia había decidido donar la biblioteca atrajo a gente de todas partes de la ciudad 
e incluso del Estado de México, como Cristina, quien vino deste Tlapacoya, expresamente, por un libro 
de los Taibo. Al final salió con dos regalos: el título Vida y pensamiento de Juan Valera y el autógrafo de 
Taibo II, autor del libro que casualmente ahora lee: Pancho Villa. Una biografía narrativa —un regalo de 
sus hijos, sabedores de cuánto le gusta a ella la lectura.  
   
Con un paliacate azul en la cabeza y puesta en primera fila para entregar libros, la fotógrafa Marina 
Taibo, hija de Paco y Paloma, comentó “estoy feliz, se me han salido las lágrimas desde el minuto uno. 
Fue como regalar a mi abuelo en cachitos a todo el mundo. A ver ahora: ¡Que me cuenten que no leemos! 
En tiempos de crisis y de desempleo ¿en qué pasas tu tiempo si no leyendo? Necesitas que la ciudad te dé 
cosas. Lo que les digo a todos es que ya que tienen un libro de la biblioteca Taibo, que lo lean y lo rolen”. 
Y en su bolsa, Marina se guardó un recuerdo de los libros de su abuelo: el manual de cómo usar la 
computadora —aunque él nunca cambió la máquina de escribir.  
   
“Es muy emocionante —describió Paco Ignacio Taibo II—. El corazón se me hizo chiquito, se me 
engarruñó de ver a la gente que decía ‘Yo quiero algo de filosofía para mí’ o ‘Dame el de poesía’. Había 
un motín, un verdadero motín”.  
   
Taibo II, personalmente, entregó muchos de los libros y organizó a la gente que a veces se atropellaba en 
las diversas filas para buscar libros. “A mi padre le hubiera encantado estar aquí, estaría en su silla de 
ruedas y lo escucharía diciendo: ‘Mira a ese barbudo no le regales Dostoievski porque no le va a gustar’”.  
   
Estudiantes, amas de casa, ingenieros, niños y más de uno que “pasaba por aquí” se dejó ir a la formación.  
   
   
A Mónica fue su madre quien la animó a ir: “Me dijo ayer que había uno de estos eventos de lectura y, 
sobre todo, de la oferta de libros de la biblioteca de Taibo que están regalando”.  
Al preguntarle qué ha leído de los Taibo, dijo: “Realmente nunca supe nada, sólo que hay un cuate que es 
el primero y otro que es su hijo”.  
   
“Paco Ignacio Taibo fue un señor enorme y su hijo es otro señorón de nuestra literatura. Están donando 
los libros y es fabuloso, es enorme todo este acervo cultural. Me gustó mucho esto, estuve muchos años 
fuera del país y me gusta que se realicen estos eventos para que nuestra gente despierte”, dijo Raymundo 
Hernández Juárez.  
   
Paloma Saíz, quien además es la coordinadora de Fomento a la Lectura en la Secretaría de Cultura del 
gobierno del Distrito Federal, dijo que fueron entre cuatro y cinco mil los libros donados por los Taibo, 
pero que en suma hubo entre ocho mil o 10 mil libros donados por editoriales como Jus, por la propia 
Secretaría de Cultura y por escritores.  
Dos Gatos Cultos, la célebre caricatura de Paco Ignacio Taibo que comenzó a publicar en EL 
UNIVERSAL, expuestos entre las filas se sumaban con su voz: “Las olas de optimismo nos ahogan a 
todos” y “De mejores antologías me han corrido”.  
   
http://www.eluniversal.com.mx/cultura/59171.html
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El lenguaje traicionero de los SMS 

Análisis psicolingüísticos evidencian que la utilización del argot abreviado característico del 
messenger puede dificultar el aprendizaje de la lectura y escritura en los niños 
     
ÁGATHA DE SANTOS - VIGO  

 
 
El acto de comunicarse, especialmente el de hablar y 
escuchar, parece espontáneo. Sin embargo, en el 
cerebro han de activarse complejos mecanismos para 
que la comunicación entre dos personas sea posible, y 
esto es lo que estudia la psicolingüística, una disciplina 
híbrida entre la psicología y la lingüística, cuyos 
estudios se aplican después en otros ámbitos como son 
la educación, la sanidad y la publicidad. Cómo procesa 
un enfermo de alzheimer el lenguaje, cómo se 
secuencian los números y qué sucede en el cerebro 
cuando escribimos o leemos el lenguaje abreviado de 
los SMS son algunos de los temas que analizan los 
cerca de cien expertos nacionales e internacionales que 
participan desde ayer en el IX Simposio de 
Psicolingüística que se celebra en Santiago, entre los 
cuales se encuentra el norteamericano Ronald 
Langacker, considerado el lingüista vivo más 
destacado del mundo tras Noam Chomsky. 
La profesora titular de la Facultad de Psicología de 
Santiago Isabel Fraga, coordinadora junto al 
catedrático de la Facultad de Filología Carlos Acuña de este encuentro, asegura que el cerebro tarda más 
en procesar el significado de un SMS que un texto escrito convencional y que el esfuerzo que ha de hacer 
a la hora de escribirlo es aún mayor.  
“Con los chats y los SMS comienza una nueva modalidad de lenguaje, que es más propio del oral que del 
escrito. Ya hay estudios que se plantean hasta qué punto es conveniente que los niños manejen este tipo 
de representación ortográfica de palabras cortadas cuando aún no han reforzado la memoria de la lengua. 
El manejo de este lenguaje está dando como resultado una cada vez mayor disminución de la capacidad 
ortográfica, algo que se está viendo ya en las escuelas”, comenta la psicolingüista. 
Un niño gallego, por ejemplo, tiene que aprender a procesar en gallego, en castellano, probablemente en 
inglés, y en el lenguaje propio del messenger e internet, lo que, según Fraga, puede llegar a dificultar su 
capacidad de comprensión y de comunicación. 
Dentro del lenguaje de las nuevas tecnologías, una colaboradora del equipo de Fraga presentará un 
estudio sobre cómo se procesan los emoticonos tan empleados en el messenger. 
Asegura esta experta que en el campo de la psicolingüística queda mucho por investigar hasta llegar a 
comprender qué sucede en el cerebro para que la comunicación sea posible, y es que la psicolingüística, 
recuerda, es una ciencia relativamente reciente, a la que no se le presta siempre la debida atención. 
“Lo que hace falta en España es dar el salto entre la investigación básica y las posibles aplicaciones en las 
escuelas, en la medicina..., es decir, poner en contacto Universidad y sociedad. La psicolingüística no 
puede dar recetas para cada caso concreto porque no estudiamos enfermedades vinculadas al lenguaje, 
pero sí sabemos determinadas cosas por los estudios de laboratorio que realizamos que se pueden aplicar 
por ejemplo para enseñar a leer de una u otra forma, para corregir trastornos como la dislexia o ayudar a 
comunicarse a personas que han sufrido una lesión cerebral”, explica. 
 
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_8_319735__Sociedad-y-Cultura-
lenguaje-traicionero

 
 
 

http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_8_319735__Sociedad-y-Cultura-lenguaje-traicionero
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_8_319735__Sociedad-y-Cultura-lenguaje-traicionero
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Marruecos recibe faceta fotográfica de Juan Rulfo 
 
El Instituto Cervantes de Rabat aloja una muestra con fotografías del autor de Pedro Páramo, en las que 
se reflejan uno de sus temas favoritos: la población indígena de México  
 
EFE  
El Universal  
Rabat Jueves 23 de abril de 2009  

 
 
11:32 Una de las caras menos conocidas del escritor mexicano Juan Rulfo, su obra como fotógrafo, 
protagoniza en Marruecos un exposición itinerante que arroja pinceladas del compromiso social y con su 
país del autor de Pedro Páramo. 
Paisajes de cruda aridez, rostros ajados y tradiciones indígenas son algunos de los ejes que vertebran esta 
muestra, una gran oportunidad para acercarse a la maestría de Rulfo, a quien la escritora Susan Sontag 
definió como "el mejor fotógrafo de América Latina" , según el comisario de la exposición, Víctor 
Jiménez. 
"El Rulfo fotógrafo ha tenido que abrirse paso tratando de escapar de la sombra del Rulfo escritor" , 
reconoció a Efe Jiménez, quien también es presidente de la Fundación Juan Rulfo, en el Instituto 
Cervantes de Rabat, que alberga la muestra. 
"Comenzó a fotografiar antes que a escribir, en los años treinta. En los cuarenta, aún pensaba en 
establecer de forma paralela las dos carreras pero su éxito le hizo dejar prudentemente su trabajo como 
fotógrafo" , señaló. 
El vínculo más profundo entre esas dos facetas es la historia de México, de la que Rulfo (1918-1986) 
siempre fue un gran conocedor y que se refleja en unas imágenes que intentan conservar la huella del 
tiempo. 
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Sin embargo, no hay que obcecarse con seguir el rastro del Rulfo escritor en su obra fotográfica. 
Como explicó Jiménez, "la literatura y la fotografía tienen lenguajes autónomos, y su traducción no tiene 
sentido" . 
"La fotografía de Rulfo no ilustra su escritura y ésta no es el complemento narrativo de aquella" , 
sentenció. 
Las imágenes captadas por Rulfo, todas ellas en blanco y negro y generalmente en gran formato, se 
asoman a rincones deshabitados y ruinosos, casi oníricos, que reflejan la pasión que sentía el fotógrafo 
por los paisajes de su país. 
Para Jiménez, éstas son fotografías que se alejan del México turístico, porque se demuestra un 
conocimiento muy profundo del país en las imágenes. 
Como no podía ser de otra manera, uno de los grandes temas del autor de El llano en llamas es la 
población nativa mexicana, que se muestra de forma casi descarnada, con toda su dignidad, como 
recuerda Carlos Fuentes en uno de los textos del catálogo. 
Según el embajador mexicano en Rabat, Porfirio Thierry Muñoz Ledo, "Juan Rulfo transmite la esencia 
del universo indígena, al que dedicó gran parte de su vida, tanto escritor como fotógrafo o antropólogo". 
Son fotos duras y ásperas en las que el autor se acerca "a ese pueblo que nadie escucha (...) porque Rulfo 
no es nada grato para los Gobiernos mexicanos, especialmente para el actual" , aseveró Jiménez. 
La exposición permanecerá en Rabat hasta el próximo 25 de mayo, cuando dejará la capital marroquí para 
pasar a exhibirse en los institutos Cervantes de Tánger, Tetuán y Marraquech, antes de viajar a Lisboa el 
próximo 23 de septiembre. 
Pero antes de abandonar Marruecos, la muestra pretende dejar en el aire la pregunta final que, según 
Jiménez, flota sobre las fotografías de Rulfo: "¿Dónde está la fuerza que causa nuestra miseria?".  
   
http://www.eluniversal.com.mx/notas/593087.html

 
 
 

http://www.eluniversal.com.mx/notas/593087.html
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Crean un Observatorio que estudiará los efectos del cambio climático en la salud 

     

El Consejo de Ministros ha aprobado hoy la creación del Observatorio de Salud y Cambio Climático, 
que tiene como objetivos el análisis, diagnóstico, evaluación y seguimiento de los efectos de este 
fenómeno en la salud pública y en el Sistema Nacional de Salud. 

 
EFE El Observatorio estará gestionado por los Ministerios de Sanidad y Política Social y de Medio 
Ambiente y Medio Rural y Marino y entre sus objetivos está también la evaluación y comunicación de los 
efectos positivos en la salud de las políticas de mitigación del calentamiento global, ha informado el 
Gobierno.  
 
En la rueda de prensa posterior al Consejo de Ministros, la vicepresidenta primera del Gobierno, María 
Teresa Fernández de la Vega, ha informado de que el Gobierno está elaborando el Plan Nacional de 
Acción en Salud y Medio Ambiente 2009-2012.  
 
Previamente a su conclusión y para "reforzar al máximo" la lucha contra el cambio climático, el Ejecutivo 
ha acordado la creación del Observatorio.  
 
Según la vicepresidenta, "será una institución clave para proteger el bienestar de los ciudadanos y de 
nuestros ecosistemas" y contará con la participación de expertos científicos y técnicos.  
 
El Observatorio se suma a instrumentos ya existentes como el Plan Nacional de Adaptación al Cambio 
Climático, "una poderosa herramienta" para prevenir las consecuencias de este fenómeno en España, 
según De la Vega.  
 
La creación de este nuevo órgano "es un paso más del Gobierno para afrontar y combatir los retos que 
plantea el cambio climático en la salud de las personas", según la referencia del Consejo.  
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Los efectos del cambio climático están asociados a un amplio abanico de consecuencias negativas sobre 
la salud de las personas, como los efectos asociados a la contaminación atmosférica, aumento de las 
temperaturas e incremento de la frecuencia de las olas de calor.  
 
También una mayor variabilidad de las precipitaciones puede afectar a la calidad de las aguas y modificar 
los patrones de enfermedades infecciosas.  
 
Asimismo, el Observatorio debe ser un instrumento de apoyo a la cooperación en salud internacional del 
Gobierno español para contribuir al análisis global de los impactos y de las necesidades en salud 
provocadas por el cambio climático.  
 
Entre sus funciones figuran la de analizar los riesgos para la salud del cambio climático y proponer 
medidas de preparación y respuesta, favorecer las políticas de cambio climático mostrando sus ganancias 
en salud e informar y sensibilizar a la sociedad respecto a este problema.  
 
También se encargará de formar a los profesionales sanitarios y medioambientales y de estimular la 
investigación en este campo. 
 
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_26_320054__Ciencia-y-Tecnologia-
Crean-Observatorio-estudiara-efectos-cambio-climatico-salud

 
 
 

http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_26_320054__Ciencia-y-Tecnologia-Crean-Observatorio-estudiara-efectos-cambio-climatico-salud
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_26_320054__Ciencia-y-Tecnologia-Crean-Observatorio-estudiara-efectos-cambio-climatico-salud
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Identifican los factores del huésped del virus del dengue 

     

El científico puertorriqueño Mariano García-Blanco ha identificado decenas de factores del huésped 
del virus del dengue (siglas inglesas: DVHF) mediante un estudio de las células de la mosca de la 
fruta. 

 
EFE García-Blanco ha conseguido identificar más de cien de esos factores en un estudio de interferencia 
del ácido ribonucleico (RNA) de células de ese insecto conocido con el nombre científico de Drosophila 
melanogaster, según informa la revista científica Nature.  
 
Los factores del huésped (DVHF) tenían un total de ochenta y dos homólogos humanos reconocibles, 42 
de los cuales fueron identificados por el experto como DVHF humanos.  
 
La fiebre del dengue, que transmiten los mosquitos Aedes, se da normalmente en áreas tropicales y 
subtropicales.  
 
La elevada prevalencia, la falta de una vacuna eficaz y de tratamiento específico contribuyen a hacer del 
dengue una amenaza para la salud pública global.  
 
Antes del estudio llevado a cabo por García-Blanco en la Duke University (Durham, Carolina del Norte, 
EEUU), se habían identificado muy pocos factores de huésped tanto de insectos como humanos.  
 
Los ahora descubiertos pueden ser objetivos terapéuticos importantes en la lucha contra epidemias de esa 
enfermedad como las que afectan ahora a Brasil y Bolivia, señala Nature. 
 
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_26_319636__Ciencia-y-Tecnologia-
Identifican-factores-huesped-virus-dengue

 
 
 

http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_26_319636__Ciencia-y-Tecnologia-Identifican-factores-huesped-virus-dengue
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042400_26_319636__Ciencia-y-Tecnologia-Identifican-factores-huesped-virus-dengue
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Comer carne quemada puede elevar riesgo de cáncer 
 
Cocinar la carne hecha o muy hecha ya sea a frita, a la plancha o en la barbacoa, puede formar agentes 
carcinógenos que no se crean cuando la carne se hace al horno o cocida  
EFE  
El Universal  
Viernes 24 de abril de 2009  
10:43  
La carne cocinada a altas temperaturas hasta el punto de quemarse o chamuscarse "puede incrementar el 
riesgo" de sufrir cáncer pancreático, según los datos presentados en la reunión anual de la Asociación 
Americana de Investigación contra el cáncer.  
Cocinar la carne hecha o muy hecha ya sea a frita, a la plancha o en la barbacoa, puede formar agentes 
carcinógenos que no se crean cuando la carne se hace al horno o cocida.  
Los datos fueron presentados por Kristin Anderson, profesora asociada de la Escuela de la Salud Pública 
de la Universidad de Minesota (Estados Unidos).  
Anderson explicó que durante un tiempo sus investigaciones estuvieron centradas en el cáncer 
pancreático y que, junto a su equipo, quería identificar modos de prevenir esta enfermedad pues su 
tratamiento es muy limitado y normalmente es mortal en poco tiempo.  
El equipo médico analizó los datos de 62.581 personas que proporcionaron información sobre su 
consumo de carne y preferencias en cuanto a la forma de cocinarla y el punto al que está hecha. 
A lo largo de nueve años se identificaron 208 casos de cáncer de páncreas.  
Los datos señalan que la preferencia por la carne cocinada a altas temperaturas "esta normalmente 
vinculada a un aumento del riesgo" de sufrir cáncer.  
Las personas que preferían la carne muy bien hecha tenían casi un 60% más de posibilidades de 
desarrollar cáncer pancreático frente a los que la tomaban menos hecha o no la comían.  
Anderson indicó que "no se puede decir con absoluta certeza que el riesgo aumente debido a las 
formaciones carcinógenas en la carne quemada".  
De todas maneras, señaló que "quienes disfrutan con la carne frita o a la barbacoa deberían considerar 
bajar la temperatura o cortar los trozos quemados cuando está hecha" pues hay que cocinar la carne lo 
suficiente como para matar las bacterias, pero sin exceso.  
 
http://www.eluniversal.com.mx/articulos/53657.html
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Tute, Liniers, Max Aguirre y el arte de unir dibujos y palabras 

Los tres historietistas coincidieron en la admiración por Quino y el gusto por la música 
Sábado 25 de abril de 2009 | 

 
 Foto: LA NACION   /   Julián Bongiovanni 
Laura Casanovas  
LA NACION  
Con las imágenes e historias que crean, hacen reír, pensar, sentir, imaginar. Se trata de Tute, Liniers y 
Max Aguirre, dibujantes cuya fuerza creativa ayer por la tarde se potenció y fluyó durante más de una 
hora, en la que conversaron en la Feria del Libro ante más de 150 personas que los siguieron con 
admiración y entusiasmo.  
La editorial Sudamericana y adn cultura los convocaron para dialogar sobre la historieta, esa disciplina 
artística y literaria que ejercen con talento, y presentar sus nuevos libros, que acaban de salir: Batu 1 , de 
Tute; Jim, Jam y el otro, de Max Aguirre, que recopilan los trabajos publicados en LA NACION. Y 
Conejo de viaje , de Liniers, que se conoció el año pasado.  
El diálogo estuvo dirigido por Carlos Guyot, director de Arte de LA NACION, quien le preguntó a Tute 
cómo había decidido hacer una tira de niños en el país de Mafalda. "De corajudo -respondió-. El 
antecedente de Mafalda es insuperable", dijo el dibujante, que fue el más escueto en sus palabras, por 
contraste con un verborrágico Liniers que produjo risas por doquier.  
Sobre su libro Conejo de viaje , Liniers contó que tiene aventuras, muerte, arte y al "Negro" Fontanarrosa, 
a quien dedicó el libro y supo ayer recordar con gran afecto y humor, algo que sin dudas los unía: "El ya 
estaba enfermo y me presentó en Rosario, que es como que te presente Maradona en Villa Fiorito".  
" Jim, Jam y el otro ¿es una sitcom en historieta?", preguntó Guyot a Max Aguirre, a lo que el humorista 
gráfico respondió que sí, y contó que una sitcom como Seinfeld no le producía ninguna risa hasta que su 
amigo Fernando, "que es inteligente", le dijo que era buena. "Así que un día la volví a ver y me empecé a 
reír y ahora soy fanático."  
La charla de ayer permitió descubrir varias coincidencias entre los tres creadores, que van más allá del 
hecho de haber nacido en la década del 70 y de dedicarse con éxito a la historieta. Cuando se les preguntó 
a quién situarían en el podio de la historieta, respondieron casi como una sola voz: a Quino, el padre de la 
inolvidable y siempre vigente Mafalda. Liniers también sumó a Fontanarrosa, a Caloi y a la mítica 
historieta El Eternauta . Al podio de los tres grandes que lo influenciaron, Tute subió también a 
Fontanarrosa y a su padre Caloi. Por otra parte, Max Aguirre mencionó tres personajes: Mafalda, Inodoro 
Pereyra y el Loco Chávez.  
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También a los tres les interesa la música. Guyot le recordó a Liniers que se autodefine el "dibujante más 
rockero". "Creo que a todos nosotros, en realidad, lo que nos gustaría hacer es cantar y tocar algún 
instrumento", estimó Tute, quien se encuentra escribiendo letras de tango. Max Aguirre fue contundente: 
"No se me ocurre la vida sin música".  
Cada uno de ellos escribe 362 tiras en el año, lo que llevó a la inevitable pregunta por el pánico de la hoja 
en blanco. En el caso de Tute, ya no existe ese pánico: "Si no aparece ninguna idea un día uno apela al 
oficio. Por ahí, no va a ser genial, pero no va a quedar el espacio en blanco en la página". Max dijo que 
intenta ser "bastante metódico" con el trabajo y que una tira diaria es como la rueda en la que está un 
hámster, que no para. Y Liniers contó que cuando empezó a publicar Macanudo "estaba aterrorizado", 
pero que con el tiempo se fue relajando.  
Cuando terminó la charla, de la que también participó durante un rato la educada y simpática Dorotea, la 
hija de Tute, que quiso estar sentada con su papá, los seguidores de estos tres creadores no tardaron un 
instante en acercarse a ellos.  

Controversia por los incidentes  

• "Los gremios han generado conductas que perjudican a los buenos docentes", dijo el jefe de 
gobierno porteño, Mauricio Macri, en referencia a las protestas de la agrupación Bachilleratos 
Populares en Lucha en la inauguración de la feria. "Nosotros no planificamos ningún escrache ni 
estuvimos en la Rural", respondió a LA NACION el secretario general de la UTE-Ctera, 
Eduardo López.  

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1121912
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Laclotte: ´El museo debe ser más una catedral que un centro comercial´ 

     

 
 
Michel Laclotte, historiador del arte, conservador y director del Louvre desde 1987 a 1994 habló con Efe 

sobre el futuro de los museos, desde la perspectiva del hombre que amplió el Louvre y creó el Museo 
dÂ´Orsay revolucionando el concepto de museo.  EFE/Angel Díaz 

Michel Laclotte, figura imprescindible del mundo del arte que ha pasado su vida dentro del Louvre y 
como director fue el artífice de su ampliación, además de la creación del Museo D'Orsay, ahora confía 
en que el museo del siglo XXI se decante hacia el concepto de catedral frente al de centro comercial. 
MERCEDES CERVIÑO.EFE Así lo comenta en una entrevista a Efe Laclotte, a punto de cumplir 80 
años, catorce de ellos jubilado, donde se muestra como un hombre afable, amante de la buena 
conversación, con la mente fresca, las ideas claras y una cercanía impropia de la importancia de su figura, 
como conservador y luego director entre 1987 y 1994, vivió en primera persona la revolución del 
concepto de museo.  
 
Laclotte impartió esta semana una conferencia en el Museo del Prado sobre la importancia de la figura del 
comisario en la historia del arte. Y es que, él se considera ante todo "conservador" y habla desde ese 
punto de vista.  
 
Su infancia, en tiempos de la II Guerra Mundial ya predestinó su vida. Viajaba con su familia por los 
pequeños museos de Francia y él apuntaba en su cuaderno los cambios que introduciría en la ordenación 
de esas colecciones.  
 
"Sí, siempre quise estar dentro del Museo", explica este experto en pintura italiana renacentista y a quien 
se encargó la reorganización de la colección del Louvre tras la ocupación nazi.  
 
"La figura del conservador hoy está muy denostada, no se conocen sus funciones cuando es esencial su 
trabajo. Él es 'el ojo', y el ojo del experto es indispensable", comenta Laclotte.  
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"Debe tener ese don similar al experto en vino, capaz de averiguar su procedencia a ciegas, además de 
una memoria visual inmensa ", añade.  
 
Él se encarga de reconocer copias falsas y buscar la auténtica autoría de la obra y descubrir si ha sido 
modificada después, o bien para embellecerla o para cubrir algo que se considera no estético.  
 
Laclotte se confiesa como "un predicador" de "la importancia de la pureza y la belleza del arte".  
 
Como director del Louvre fue el artífice en la ampliación del Louvre cuando, en los años 80, se 
revolucionó el concepto tradicional de museo para duplicar su superficie y dotarla de espacios 
alternativos como tiendas, cafeterías...  
 
"La ampliación era necesaria porque el Louvre estaba muy mal organizado. Por ejemplo en los accesos y 
la recepción del público que eran bastante decepcionantes. Se trababa de mejorarlos para que abrir el 
museo a todo tipo de públicos más allá de las visitas escolares y turistas", apunta Laclotte quien confiesa 
que, en un principio, se mostró "escéptico".  
 
Y así vivió el desarrollo de la vertiente más comercial de los museos actuales que, dice, es "el fruto de 
una demanda del público" y que ha puesto al museo en un difícil equilibrio entre catedral del arte y centro 
comercial.  
 
El optimismo de Laclotte le hace decir: "No soy un oráculo, pero confío en que en el proseguir del siglo 
XXI el museo camine por la ruta de una catedral del arte y no de un centro comercial".  
 
Desde su privilegiada posición asistió al cambio de los otros grandes museos de París: el Centro 
Pompidou y el museo d'Orsay. "Fue un momento de suerte, en que todos los gobiernos, ya fueran de 
izquierdas o de derechas se implicaron y dieron un gran impulso a la transformación de estos museos. 
Algo que hoy sería casi imposible de lograr".  
 
La masificación de la cultura ha hecho que aumente de forma notable la asistencia de público, pero 
muchos de los visitantes se limitan a vivirlo como un mero entretenimiento.  
 
Es algo que dejó a Laclotte "muy inquieto" en un principio, pero su positivismo le hizo verlo desde una 
nueva perspectiva: "Entre los grupos de turistas que van como rebaños, la mayoría pasa sin enterarse de lo 
que ve, pero con que sólo uno se fije y disfrute con una obra de arte ya es suficiente".  
 
"No es un fenómeno negativo", añade Laclotte quien entiende que los edificios emblemáticos que hoy son 
una sello de estos grandes museos son algo positivo por ser, dice, "la imagen que se asocia al museo". 
 
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042500_8_320303__Sociedad-y-Cultura-
Laclotte-museo-debe-catedral-centro-comercial

 
 
 

http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042500_8_320303__Sociedad-y-Cultura-Laclotte-museo-debe-catedral-centro-comercial
http://www.farodevigo.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042500_8_320303__Sociedad-y-Cultura-Laclotte-museo-debe-catedral-centro-comercial
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Viaje a la galaxia Miyazaki 

El genio japonés de la animación defiende su visión artesanal del cine - El ganador del Oscar y del 
Oso de Oro de Berlín estrena su película 'Ponyo en el acantilado'  
ANDRÉS SÁNCHEZ BRAUN - Tokio - 25/04/2009  

 
  
Chihiro indica el camino que conduce a las dependencias del maestro. No es una adorable niña de dibujos 
animados, sino una de las empleadas del estudio Ghibli, la gran empresa de animación japonesa. Y 
tampoco -asegura- se trata de la cría homónima que en su momento inspiró al director para concebir El 
viaje de Chihiro hace más de ocho años. Sin embargo, uno acaba por imaginar que nos está conduciendo 
a la morada de Kamaji, la criatura encargada de las calderas en la casa de baños donde transcurre el filme. 
Así se autoparodió Hayao Miyazaki (Tokio, 1941) porque así se ve, como un atareado ser de seis brazos 
que lo controla todo desde las entrañas de Ghibli. 
"Hoy los niños sienten que su vida está en manos de una fuerza oculta" 
La nueva película tiene 185.000 dibujos hechos a mano 
No es de extrañar. El laureado dibujante es, a sus 68 años, el único director que revisa y retoca todos los 
dibujos que su equipo de animadores realiza para sus películas. Todo esto pese a que sus ojos, 
enmarcados por unas gafas de pasta, padecen lo indecible desde hace más de una década. 
Afueras de Tokio. A 200 metros del Museo Ghibli, en la tranquila zona residencial de Koganei, está el 
chalecito escandinavo que hace las veces de su oficina. En la entrada, el Citröen 2CV -también gris- que 
el director conduce desde hace 25 años. No es fácil acceder a la galaxia Miyazaki; el genio apenas 
concede entrevistas. En España se puede ver desde ayer su última película, Ponyo en el acantilado, un 
nuevo hito en la trayectoria del estudio y en la animación moderna, como ya lo fueron en su día La 
princesa Mononoke o El viaje de Chihiro. 
Mientras estudios como Pixar o DreamWorks sientan las bases de una era basada en lo digital y las 
sensaciones tridimensionales, Miyazaki ha retornado a las raíces de este oficio. Por eso Ghibli ha creado 
Ponyo usando las manos. La ha ilustrado y animado sin ayuda de la tecnología digital, y sus 185.000 
dibujos (El viaje de Chihiro tiene 70.000 ilustraciones menos) componen una experiencia viva y 
exuberante. "El origen está en La dama de Shalott, un cuadro de John William Waterhouse", aclara 
Miyazaki mientras se enciende un cigarrillo con las brasas de la chimenea. "El fondo de esta pintura es de 
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un detallismo tan abrumador que al contemplarlo sentí que nunca llegaríamos a ese nivel. Fue como topar 
contra una pared. Así que pensé: volvamos al principio. Olvidémonos del 3-D y elaboremos un dibujo 
más sencillo pero que se mueva muchísimo más". De esta manera ha apostado por reivindicar la 
animación tradicional, algo que alegró sobremanera a un equipo que hasta ahora se dejaba literalmente los 
dedos ilustrando un árbol o un simple riachuelo. Eso no quita para que Ponyo sea la obra de Ghibli más 
trabajosa hasta la fecha. "Les dije: 'Moved lo que queráis y olvidaos de limitar el número de dibujos por 
segundo". 
Se le ve tranquilo y sonriente, sentado en el salón de esta oficina que él mismo diseñó y que recuerda a su 
película El castillo ambulante, a la Villa Kunterbunt de Pipi Calzaslargas y al propio Museo Ghibli, un 
recinto que también proyectó él mismo en 2001. En él pueden verse una gran colección de dioramas y 
zootropos tallados por su hijo Keisuke, frescos basados en sus títulos de más éxito, fotogramas y 
materiales de trabajo originales del estudio, cortos exclusivos o un enorme Gatobús de peluche como el 
de Mi vecino Totoro. Para visitarlo es indispensable acceder a www.ghibli-museum.jp/en y comprar la 
entrada por adelantado. 
"Tras concluir El castillo ambulante, revisité las novelas de Natsume Soseki, que era un enamorado de la 
pintura prerrafaelista. De ahí mi interés por visitar la Tate Britain y admirar el trabajo de Waterhouse", 
aclara el realizador. En Ponyo, el espíritu renovador de Soseki, principal testigo literario del cambio que 
vivió el Japón Meiji a principios del siglo XX, se extiende también a la narración, donde Miyazaki 
fantasea con una revolución que transforme nuestra relación con la naturaleza, tema ya empleado en 
Nausicaa o La princesa Mononoke. 
A diferencia de otros productos del estudio, Ponyo en el acantilado es una película infantil. "Ellos suelen 
ser nuestro público objetivo, aunque nuestra manera de trabajar hace que nos vean los adultos", cuenta el 
productor Toshio Suzuki, el otro demiurgo de Ghibli junto a Miyazaki y el también director Isao 
Takahata. A su lado, el Oscar y el Oso de Oro de Berlín ganados por El viaje de Chihiro reposan en un 
sencillo armario. Miyazaki, por su parte, asegura: "Estos niños sienten que no controlan su propia vida", 
afirma, "que su destino está en manos de una fuerza oculta". Lo dice alguien que desde hace tiempo está 
en contacto con niños pequeños; el edificio que hay junto a su oficina es una guardería para los hijos de 
los empleados de Ghibli. "Cuando salen al patio les doy caramelos y ellos me llaman abuelito", cuenta 
entre risas. "¿Mi próxima película? Aún no tengo nada y sé que tardaré varios años en estrenarla. 
Además, ahora quiero disfrutar de mis pasatiempos". ¿Cuáles? "El trabajo ha absorbido mi vida. Así que 
supongo que aparte de eso, me gusta el paseo de los domingos". La animación manda. 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/Viaje/galaxia/Miyazaki/elpepucul/20090425elpepicul_1/Tes

 
 
 

http://www.elpais.com/articulo/cultura/Viaje/galaxia/Miyazaki/elpepucul/20090425elpepicul_1/Tes
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Niños malos en el cine 

Stanley Kubrick, Luis Buñuel y Richard Donner son algunos de los cineastas que han recreado personajes 
niños que detrás de una mirada tierna y pura esconden la malicia, la intriga o el engaño. Presentamos un 
recuento de películas que abordan, entre otros temas, el despertar sexual. 

2009-04-25•Reportaje 

 
Jodie Foster en Taxi Driver. Foto: Especial  

Una de las utopías de la infancia es su inocencia. Freud y otros, sobre todo escritores y cineastas, han 
desconfiado de dicha condición de pureza. Los niños son receptivos de los malestares del mundo y 
reaccionan ante estas situaciones con lucidez y malicia. Fingen y pretenden ignorar lo que para ellos es 
parte de lo cotidiano, se resguardan bajo el disfraz de la transparencia de su mirada; en realidad nos 
engañan: están al tanto de las cosas y los juguetes les aburren sobremanera, lo que les llama la atención es 
la entrada a las nebulosas de la existencia, de lo que será parte sustancial de la etapa adulta. El recorrido 
que sigue es un itinerario de los pequeños que se atrevieron a romper su secreto. 
I “La infancia es un país extranjero”, dice el escritor inglés L.P. Hartley en su novela El mensajero. 
Provinciano y sin experiencia alguna en los trámites del amor y de la vida, Leo irá de vacaciones a la 
mansión de sus parientes burgueses para descubrir que se ha enamorado de su prima Marian, quien 
sostiene un amasiato con un hombre poco apropiado para ella, según los principios de la familia. El 
pequeño Leo servirá de recadero, sin que lo sospeche, en esos encuentros clandestinos. El descubrimiento 
del engaño lleva a Leo a una situación de enorme tensión que Hartley relata así: “Y ahora el espejo se 
había quebrado. Sólo yo sabía cuánto cálculo se escondía bajo su aparente inconsecuencia, y cuando 
pensaba en Marian todos mis pensamientos estaban teñidos de verde y envenenados; apenas soportaba mi 
traje verde. No servía de nada decirme, ahora, que me lo había regalado antes de que yo iniciara mi labor 
de mensajero, porque Marian siempre me había visto verde”. En la adaptación cinematográfica que 
hiciera Joseph Losey de El mensajero (1971), al final de la película el muchacho cobraba una cuota de 
apariencia insignificante pero valiosa desde el punto de vista del que anhela una caricia de una prima 
mayor: Marian (Julie Christie) se despide del chico y al hacerlo éste se regodea al bañarse con la cascada 
del cabello rubio de la muchacha. Una suerte de éxtasis infantil que el cine recreó con delectación. 
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II Un personaje que causaba azoro era el de la prostituta niña (Jodie Foster) en Taxi driver (1976), a la 
que rescataba de las garras de su proxeneta el conductor de un “Yellow cab” neoyorquino (Robert de 
Niro), un antiguo ex combatiente de Vietnam, convertido en vengador anónimo. La caracterización de 
Foster, su gestual y su cinismo, la ubicaban del lado de los infantes destruidos. 
III ¿Quién podría olvidar un relato como “La marea” del escritor francés André Pieyre de Mandiargues? 
La historia es sencilla: un muchacho lleva a su prima, un poco menor que él, a unas rocas marítimas desde 
las cuales verán el ascenso de las aguas mientras ella otorga una felación que él contrasta con una lección 
en torno al fenómeno de las mareas. En uno de los párrafos se lee: “Entonces vertí mi felicidad en la boca 
de Julie. ¿Le causó este violento flujo alguna sorpresa, al menos por su abundancia, ya que sabía el 
minuto exacto en que se llenaría su garganta? No lo pareció. Lo tragó todo, como le había sido ordenado. 
Sin hablar, nos quedamos inmóviles, uno junto al otro, hubiérase dicho que trasformados en piedras”. Fue 
Walerian Borowczyz, un realizador de origen polaco, quien en Cuentos inmorales (1973) puso en escena 
la belleza y la calidad sugerente del texto de Mandiargues. Con mucho, ese momento de los adolescentes 
niños de la película era lo mejor del filme. 
IV Entre los niños de maldad tormentosa están varios desquiciados que abjuraron de la supuesta 
inocencia infantil. Algunos por sus parentescos infernales al estilo de La profecía (1976) de Richard 
Donner, en donde el pequeño Damien (Harvey Stephens) era capaz de llevar las cosas al desastre y al 
crimen. Esta serie que se convirtió en trilogía, aunque luego agregaron una cuarta parte con una niña 
diabólica, tuvo infinidad de secuelas que eran ejemplo de mal cine. Otro caso interesante fue El ángel 
malvado (1993) de Joseph Ruben, que incluso hizo menos antipático a Macaulay Culkin, quien 
interpretaba a un chamaco que con una orfandad reciente vivirá con sus tíos y su primo (Elijah Wood). El 
personaje, agresivo en la lejanía familiar, procuraba actuar con una estela de ambigüedad que impedía el 
reconocimiento de sus locuras. El texto se debió a la pluma del inglés Ian McEwan. 
V En Los olvidados (1950) de Luis Buñuel ha quedado una escena emblemática de la maldad infantil: un 
grupo de vándalos acaban de salir del reformatorio. Ven pasar a un ciego y tratan de despojarlo de lo que 
trae. Lo escarnecen para luego robarlo, todo esto auspiciado por el Jaibo (Roberto Cobo). 
VI A veces los niños tienen conductas rebeldes que ante la mirada adulta parecen hechos inconcebibles. 
Un clásico del cine es Cero en conducta (1933) de Jean Vigo, especie de apología autobiográfica en la 
cual unos muchachos hacen una rebelión dentro de un internado. 
Se traza un par de mundos irreconciliables, el de las autoridades y el de los chicos. La escena en que las 
almohadas se rompen y vuelan las plumas en cámara lenta ha quedado como un ejemplo de lirismo 
cinematográfico; la travesura y el retozo formaban parte de una protesta necesaria ante el abuso de los 
adultos.  
VII En Niña mala (2005) de David Slade estaba la ficción de una revancha. Un tipo trata de seducir a una 
muchachita de 14 años. Ella en apariencia deja que las cosas transcurran, se convierte en cómplice del 
adulto mañoso. Luego usará toda clase de estratagemas para cobrar venganza y poner en jaque al agresor. 
Incluso videograba una supuesta castración, le causa dolor y se burla del sujeto que trató de comprometer 
la intimidad de una menor. El filme es discreto pero la idea es magnífica. Ojalá que los niños violados y 
abusados por Marcial Maciel lo hubieran tenido en una plancha quirúrgica y lo hubieran capado. Eso era 
lo menos que se merecía ese ser excremencial.  
VIII En la reiterativa cinta Una pasión secreta: El lector (2008) de Stephen Daldry está dado el contexto 
de una relación de apariencia paradisiaca entre una mujer treintona y un muchacho de 15. Muchos 
menores han soñado con una iniciación amorosa de esa índole, que una dama con experiencia, sin los 
intereses mercantiles de la prostituta, tengan la calidad pedagógica para admitir los placeres del sexo. 
Slavoj Zizek en Contra la tolerancia, ese libro acerca de la transpolítica, anotaba que las moralinas 
impiden que un muchacho adolescente aunque menor de edad tenga relaciones eróticas con una mujer 
adulta. Condena el hecho y pone como ejemplo a la maestra estadunidense de 28 años que fue a dar a la 
prisión por sostener un amasiato con su alumno de 14. El tema es conflictivo y sin visos de resolución 
alguna. Si se trata de una muchacha de la misma edad con un hombre que le duplica los años, entonces se 
hablaría de abuso, y con toda razón. Además, el problema va más allá de un mero asunto de género. Otro 
filme que toca el tema de esas “relaciones peligrosas” es Escándalo (2006), en la que una profesora recién 
ingresada a un colegio a las afueras de Londres admite el pasatiempo de compartir la intimidad con un 
alumno de 15 años, ella está cercana a los 40 y tiene un marido viejo con el que se aburre. Los hechos 
llegan a un punto sin retorno cuando el caso es denunciado y la profesora tiene que cumplir con una 
condena en prisión.  
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IX El clásico de clásicos del tema de la infancia lúbrica es Lolita de Nabokov, en uno de sus párrafos se 
lee: “Si pedimos a un hombre normal que elija a la niña más bonita en una fotografía de un grupo de 
colegialas o girl scouts, no siempre señalará a la nínfula. Hay que ser artista y loco, un ser infinitamente 
melancólico, con una burbuja de ardiente veneno en las entrañas y una llama de suprema voluptuosidad 
siempre encendida en su sutil espinazo (¡Oh, cómo tiene uno que rebajarse y esconderse!), para reconocer 
de inmediato, por signos inefables —el diseño ligeramente felino de un pómulo, la delicadeza de un 
miembro aterciopelado y otros indicios que la desesperación, la vergüenza y las lágrimas de ternura me 
prohíben enumerar—, al pequeño demonio mortífero entre el compón de las niñas; y ‘allí está’, no 
reconocida e ignorante de su fantástico poder. Además, puesto que la idea de tiempo gravita con tan 
mágico influjo sobre todo ello, el estudioso no ha de sorprenderse al saber que ha de existir una brecha de 
varios años —nunca menos de diez, diría yo, treinta o cuarenta por lo general, y tantos como cincuenta en 
algunos pocos casos conocidos— entre doncella y hombre para que este último pueda caer bajo el 
hechizo de la nínfula. Es una cuestión de ajuste focal, de cierta distancia que el ojo interior supera 
contrayéndose y de cierto contraste que la mente percibe con un jadeo de perverso deleite”. Novela de 
incorrecciones políticas y morales, la de Nabokov es el desarrollo de una fantasía que se había iniciado 
años antes con la novela El hechicero (1939), primer bosquejo, al menos en el tema del gusto por las 
ninfetas, por parte del escritor ruso. Ahí se encuentran párrafos como este: “Él dijo que le gustaría ver 
este último mueble, que resultó estar en el cuarto que ocupaba la niña, a quien encontraron echada en la 
cama, contemplando el cielo raso, balanceándose. Con los brazos extendidos se rodeaba las rodillas 
levantadas. —¡Baja de la cama! ¿Qué significa esto? —Rápidamente escondiendo la suave piel y el 
diminuto triángulo de sus tensos calzones, la niña rodó sobre la cama y se bajó (¡ay, las libertades que le 
daría yo!, pensó él)”. 
Ahora bien, un hito es Lolita (1962) de Stanley Kubrick. De Inglaterra a Estados Unidos, de la guerra a la 
paz, Humbert (James Mason) encuentra el edén en una casa de huéspedes y luego el país entero se le 
convertirá en un apocalipsis. Perder su objeto de deseo y llegar al crimen. Todas las expectativas se han 
roto y el caos llega sin más. En la nueva adaptación de Lolita (1999) de Adrian Lyne, el personaje de 
Humbert se encarga de aclarar ese tránsito que va de los goces terrenales al Paraíso Perdido y, por último, 
a la destrucción. En una de las reflexiones en la llamada voz en off o fuera de cuadro, se escucha decir al 
personaje: “Había llegado el momento en que el infierno parecía una realidad irremediable. Me había 
acercado a él y todo se expresaba en la violencia y el caos”. En ambas películas lo que aparece es la 
creación de un mundo que quiere evitar los contactos con el mundo exterior. El edén requiere intimidad, 
calma, un tiempo para la vitalidad erótica. El choque se establece en el momento en que ese universo se 
resquebraja debido a las interferencias del exterior. Una escena de singular importancia en la Lolita de 
Kubrick es cuando Humbert, en primer plano, pinta las uñas de los pies a la muchacha. El hombre admite 
las reglas, él está cercano a un ámbito doméstico que parece extraño a su calidad intelectual. Actúa como 
madre, padre y amante. Hace un juego de representaciones que busca una totalidad: los límites de la 
Tierra Prometida. Pero se va a topar con una historia paralela, con una realidad que lo atrapa y lo 
devuelve a esa exterioridad que tiene mucho de apocalíptico. Al final de la cinta: Humbert pierde toda 
dignidad. Ruega a la joven que regrese con él; nada importa que Lolita esté embarazada, sucia y exenta de 
atractivos. El profesor entrega una cantidad de dinero y observa una vivienda deteriorada por la miseria 
de su otrora amante y de un marido insustancial. El mundo exterior habla de caos. Derrotado, solo y sin 
esperanza alguna, Humbert marcha en su automóvil para cometer el crimen contra Quilty, el dramaturgo 
que ha sido una especie de sombra malévola propiciadora de la tragedia. El Mefistófeles cruel que desata 
los hilos del apocalipsis de Humbert. Ahora bien, “cada quien imagina su propio apocalipsis; nuestro 
sentido de los fines tiene sus orígenes en la angustia existencial. Según esta opinión, el fin es más 
inmanente marca y que inminente” dice Kermode. En el profesor Humbert lo apocalíptico tiene algo de 
seminal en un sentido amplio.  
X Un texto del simbolismo literario es sin duda El libro de Monelle de Marcel Schwob. En él está la 
descripción de la prostituta adolescente, casi niña, que encarna la conquista de una pureza imposible. El 
gran artífice de la prosa francesa inicia su relato con las palabras que pone en boca de su personaje 
central: “Yo te hablaré de las pequeñas rameras, y tú sabrás el comienzo. Cuando Bonaparte el asesino 
tenía dieciocho años, halló bajo las puertas de hierro del Palacio Real a una pequeña prostituta. Tenía la 
tez pálida y tiritaba de frío. Pero ‘era necesario vivir’, le dijo ella. Ni tú ni yo sabemos el nombre de la 
pequeña a quien Bonaparte llevó, una noche de noviembre, a su cuarto del hotel de Cherburgo. Era de 
Nantes, en Bretaña.  
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Estaba débil y cansada, y su amante acababa de abandonarla. Era sencilla y buena; su voz sonaba muy 
dulcemente. Bonaparte recordó todo esto. Y creo que, más tarde, el recuerdo del sonido de su voz lo 
emocionó hasta las lágrimas y la buscó por largo tiempo, durante las noches de invierno, sin volverla a 
encontrar nunca más. Porque sabrás que las pequeñas rameras sólo salen una vez de la muchedumbre 
nocturna para cumplir una misión”. El mundo que traza Schwob está idealizado, tiene los filtros de la 
poesía nocturna y de lo que se desvía de la realidad para concretarse en literatura. Por desgracia, el 
territorio prostibulario infantil es una llaga de las muchas que ya existen en un universo poblado de 
tragedia.  
XI Emmanuelle Arsán, la autora de la novela Emmanuelle, tan próxima a los paraísos del opio erótico, 
dentro de su bibliografía creó a “Nea”, una jovencita de 13 o 14 años, que se convierte en defensora de las 
mujeres engañadas por amantes torpes y agresivos, o mentirosos y seductores. Inteligente y perspicaz, la 
niña crea las condiciones para llevar a esos hombres al caos, al derrumbe de ese orbe virilizado que han 
creado. Dicho esto último sin atender a ningún reclamo feminista, pues Arsán estuvo lejos de tal 
condición ideológica. Simple derecho a la supervivencia. Para 1976, la realizadora franco-argentina Nelly 
Kaplan adaptó y filmó Nea, que en su momento pareció mejor de lo que en realidad es. Dentro de los 
años setenta del siglo pasado era como una suerte de pequeño manifiesto en defensa de lo femenino, 
ahora, vuelta a ver gracias a que está integrada a una colección de cintas eróticas francesas, Nea oscila 
entre lo cursi y lo ridículo. Plana y sin méritos cinematográficos, la película naufraga en el absurdo.  
XII Otra película de esas que ha arrasado el tiempo es Lecciones privadas (1983) de Noel Black, que 
trataba de continuar con la calidad de icono de Silvya Kristel, actriz protagónica de Emmanuelle. Una 
maestra por demás atractiva iba a una casa burguesa para atender las necesidades académicas de un 
muchacho tonto (Martin Mull), de unos 13 años. Entre la falta de entendimiento del chamaco y la 
sexualidad de la profesora las cosas llegaban a un punto extremo que terminaba con una serie de 
encuentros carnales, punto de iniciación erótica de un infante que contrataba a una señora para sus clases 
particulares de diversa índole. Sin gracia y con la estupidez a cuestas, Lecciones privadas fue la enésima 
demostración de la ausencia de telento histriónico de la Kristel.  
XIII Atrevida sin dudas fue El soplo al corazón (1970) de Louis Malle, que al parecer fue una 
declaración autobiográfica del realizador. Las acciones se inician en 1954 en la provincia francesa, en 
Dijon. Un muchacho de 14 años, buen escucha de jazz y lector empedernido, es la burla de sus dos 
hermanos mayores quienes prefieren la conquista de muchachas a la pérdida de tiempo frente al 
tocadiscos o ante las páginas de un libro. Sin embargo, el preadolescente incluso se da sus placeres al 
llamar a su gato para que cumpla con funciones de auxilio: mientras él lee los textos eróticos de Boris 
Vian, el minino se da a la tarea de lamer el miembro del niño. El conflicto real se presenta porque el 
Edipo del muchacho está en plena crisis. Ama a su madre por encima de todas las cosas y lo hace de una 
manera sexual. Detesta la presencia de un padre mentiroso y con amante; odia que su madre tenga un 
enamorado joven incapaz de satisfacerla por su arrogancia. El panorama le resulta propicio para cumplir 
con el deseo de poseer a su madre. Ella entenderá el asunto y lo ayudará a salir del conflicto, permitirá 
que la posea para que él ahora sí regrese a su papel de adolescente. Un detalle curioso es que la película 
se estrenó en México un 10 de mayo.  
XIV Bastaría la novela El marino que cayó de la gracia del mar para elevar a Yukio Mishima a uno de 
los lugares privilegiados de las letras del Japón. Novela maestra, es el relato de un encuentro amoroso 
entre un marino y una viuda. El problema radica en el hijo de la mujer y el conflicto afectivo que 
significará la presencia del intruso en medio de las vidas de los protagonistas. Se cometerá un crimen en 
aras de la defensa de una familia, de esa unidad inextricable de la madre y su hijo. Los amigos de este 
último se unirán al guerrero infantil que crea las condiciones para acabar con aquel que ha llegado a 
irrumpir un mundo de por sí difícil. La versión cinematográfica de El marinero que cayó de la gracia del 
mar (1976) de Lewis John Carlino es apenas un esbozo, una cinta menor que parte de una obra maestra. 
Incluso la idea de colocar en Occidente a los personajes le daba un cambio tan drástico que operaba en 
contra del texto y de sus interpretaciones y resonancias. 
XV Por todo lo anterior: “La infancia es un país extranjero”. 
Andrés de Luna  
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Ensayo sobre el amor 

El narrador Marcelo Birmajer demuestra, a través de la literatura y la vida cotidiana, cómo el amor es 
lo único que permanece inalterable en un mundo en permanente cambio 
Sábado 25 de abril de 2009 | 

 
Por Marcelo Birmajer  
Para LA NACION - Buenos Aires, 2009  
Hay dos títulos de Somerset Maugham con significados similares: Lo mismo de siempre y Entonces y 
ahora . Siento especial debilidad por el primer título, que agrupa una decena de cuentos, todos 
ambientados en las primeras cuatro décadas del siglo XX, en Inglaterra o los mares del Sur. La novela, en 
cambio, cuenta una aventura de Maquiavelo, en viaje diplomático a Imola, comisionado por la signoria 
de Florencia para tratar con César Borgia, en el año 1502.  
Maugham eligió el primer título como respuesta a una crítica del Times :  
Cuando se publicó mi anterior volumen de cuentos, The Times encabezó su comentario con el título "Lo 
mismo de siempre". Ello, por supuesto, iba dicho con un sentido despectivo, pero yo no lo he tomado de 

tal manera y es así que no he tenido inconveniente en usar ese título para la presente colección que 
brindo al público lector.  

También en la novela del viaje de Maquiavelo, el título remite a que, a la hora de contar historias de 
amor, nada cambia: "Entonces y ahora" perduran los mismos componentes.  
"Seguiré escribiendo historias de amor como siempre -dice de algún modo Maugham-, y las historias de 
amor, sin dejar de sorprendernos, permanecerán iguales a sí mismas, entonces y ahora".  
El e-mail , gracias al cual millones de personas escriben muchas más cartas de las que se han escrito 
nunca en la historia humana, marca un antes y un después en la tecnología de las comunicaciones; pero no 
dice nada especialmente nuevo sobre el amor. Ni el celular ni el Facebook nos traen novedades sobre los 
corazones rotos, las decepciones, los flechazos, las incongruencias o los aciertos amorosos. Como no las 
trajo el fax, ni antes el viaje a la Luna. En rigor, los Ulises tardan ahora mucho menos en viajar de Troya 
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a Itaca, pero siempre hay un Ulises y una Penélope esperando, viaje éste en cohete o espere ella 
diseñando una página web.  
Los sistemas de gobierno se han izado y han caído con sorprendente celeridad: en los albores del siglo 
XX surgió en el imperio zarista una dictadura comunista que duraría hasta fines del siglo XX. Durante 
casi todo ese lapso, la URSS sería una de las dos potencias más poderosas del mundo. Pero a uno y otro 
lado de la cortina de acero, el amor continuó su paso cansino e inmutable.  
Markus Wolf fue el más renombrado espía del Este -jefe del servicio de espionaje internacional de 
Alemania Oriental (aparentemente, el modelo para el Karla de Le Carré)-, también conocido como "El 
espía Romeo" por recurrir a secretarias solteronas y generosos donjuanes para obtener información. 
Cuenta en sus memorias, El hombre sin rostro , cómo utilizaba los romances amañados por él mismo, los 
burdeles y el temor a los escándalos, para conspirar contra el Occidente democrático. Pero el propio Wolf 
termina sufriendo el destino de cualquiera de sus víctimas, del Este o el Oeste, del comunismo o del 
capitalismo: se enamora de una mujer que no es su esposa, mantiene un amor secreto, se divorcia y teme 
que utilicen a su ex cónyuge para descubrir secretos.  
Los hippies norteamericanos intentaron jugar al amor libre y la no posesión, a la desaparición de los celos 
y a las familias compartidas. Pero no pasó una década antes de que, como bien cuenta el historietista 
Robert Crumb, los metaleros posesivos se quedaran con las mujeres de los hippies no posesivos; los que 
pretendían no padecer celos confesaran simplemente su debilidad para asumirlos, y los hijos que no 
tenían claro quiénes eran sus padres fueran a investigar sus ADN con psiquiatras y abogados. Lo mismo 
de siempre. Entonces y ahora.  
Nadie ha logrado escribir un tratado cabal del amor. Ni liberarlo. Ni descifrar su enigma. Como mucho, 
como Somerset Maugham, Marco Denevi, Bioy Casares, Bashevis Singer, se acercan a él con el atizador 
de la ficción. Como un asador que, desconociendo por completo el misterio del fuego, de todos modos se 
las arregla para acomodar las brasas, procurando no obstante, con exagerada precaución, que la llama no 
se transmita hasta su mano, como por una mecha, a través de la rama con la que ejecuta su esgrima.  
Un hombre, desesperado por la soledad, se inventa una amante, de la cual pinta un retrato y lo expone 
ante los otros inquilinos de la pensión. Una mujer de mal vivir, al descubrir la posibilidad de un chantaje, 
se presenta en la pensión diciendo ser la mujer del cuadro. La novela es Rosaura a las 10 , de Marco 
Denevi (1922-1998), publicada por primera vez en 1955.  
En su novela, ambientada en Buenos Aires en los años cuarenta, la sordidez y la misantropía juegan un 
rol preferente y paradójico: son elementos opuestos al amor, pero también sus motores. Camilo Canegato, 
el torturado protagonista, construye un amor único apartado de todos. Tan exclusivo es su amor, que 
incluso debe dejar fuera de él a la propia mujer amada. Porque el amor, parece sugerirnos Canegato, los 
amores fatales, casi siempre son una relación con uno mismo, en la que la persona amada no es sino una 
excusa, una pintura falsa a la que le damos vida a nuestro antojo.  
En las novelas y cuentos de Bashevis Singer (1904-1991) la pregunta por la existencia de Dios y por un 
orden moral en el universo se transforma en comedia. Isaac Bashevis Singer, hijo de rabinos, equidistante 
de la ortodoxia religiosa y de los iluministas revolucionarios, hizo de la desesperación del hombre frente a 
lo incomprensible de la vida un estilo literario. No encontró mejor escenario para revelar la inconsistencia 
de las convicciones humanas que el amor. Enemigos , una historia de amor, primero serializada en el 
diario idish Forward y publicada como libro, en inglés, en 1972, narra la historia de Herman Broder, un 
judío polaco que escapa de los nazis gracias a que su empleada doméstica, Yadwiga, lo esconde bajo una 
parva de heno.  
Cuando Herman comienza una nueva vida con Yadwiga en Nueva York, su antigua esposa, a quien creía 
asesinada por los nazis, reaparece. Mientras tanto, Broder vive un tempestuoso romance con Masha, una 
hermosa sobreviviente que lo solivianta sexual y pasionalmente.  
En esta tragedia de enredos, Singer arma una frase que lo define como ninguna: "Pero así son las cosas de 
la vida. Ellas pulverizan las burbujas de la presunción, pulverizan las teorías y destruyen las 
convicciones".  
Los personajes de Singer expresan sus reflexiones por medio de lugares comunes, frases sin sentido o 
invocaciones perdidas a Dios. Lo milagroso es que estos elementos conforman cuentos y novelas llenos 
de sentido y de una inquebrantable lógica interna.  
Frente a los mandatos de la religión y los mandatos de la ortodoxia revolucionaria que lo acosaron en los 
inicios del siglo XX, Singer opta por elegir personajes que militan en la incertidumbre. Un mismo 
protagonista, con distintos nombres, recorre las escenas de Enemigos , El esclavo , El mago de Lublin , El 
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certificado y muchos de sus cuentos. La variedad de siglos y escenas que recorren sus personajes muestra 
que la vida es igualmente absurda en cualquier tiempo y lugar.  
Los personajes de Singer no tienen la suerte de ser agnósticos: son ateos o creyentes ortodoxos con la 
misma intensidad y alternativamente. Herman Broder descree de todo mientras se acuesta con Masha, 
pero se vuelca fanáticamente hacia la religión cuando cree que lo ha engañado.  
La ignorancia respecto a qué quiere de ellos el Todopoderoso no conduce a los personajes de Singer a 
negar su existencia ni, mucho menos, a descreer del Bien y el Mal. En un mundo donde las creencias de 
cualquier signo parecían la única posibilidad de lenguaje, persistió en legarnos ficciones donde los 
personajes son incapaces de encontrar una teoría de la vida. Y mucho menos del amor, que a menudo 
parece excederla.  
Adolfo Bioy Casares (1914-1999) imaginó una clínica donde se utiliza el dolor humano como energía 
eléctrica, anticipó la clonación en "Máscaras venecianas" y los hologramas en La invención de Morel .  
La conservación del alma en una materia que no sea el cuerpo original -o ni siquiera un cuerpo: un 
bastidor, una piedra de galena, un perro- es una de las obsesiones que Bioy convirtió en tramas. En las 
novelas y cuentos de Bioy, aunque el alma pueda escindirse del cuerpo, necesariamente debe encontrar 
una materia donde anclar.  
La novela más sólida, más llana, más divertida y más triste de Bioy es Dormir al sol (1973): un médico 
malvado descubre un método para instalar almas de perros en cuerpos humanos y almas humanas en 
perros. Utiliza este método para "tranquilizar" a las mujeres. En Dormir al sol el amor es un corrosivo 
que aparta al alma de las materias que ocupa, obligándola a vagar eternamente y sin descanso. La idea 
cruel de que el amor, la vida y la felicidad difícilmente quepan en un mismo cuerpo.  
Entre estas tres novelas hay ideas originales, profecías tecnológicas y puntos de vista nunca antes 
avizorados, pero nada de lo que dicen sobre el amor era nuevo cuando se publicaron, ni pierde vigencia 
cuando las leemos hoy.  
El amor llegará después  
Mi relectura de Entonces y ahora -lo había leído hace una decena de años, con el título de Maquiavelo y 
la dama - sobrevino luego de leer La salamandra , del propio Maquiavelo, que a su vez fue un derivado 
de El príncipe , que leí por primera vez a principios de este año. Me lo habían regalado en Cartagena de 
Indias los editores de la remozada colección Austral. La verdad es que me gustó mucho, pero mucho más 
me gustó La salamandra , una obrita teatral satírica. Una comedia de enredos picante y maliciosa. No me 
extrañó, en la relectura de la novela de Maugham, la conclusión a la que había llegado el gran escritor 
inglés: que Maquiavelo, tan eficaz para escribir un tratado en apariencia infalible (en realidad un poco 
menos falible que los manotazos de ahogado del resto de los teóricos de la política internacional) y tan 
audaz para poner en escena una perversa historia de amor, debe de haberse visto igualmente desarmado 
frente a la belleza, en rigor, frente al momento en que le tocó aplicar sus estratagemas para conquistar a la 
mujer que le quitaba el sueño, como el menos favorecido de los mortales. En la novela de Maugham, es 
Maquiavelo el burlado, y el joven principiante quien, con el concurso del azar y la intuición, se lleva la 
codiciada presa.  
Es probable, en suma, que el amor haya en ocasiones mejorado o entorpecido las relaciones políticas 
nacionales o internacionales (en su libro Un amigo de Hitler , Ian Kershaw narra cómo el Ministerio del 
Aire inglés, en la decisiva década del 30, quedó en manos de un Lord progermano gracias a la ambigua 
amistad entre su esposa y el primer ministro de Inglaterra); pero nunca las relaciones internacionales han 
logrado torcer los destinos del amor, en lo que tiene de pasional y magnético. Y frente a los embates del 
amor, ya sea en la forma de la atracción o del rechazo, no hay teóricos competentes.  
Cuando terminaba de releer Entonces y ahora , mi amigo Pablo De Santis me regaló El explorador , una 
novela inconseguible de Somerset Maugham, publicada por primera vez en 1907, que sólo Acme (la 
editorial que, por sus prodigios, merecería ser también la compañía del Coyote) podía editar, en español, 
en 1942.  
Era mucho mayor el encanto de encontrar un Maugham no leído que el poder de la trama. No obstante, 
me quedé con un detalle de la novela, el pretendiente del siglo XIX que le dice a la dama: "Te amo. Y no 
me importa que no me ames. Cásate conmigo: alcanzará con que me respetes. El amor llegará después". 
Cuando el pretendiente verdaderamente amado, Alec, cae en desgracia, aparentemente por cobardía 
(como en el film Las cuatro plumas ), el pretendiente hasta entonces rechazado, Bobbie, ofrece 
nuevamente matrimonio, a pesar de la sinceridad de Lucy respecto a que nunca podrá amarlo:  
"-Quizás aprendas a amarme con el tiempo- dice Bobbie.  
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-Déjame decirte, primero -replica Lucy unos párrafos más adelante- que si realmente piensas que vale la 
pena casarse conmigo, cumpliré gustosamente con mi deber. Y que si no tengo amor para darte, tengo, en 
cambio, una buena cantidad de cariño y una buena cantidad de gratitud."  
Esta declaración, tan repetida en las ficciones del siglo XIX y de las primeras décadas del XX, que 
comenzó a ser menos frecuente luego de la Segunda Guerra Mundial y es una especie en extinción en 
nuestros días (recuerdo un caso llamativo, por tratarse de Scorsese y De Niro: cuando el personaje 
interpretado por este último le propone matrimonio al personaje interpretado por Sharon Stone, en la 
película Casino ), puede ser considerada patética, desesperada, sumisa o falsa. Pero creo que los 
hacedores de ficción perderán un recurso extraordinario si simplemente dejan de considerarla.  
Una sola vez en mi vida fui al hipódromo y lo hice, lo confieso, para escribir una nota. No era ésta. Pero 
muchos años después resurge la historia que me contó un empedernido jugador, un tendero de la calle 
Tucumán. No la incluí entonces en mi artículo por carecer de cualquier relación con la nota que me 
habían encargado. Además, el protagonista aún vivía.  
Encontré a Jube -de algún modo hay que llamarlo- pegado a una radio (una radio pequeña, enfundada en 
un estuche negro de cuerina, con agujeritos para dejar pasar el sonido), sentado en la escalera, mirando la 
última carrera de la jornada. Le pregunté si había ganado o perdido.  
-Siempre que vengo, gano -me respondió.  
Volvimos caminando juntos por Libertador, ya era tarde en la noche; y me explicó la naturaleza de su 
victoria: la esposa no sabía que él jugaba a los burros. Cada vez que regresaba a su casa y se dormía en 
paz, lo consideraba una victoria; aunque hubiera perdido todo el dinero.  
El dinero se recupera -argumentó-. Las protestas de una esposa y las horas sin dormir, se te marcan acá -
agregó marcándose bajo los ojos las bolsas que no tenía.  
-¿Y la radio?- pregunté.  
-Para escuchar los partidos -me explicó-. Los caballos me aburren.  
Lo divertía más pasar el tiempo de incógnito en el hipódromo que el concreto resultado de las carreras. 
De todos modos, apostaba, para no considerarse a sí mismo más estrambótico de lo conveniente.  
Había conocido a Marita, su esposa, porque era la hija de unos clientes. Jube le llevaba quince años. La 
conocía de niña, pero sólo se permitió hablarle cuando ella cumplió los 18. A los padres no les gustó ni 
medio que el tendero, quince años mayor, al que le compraban tela, se le propusiera. En rigor, utilizaron 
el verbo "propasarse". La historia transcurría a mediados de los años 70 y me llamaba la atención que, 
mientras los disparos sonaban por todos lados, y renunciaba Cámpora y asumía y moría Perón, Jube 
mantuviera las reglas más básicas del decoro romántico: proponerse a la dama, manifestarse ante los 
padres. Pero los padres sencillamente lo despreciaron y Marita tenía novio.  
De hecho, el novio también le compraba a Jube. Para colmo, Jube, por entonces realmente entregado a su 
pasión por los caballos, también dilapidaba el dinero en el dominó, el back gammon y los dados. El novio 
de Marita, Armando, estudiaba lo que, me tradujo Jube, hoy sería administración de empresas. El 
contraste entre ambos hombres no podía ser más desfavorable para Jube. Pero Jube le advirtió a Marita: 
"Tus padres saben que te amo. Vos sabés que te amo. Y Armando, tu novio, sabe que te amo. Sin 
embargo, me sigue comprando. Porque le conviene. Pero si yo fuera tu novio, jamás le compraría a un 
hombre que estuviera enamorado de vos".  
Marita desoyó este argumento. Sus padres lo desoyeron mucho más. A los 20 años de Marita y 25 de 
Armando, se casaron delante de 140 invitados. Jube abrió ese día el negocio como todos los días, pero 
apenas si vinieron clientes, porque la mayoría estaba, primero en la ceremonia, y después en la fiesta. 
Habían invitado también a Jube. Pero el tendero no fue, y dijo a quien quisiera escucharlo: "Como jamás 
compraría tela al enamorado de mi novia, tampoco iría a la boda de la mujer que amo, si no es como 
novio". Pero debajo de sus frases cabía una melancolía ciega: ni siquiera tenía con quién desquitarse 
ganando a los dados.  
El matrimonio duró lo que un suspiro. El administrador de empresas, recién recibido, se había mandado 
unos malos chistes con el negocio de diseño de ropa de los padres. Se quiso hacer el vanguardista: en vez 
de ir a comprar los modelos a Europa, pretendió imponer una moda tercermundista, a tono con la época. 
Lo siguiente que supo Marita fue que su esposo no estaba por ningún lado. Algo falló. Los suegros 
admitieron quedamente la bancarrota y también desaparecieron. Un mes más tarde se supo que Armando 
y sus padres se habían recluido en la única propiedad restante, en el norte argentino. La casa donde vivía 
Marita recibió la orden de remate y desalojo. Marita volvió a vivir con sus padres; peor que sola, 
abandonada.  
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No era que a los padres les interesara Jube, o que hubieran descubierto algo meritorio en él. Por el 
contrario, solían lamentarse, junto con Marita, de haber perdido al mejor partido del Once. ¿Qué le había 
pasado a ese chico? Quizás alguna vez regresara. Pero lo cierto es que cuando Jube, como un maratonista 
incansable, volvió sobre sus pasos para rescatar a esa niña a la que ya no le quedaban ni las primicias, no 
encontraron fuerzas para oponerse.  
-Qué persistente- comenté.  
-Eso que llaman amor -replicó Jube, llegando a Pueyrredón, a los 60 años, fines de la década del noventa- 
es persistencia más suerte.  
Todavía no sé si estoy de acuerdo con esa definición, pero la atesoro como una buena réplica de un 
compañero casual.  
"Ella nunca estuvo enamorada de mí -siguió Jube-. Y creo que nunca olvidó a Armando. Pero allá lejos y 
hace tiempo, me dijo lo que se decía: no te amo, pero acepto ser tu esposa".  
-¿Y usted?- pregunté.  
-Le dije que me alcanzaba con que me respetara. Que el amor llegaría con el tiempo.  
Creo que fue la última vez que escuché esa declaración pronunciada por un ser del presente: no volví a 
encontrarla ni en las telenovelas. Casi no la había escuchado antes.  
Cunado conocí a Jube en el hipódromo, su matrimonio con Marita llevaba un cuarto de siglo. No habían 
tenido hijos. Y sin embargo, permanecieron juntos.  
-Muchos amigos, en los años setenta, cuando estaba de moda ser liberado, encontraron mi situación un 
poco deprimente. Casi todos ellos se fueron separando, en medio de los peores escándalos que te puedas 
imaginar. Amigos que se fugaron con la esposa de otro. Hijos con el alma destrozada. Gritos en la calle. 
Marita me respetó siempre. Fue la esposa más dedicada que puedas encontrar. A mí me alcanzaba con 
estar con la mujer amada y que me entregara su cuerpo, cada vez que lo requería. Siempre se sintió 
culpable por no amarme y consideraba ésa su mayor falta: de modo que nunca se permitió otra. Mis 
amigos me comentaban que sus mujeres, que aparentemente los amaban, se quejaban todos los fines de 
semana de dolor de cabeza. No iban a la cama ni lavaban los platos. Compartían la crianza de los hijos. Es 
verdad, no tuvimos hijos, pero Marita se corta una mano antes que dejarme lavar un plato. A mí no me 
gustaba ver gente, y mientras que las esposas de mis amigos los obligaban a organizar salidas con gente a 
la que no hubieran querido ver ni para cobrar, basta con que yo le diga a Marita que nos quedemos viendo 
la tele en casa, para que nos quedemos viendo la tele en casa. Y por entonces la tele era en blanco y 
negro. Honrarás a tu marido. Yo siempre le pedí todo con delicadeza y ella siempre respondió que sí. Era 
lo que me podía dar y me lo da hasta hoy. Tené en cuenta que ella todavía es joven. Nunca le vi un gesto 
de placer verdadero, y nunca dijo que no.  
-¿Y por qué no tuvieron hijos? -dije en un fallido intento por cambiar de tema.  
-Bueno -replicó con una expresión ambigua-, Marita te dará una versión biológica, yo te puedo dar otra, y 
los doctores no saben. Pero la verdad? la verdad: yo siempre quise ser el único chico de la casa.  
Ya que no podía cambiar de tema, al menos me hundí en él.  
-Y todos estos años -dije-, verla acudir al dormitorio, como usted dice, sin "un gesto de placer 
verdadero"? ¿no lo entristecía?  
Jube se tomó un rato antes de responder, como si estuviera cavilando a qué caballo jugarle. Finalmente 
explicó:  
-No se puede tener todo. Yo prefería una esposa obediente, respetuosa. No te voy a negar que me hubiera 
gustado sentirme, alguna vez, un amante hábil. Pero siempre me sentí un semental que tenía lo que quería. 
Y, entre nosotros, eso de que no le gustara tanto? no me terminaba de disgustar. Una vez leí que escribiste 
que una pareja estable es lujuria más respeto.  
Me sorprendió tanto que me detuve, debió tomarme del hombro y subirme a la vereda, para que no me 
llevaran puesto los autos como tromba de la avenida Pueyrredón.  
-¡Pero usted me leyó! -grité.  
-No le voy a contar esto a cualquier potz -respondió-. Dejame que te diga: yo aportaba la lujuria y ella, el 
respeto. No sé si otra combinación es posible.  
Nos despedimos en esa esquina. Él siguió por Pueyrredón, hacia el Once. Y yo me perdí por Libertador 
hacia el otro mundo: Rodríguez Peña, Posadas, esas calles raras, cualquier cosa que me alejara de aquel 
encuentro fantasmagórico.  
Final en el aire  
Coincidí con Guillermo Martínez y Pedro Mairal en el festival de Morelia, en México, a fines del año 
pasado. Cuando terminaron nuestras actividades, Martínez se quedó en el DF; pero Mairal y yo 
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compartimos el avión de regreso a Buenos Aires. Nos sentaron en la misma fila de asientos, con un 
pasillo de distancia. Yo traía de Nueva York Indignation , la última novela de Philip Roth.  
Al llegar a la página 50, me puse de pie y me abalancé sobre Mairal: "¿Está muerto?", le pregunté. "¿El 
narrador está muerto?". Y le extendí el libro. Sólo cuando Mairal me regresó el libro, asintiendo, noté que 
la azafata me estaba haciendo señas desde el final de pasillo: el avión llevaba varios minutos de 
turbulencia, y debía sentarme y ajustarme el cinturón. Por un momento había olvidado el temor a mi 
propia muerte, inmerso en esa muerte de ficción, en esa gran novela de amor que es Indignation .  
El amor del que estamos hablando en este artículo es aquel que sucede entre hombre y mujer. Pero Roth 
logra en su novela presentar la intensidad de sus ramificaciones: el padre que enloquece de amor paternal 
por el hijo; la madre que comienza a sentir rechazo por el padre loco; y el despertar del amor, en forma de 
indignación, en el joven protagonista, en su primer contacto con el misterio de las mujeres.  
El protagonista revela con toda precisión el que aparentemente es el mayor misterio humano: qué ocurre 
después de la muerte. Sin embargo, ni una conclusión clara podemos deducir de las historias de amor que 
refulgen en la novela: entre los dos estudiantes, entre el hijo y el padre, entre el hijo y la madre, entre 
ambos progenitores. El protagonista puede explicar con claridad qué es la muerte, pero ni siquiera en la 
muerte encuentra explicación para las historias de amor.  
No era la primera vez que compartía un libro de Roth en un avión.  
Venía leyendo El animal moribundo , en un viaje de regreso de España. Mis compañeros de asiento eran 
un anciano y su esposa. En algún momento de la noche me quedé dormido, y desperté con las luces del 
nuevo día. El anciano leía mi libro sin complejos. "Este Kepesh, dijo refiriéndose al protagonista, 
defiende la liberación sexual de los años 60, pero quiere que la cubana sea exclusivamente suya. La 
liberación sexual de los años 60 terminó con las vírgenes y este escritor no se da cuenta. Dice que las 
mujeres aprendieron a comportarse en la cama gracias a los años sesenta? ¡pero se olvida de que también 
por eso dejaron de llegar vírgenes al matrimonio! Y por eso se muere de celos cada vez que la cubana le 
dice hasta mañana ". Cerró el libro y me lo devolvió, decepcionado. "A una virgen le podés enseñar a ser 
una mujer sexualmente experimentada, pero a una mujer experimentada no le podés enseñar a ser virgen. 
Ese es todo el asunto."  
Cuando la azafata nos dejó la bandeja con el desayuno, la esposa le dijo en voz alta, para que yo 
escuchara:  
-¡Estamos en pleno siglo XXI, volvés de visitar a tus hijos en España, en un avión, y seguís diciendo las 
mismas estupideces! ¡Vos no evolucionás nunca!  
-Primero -replicó el anciano- yo no nací en el siglo XXI. Segundo, podrás decir lo que se te antoje, pero 
vos llegaste virgen al matrimonio?  
El silencio que siguió a esa declaración no fue de los que generalmente llamaríamos cómodos. Con un 
pequeño salto en el tiempo, puedo aprovecharlo como punto final para estas ligeras variaciones sobre el 
amor.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120644
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TONI MORRISON Novelista y premio Nobel  

"La escritura siempre es urgente" 

ANDREA AGUILAR - Nueva York - 25/04/2009  

 
  
 
A lápiz y de madrugada. Así es como empezó a escribir Toni Morrison (Ohio, 1931) a finales de los 
sesenta cuando era una recién divorciada madre de dos niños pequeños. Pasaba el resto del día trabajando 
en una editorial. Han pasado 30 años desde aquello pero la escritora, ganadora del Premio Nobel de 
Literatura en 1993, se mantiene fiel a sus costumbres. "Al principio pensaba que escribía a esas horas por 
los niños, pero con el tiempo comprendí que me gusta. Escribo a lápiz y luego paso a ordenador los 
distintos trozos y voy corrigiendo", explica. 
"Obama es reflexivo y articulado; sabe hablar, y ¡es un buen escritor!" 
"El 'burka moderno' es la cirugía plástica que impide saber quién es quién" 
Morrison conserva no sólo sus hábitos prácticos como escritora, sino también su personal estilo y su 
temática. A ellos regresa con fuerza en Una bendición (Lumen), su novena novela. La autora de las 
aclamadas Ojos azules, Beloved y Jazz, entre otros libros, reconstruye en esta nueva y ambiciosa obra, de 
apenas 160 páginas, el origen de la perversa alianza de raza y esclavitud en el nuevo mundo. Pasó dos 
años investigando, hablando con antropólogos y trazando el paisaje que envuelve Una bendición, una 
historia que ha dividido a la crítica y en la que se aprecia un tono experimental en la confluencia de 
puntos de vista narrativos. Situada en el siglo XVII, esta historia de amor, amistad y lucha arranca con la 
voz de una adolescente negra, Florens, a quien su madre entregó a un granjero. "No quería hablar de 
clérigos, ni de comerciantes ésa es la vieja historia de los peregrinos y lo cierto es que aquí vino mucha 
gente normal que pensó que encontraría mejores oportunidades. Lo mismo ocurre ahora con los 
norteafricanos que cruzan a Europa en las pateras", reflexiona. 
Desde hace más de una década Morrison imparte clases en la Universidad de Princeton. Allí ha montado 
un taller, un curso en el que cada año invita a artistas de distintos ámbitos (desde el violinista Yo-Yo Ma 
hasta Gabriel García Márquez) a trabajar con sus jóvenes estudiantes. 
El pelo canoso y trenzado de Morrison parece de terciopelo; lo lleva atado en una larga coleta. Sus ojos 
color avellana hacen juego con el tono de su piel. Cuenta que desde finales de enero anda renqueante por 
una ciática. "La culpa la tiene Obama", dice divertida. En la investidura del nuevo presidente estuvo 
caminando horas en el frío, vio la ceremonia sentada en una silla de metal "congelada" y cuando terminó 
y se encontraba comiendo en un restaurante recibió su llamada. Al levantarse de la mesa para contestar se 
cayó. A pesar de la cojera está feliz con el nuevo presidente. "Ocurrió algo trascendente. Estoy muy, muy 
contenta y profundamente conmovida", afirma. 
Admiradora de Hillary desde los tiempos en que su esposo estaba en la Casa Blanca -fue ella quien le 
llamó el primer presidente negro-, la escritora empezó a fijarse en Obama. "El debate entre género y raza 
era algo que no me interesaba, era un lujo que este país no se podía permitir. Estábamos tan mal que este 
tipo de disquisiciones estaban fuera de lugar. Había que elegir a alguien con la inteligencia y el 
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temperamento que la situación requería. Y Obama lo tiene. Es estable y mantiene la cabeza fría. Es 
articulado y reflexivo y sabe hablar y ¡es un buen escritor! Me encantó su libro", dice Morrison 
entusiasmada. 
Durante la mítica campaña Morrison estaba terminando de revisar Una bendición, libro en el que toma 
una nueva perspectiva sobre la lacerante herida de esclavitud y segregación que han sufrido los 
afroamericanos en Estados Unidos. "Los pobres aquí fueron segregados entre blancos y negros. Los 
terratenientes se protegieron estableciendo estas divisiones. A menudo para hablar del origen de América 
se cita 1776 y la lucha contra los ingleses, pero ocurrieron muchas cosas antes de ese momento. La raza 
se fue asociando a la esclavitud progresivamente", explica. 
El trauma que 300 años de esclavitud y segregación dejaron han sido un terreno fértil para la prosa de 
Morrison. "La gente no hablaba. Cantaban sobre ello en las canciones espirituales en las que hay muchos 
códigos para contar sus experiencias. Pero querían olvidar, tirar hacia delante", explica. "Incluso 
escritores como Frederick Douglas no lo hacían. Querían que se abolieran las leyes racistas y no hablar de 
su sufrimiento". Ella decidió acabar con el silencio. "No quería que otros hablaran por mí. No me parecía 
sano vivir con ese pasado oculto. Desde entonces mucha otra gente escribe sobre esto. Yo lo hice para 
entender quién era". 
Lo mismo le ocurre a la impulsiva Florens protagonista de su novela, que con arrojo y fuerza cuenta su 
historia en la granja, su amistad con la leal Lina, su enamoramiento de un negro libre. "Ella escribe desde 
el principio y se desarrolla según va contando la historia, evoluciona a partir del propio acto de escribir, 
algo que le otorga un nuevo poder. Es esto lo que vuelve el mundo coherente y así ha sido también para 
mí. La escritura siempre es urgente". ¿Ha cambiado con el paso de los años como escritora? "Siempre me 
he sentido en control cuando escribo pero uso distintos lienzos. Mi escritura ahora es más arriesgada y me 
fío más, me gusta abrir un espacio de diálogo entre el lector y el texto; esto inyecta vida", contesta. 
Feminista y luchadora, Morrison retoma con Una bendición Morrison otro de los grandes temas que han 
marcado su trabajo: la amistad entre mujeres. "Ni siquiera en las novelas de Jane Austen las mujeres eran 
amigas; de lo único que hablaban era de cómo casarse", comenta. "Esto no era así en la comunidad negra 
en la que yo crecí, pero en la literatura estaban relegadas. Ahora el sometimiento de la mujer continúa con 
el burka clásico o con lo que yo llamo el burka moderno, la cirugía plástica que me impide saber quién es 
quién". 
Morrison enarca las cejas cuando alude a los lectores que señalan que sus obras son tristes. No está de 
acuerdo. "Al final de mis libros los personajes tienen una sabiduría de la que carecían al principio. Hay un 
rayo de clarividencia que les ilumina, pero digamos que el paraíso no existiría si todo el mundo fuera 
admitido". 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/escritura/siempre/urgente/elpepucul/20090425elpepicul_4/Tes
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'El cajero automático de libros' catapulta a Gutenberg 

Una nueva 'impresora' permite elegir entre 500.000 títulos y encuadernar un volumen en cinco 
minutos.-Ha sido presentada en Londres como el mayor cambio libresco desde la imprenta  
ELPAÍS.com - Madrid - 24/04/2009  

 
  
Eso de entrar en la librería y oír que tenemos que esperar porque el libro que buscamos está agotado o 
descatalogado se va a acabar. Ahora el cliente consultará una lista de -pongamos- 500.000 títulos, elegirá 
su favorito y, en cinco minutos, tendrá en sus manos el libro recién impreso y encuadernado. Esa 
velocidad de publicación es la que permite la Espresso Book Machine, que parece una especie de gran 
fotocopiadora y que, según informa el diario británico The Guardian, ya ha sido recibida como el mayor 
cambio en el mundo literario desde que Gutenberg inventara la imprenta de los tipos móviles hace más de 
500 años y posibilitara la producción literaria a gran escala. 
 
"Ofrece la posibilidad de que las pequeñas tiendas y librerías independientes puedan competir de verdad 
con grandes cadenas y Amazon", anuncian desde la librería británica Blackwell 
 
El libro impreso se lee con claridad, es de papel grueso, y elegantes, aunque algo pegajoso al tacto. 
Presentada en la librería Blackwell de Charing Cross Road, la calle que durante décadas ha sido la meca 
de los libreros de Londres, el abanico de libros disponibles de la nueva impresora asciende a 500.000, 
incluida, por ejemplo, una edición facsímil del manuscrito original de Alicia en el país de las maravillas, 
de Lewis Carroll. Y la cifra se va a incrementar en cuestión de meses. La librería espera aumentar el 
catálogo hasta el millón de títulos a finales de verano; algo así como 37 kilómetros de estanterías, o más 
de 50 librerías comprimidas en una sola. La mayoría de los libros incluidos son obras cuyos derechos de 
autor han caducado pero la librería ya colabora con varias editoriales británicas para aumentar el número 
de libros sujetos a derechos de autor. Y, según la cadena, la respuesta ha sido muy positiva. 
 
"Esto podría cambiar la venta de libros de manera fundamental", ha señalado a The Guardian el director 
ejecutivo de Blackwell, Andrew Hutchings. "Ofrece la posibilidad de que las pequeñas tiendas y librerías 
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independientes puedan competir de verdad con grandes cadenas y Amazon". Y ha añadido: "Me gusta 
pensar que puede ser la revitalización de la industria librera local. Es bastante atractivo que puedas entrar 
en la librería local y acceder a un millón de títulos". 
El cliente potencial de la nueva impresora (incluida entre los inventos del año de la revista Time) 
comprende desde académicos en busca de reproducciones de valiosos manuscritos hasta novelistas en 
ciernes ávidos de ver una copia de su propia obra autopublicada, según señalan desde Blackwell. La 
cadena de librerías prevé supervisar durante los próximos meses cómo reciben los clientes la nueva 
herramienta para determinar el precio (se prevé que sea similar al de los libros tradicionales) y la 
demanda. Luego distribuirá impresoras a lo largo de su red de 60 librerías en el Reino Unido, con la sede 
central en Oxford. 
 
Ideada por el editor estadounidense Jason Epstein, la Espresso ha sido una de las estrellas de la semana en 
la Feria del Libro de Londres. Decenas de curiosos han contemplado cómo la máquina imprimía 100 
páginas por minuto, las ajustaba, las encuadernaba, guillotinaba y expulsaba el volumen acabado. El 
resultado fue de calidad: el texto se leía con claridad, estaba justificado y el papel era grueso, las cubiertas 
lucían elegantes, aunque en conjunto resultaba algo pegajoso al tacto. 
 
Descrito como el cajero automático de los libros por su propietario estadounidense, On Demand Books, 
las máquinas Espresso ya funcionan en EE UU, Canadá y Australia, e incluso en la Biblioteca 
Alejandrina de Egipto, pero la de presentada en Charing Cross de Londres es la primera instalada en una 
librería de Reino Unido. Le ha costado a Blackwell 130.000 euros, pero la cadena considera que estará 
amortizada en un año. "Creo que de verdad va a cambiar el negocio de los libros", ha señalado el jefe de 
marketing de Blackwell, Phill Jamieson. "Tiene el potencial para ser el mayor cambio desde Gutenberg y 
esperamos que así sea. Y no es sólo por nosotros; ofrece la posibilidad de que las pequeñas librerías 
independientes puedan competir con cualquiera". 
 
 
http://www.elpais.com/articulo/cultura/cajero/automatico/libros/catapulta/Gutenberg/elpepucul/20090424
elpepucul_6/Tes
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El arquitecto no es un creador solitario 

ANDRÉS JAQUE 25/04/2009  

 
  
Agrupaciones y colectivos de jóvenes arquitectos se hacen un lugar en la escena profesional. Los 
principiantes se unen entre sí para adquirir experiencia y compartir su banco de ideas en concursos de 
obras 
Cuando hace cinco años se difundió el resultado del concurso para estudiantes que la revista Quaderns 
convocó para el diseño de 400.000 viviendas en tres localizaciones de Cataluña, muchos se hicieron la 
misma pregunta: ¿quiénes son esos Zuloark que han ganado dos de los tres solares? "Zuloark es el que se 
siente Zuloark". Ésta es la explicación que un grupo de jóvenes arquitectos daba entonces de sí mismos. 
Todos los que han llegado a verse y han sido vistos como zuloarkables tienen acceso a las zulo-cuentas de 
correo electrónico. En estos momentos son más de cuarenta los arquitectos o estudiantes de arquitectura 
que llegan a enterarse de los nuevos encargos y tienen la opción de participar, como socios de pleno 
derecho, en su desarrollo. Algunos colaboran en la distancia, en zulos conectados desde París o Berlín. 
Los honorarios se reparten de manera proporcional al tiempo que cada uno dedicó, pero un 10% se 
reserva para pagar los gastos de la antigua academia, en el madrileño Barrio de las Letras, que cumple las 
funciones de sede social. Sólo hay dos condiciones para mantenerse en el grupo. La primera: 
comprometerse a ser generoso con los conocimientos y las habilidades que cada uno atesora. La segunda: 
asegurarse de acreditar la producción del grupo únicamente a la marca corporativa Zuloark 
(www.zuloark.com). Metidos en faena, cada uno hace lo que sabe hacer bien, al tiempo que enseña y 
aprende de los otros. El principal motor del grupo es la hambruna de habilidades propia de profesionales 
de la era 2.0. Muchos de ellos reconocen Zuloark "como el máster que nunca habrían podido pagar". Con 
cada proyecto, pactan estrategias de diseño generales, pero, en cuanto llega el momento de la resolución 
en detalle, la decisión la toma el que en ese momento está haciendo el trabajo. "Si algo no te convence, 
¡añádele algo más!". No se trata de consensuar, y aquí está la diferencia con otros colectivos, sino de 
encontrar fórmulas para que producciones singulares, y casi siempre individuales, puedan enlazarse con 
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otras y proporcionar un producto que compita con proyectos de voz única. Cuando tienen tiempo libre, 
acumulan en sus discos duros para después tener material que remezclar. Sus proyectos contienen 
remakes, sampleados, versiones y suecadas de los últimos veinte años de la arquitectura contemporánea. 
Rara vez hay un paso atrás, cada entrega es el registro actualizado de lo que ocurrió desde que alguien 
comenzó a trabajar. Si hay una constante en su trabajo es la de utilizar los soportes disponibles como 
oportunidad para redefinir espacios sociales. Catálogos de arquitectura que aprovechan las técnicas de 
interacción desarrolladas para los álbumes de cromos, un jardín en un patio de manzanas que reconfigura 
las relaciones de una comunidad de vecinos, webs para generar relaciones interpersonales o el espacio 
expositivo-chill-out-reciclable COAM en la Escuela de Arquitectura de Madrid. 
Muchos arquitectos debutantes prefieren aprender por su cuenta lo que otros esperan trabajando en un 
estudio de prestigio 
A pesar de su visibilidad, por el momento sus ingresos no superan a los de un estudiante empleado en una 
oficina asentada. A base de echar horas sin echar cuentas y explotar su posición privilegiada ante la 
brecha digital, pueden producir para un concurso de propuestas arquitectónicas una densidad de píxeles 
por centímetro cuadrado de panel, que la oficina asentada jamás podría encajar en una contabilidad 
normalizada. 
En estos momentos son noticia, además, por haber sido invitados por los arquitectos Luis Moreno 
Mansilla y Emilio Tuñón a convertirse en directores adjuntos de la X Bienal Española de Arquitectura y 
Urbanismo. 
En la era de las retóricas copyleft y de los relatos idealizados del desarrollo cooperativo de Linux, su 
experiencia se ha convertido en referencia para una parte de los jóvenes arquitectos españoles. Sus 
dibujos, los colores que utilizan, las composiciones de sus paneles de concurso o los iconos con que hacen 
comprensibles sus propuestas son imitados por muchos que ni siquiera conocen su nombre. La fórmula 
encaja con los planes de muchos arquitectos debutantes que prefieren aprender por su cuenta lo que otros 
esperan conocer trabajando en un estudio de prestigio. Hay muchos más grupos de arquitectos que 
trabajan como colectivos en Madrid de los que pueden incluirse aquí. Por ejemplo, PKMN 
(www.pkmn.es), que se consolidó como grupo estable cuando su propuesta ganó el primer premio del 
Concurso para la Reactivación de Azca de la Fundación Asprima. Desde entonces, entre otros muchos 
proyectos, desarrollan un programa de acciones urbanas, en colaboración con diferentes ayuntamientos, 
para promover eventos que celebren la singularidad de sus ciudadanías: "Ciudad crea ciudad". O los 
colectivos Zira 02 (www.zira02.com) y Leon 11 (www.leon11.com) que, además de contar con un 
expediente extenso de propuestas de concurso premiadas, han generado ya un brillante catálogo de 
herramientas gráficas que muchos estudios de referencia se disputan en la actualidad. Todos ellos forman 
parte de la plataforma Zoohaus (www.zoohaus.es), que pretende convertirse en un marco para el 
intercambio instrumental y la cooperación en la producción de propuestas arquitectónicas. Unos grupos y 
una plataforma que ganaron visibilidad gracias a la apuesta de Ariadna Cantis por incluirles en la segunda 
y tercera edición de la plataforma Fresh de arquitectura emergente madrileña. 
Estos colectivos cuentan con importantes precedentes, como la Casa Leganitos, de la que no sólo han 
surgido spin offs como el grupo Motocross -incluido también en la segunda convocatoria Fresh-, también 
ha sido el centro social que poco a poco, fiesta a fiesta y propuesta a propuesta ha instalado, en pequeños 
nichos de la arquitectura madrileña, sensibilidades hasta hace poco marginales. Como las geometrías y 
sintaxis compositivas de los trabajos textiles, el interés por las "tecnologías obsoletas" o la reivindicación 
arquitectónica de los espacios comerciales y hosteleros de las comunidades asiáticas del centro de la 
ciudad. O el grupo MMMM, una asociación de dos arquitectos, una periodista y un ingeniero naval y 
cyberempresario, que en 2002 se hicieron populares con la red social Telemadre. Los dos arquitectos, que 
compaginan su participación en el grupo con prácticas de arquitectura más convencionales, se animaron a 
trabajar como arquitectos emboscados en el desarrollo de proyectos artísticos, buscando las reflexiones y 
las herramientas de trabajo que podían surgir de la observación del resultado de las situaciones sociales 
novedosas que sus intervenciones provocaban. 
Y todavía hay muchos más. Como el colectivo Basurama (www.basurama.org), que desde 2001 trabaja 
con la basura como material creativo. Y que ha hecho de la explotación de las controversias que la gestión 
de los residuos genera el tema de un continuo programa de experimentos, talleres y documentos públicos 
que han encontrado un encaje feliz con los programas ecosensibles de las redes internacionales de 
instituciones culturales. O el proyecto para dotar de representación a los niños en la construcción de la 
ciudad del grupo Ludotek (www.ludotek.net), que ha llegado a ser incluido en la Documenta 2007. 

 
 
 



 
Sistema de Infotecas Centrales                                                                                                         Universidad Autónoma de Coahuila              
 
                                                                                                     
 

                               

          
          Boletín Científico y Cultural de la Infoteca                                                                                                   No. 200 Mayo  2009 
 

75

Pocos han prestado atención a cómo las historiografías de la arquitectura han construido la imagen del 
arquitecto anhelado como la de un creador solitario. No hay que olvidar que el beneficioso impulso que 
historiadores de la modernidad como Kenneth Frampton dieron a los maestros de la Escuela de Madrid 
restó protagonismo al papel que espacios de interacción como las publicaciones -por ejemplo Nueva 
Forma-, los laboratorios -por ejemplo el Centro de Cálculo- o simplemente los grupos de trabajo -como el 
que formó Sáenz de Oiza para el diseño del entonces Banco de Bilbao- han tenido en la 
institucionalización social de la arquitectura de la ciudad. Las apropiaciones transdisciplinares de 
MMMM, la incorporación de lógicas y organizaciones hasta hace poco marginales operada por la Casa 
Leganitos, la explotación de las herramientas gráficas y de los protocolos para la interacción productiva 
de los grupos que cooperan en Zoohaus o la emergencia en el contexto profesional como agentes 
comprometidos con una preocupación pública de Basurama y Ludotek han dejado abiertos nuevos 
campos que dotan de diversidad a la práctica de la arquitectura. No está claro que todos ellos vayan a 
encontrar nichos de oportunidad en un mercado que pide a los proyectos lo mismo que a un galán de 
telenovela: una encarnación unipersonal, heroica y sin rastro de duda o contradicción. Ni siquiera es fácil 
que lleguen a encontrar un traje fiscal conveniente o una fórmula adecuada para asegurar su 
responsabilidad civil. Pero lo que no cabe duda es que sus webs, en la actualidad, tienen más visitas que 
las de la mayoría de los grandes estudios. Y eso, en estos tiempos que corren, algo debe significar. 
 
 
 
 
http://www.elpais.com/articulo/arte/arquitecto/creador/solitario/elpepucul/20090425elpbabart_1/Tes

 
 
 

http://www.elpais.com/articulo/arte/arquitecto/creador/solitario/elpepucul/20090425elpbabart_1/Tes
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Federico Andahazi 

Los próceres y sus secretos de alcoba 

En su libro Argentina con pecado concebida , el autor de El anatomista cuenta hábitos sexuales de 
quienes hicieron historia 
Sábado 25 de abril de 2009 |  

PROVOCADOR. Andahazi, un hombre acostumbrado a crear polémica con sus libros Foto: Fernando 
Massobrio 

Por Alejandra Rey  
De la Redacción de LA NACION  
 
A provocador nadie le gana a Federico Andahazi, un escritor acostumbrado a las irreverencias, que 
debutó en la literatura con un éxito masivo, El anatomista . Aquella novela narra la historia de Mateo 
Colón, un hombre de ciencia que en la Venecia del siglo XVI descubre el centro del universo erótico 
femenino. Ahora Andahazi vuelve al ruedo con un nuevo libro: acaba de publicar Argentina con pecado 
concebida. Historia sexual de los argentinos II (Planeta), con más historias de alcoba que tienen como 
protagonistas a nuestros hombres de bronce, muchos de los cuales fueron machistas, maltratadores, 
pegadores, violadores e infieles.  
 
-¿Por qué la temática sexual lo atrae tanto?  
-Porque hay un nexo muy estrecho entre el sexo y la literatura; incluso, la pulsión de la escritura tiene un 
carácter sexual.  
 
-¿Quiere decir que a usted lo excita escribir?  
-Sin duda y no solamente en el sentido más explicito del término. Hay una relación con la escritura, con la 
lectura y con el libro que es del orden de lo sensual. Uno se va a la cama con un libro, se duerme abrazado 
a un libro y muchas veces hay que ver cómo sigue la relación con el autor o con ese libro a la mañana 
siguiente.  
 
-¿Cuál es el libro más erótico que leyó?  
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-Qué difícil. Podría ser Drácula . De hecho, el tema de los vampiros me gusta mucho porque el género 
gótico en general tiene esa relación carnal.  
-Leyendo su último libro me llamó la atención la defensa que usted hace de Belgrano. ¿Es un 
personaje que le gusta especialmente?  
-Es uno de los personajes más representativos de la historia y de la historia de la sexualidad de los 
argentinos. Se puede descubrir fácilmente cómo en Belgrano la imputación sobre sus preferencias 
sexuales sirvió como una herramienta de destrucción política. Dorrego hizo una campaña contra él porque 
no le perdonaban que fuera un intelectual, que no fuera militar, que tuviera una formación. Se burlaba de 
la voz afeminada que tenía Belgrano y hacía creer que era homosexual, osea que era delito en esa época y 
estaba penado. Y esto le salió muy caro a Dorrego, porque San Martín o desterró. Lo que buscaba 
Dorrego al descalificar a elgrano era ganar puntos a los ojos de San Martín...  
 
-Una actitud totalmente femenina...  
-Es decir, lo que hizo Dorrego fue una mariconada [se ríe]. Lo extraño de esto es que los apologistas de 
Belgrano, para contrarrestar la sospecha de homosexualidad que pesaba sobre él, hablaban de los hijos 
naturales y no reconocidos que tenía, como si tener hijos ilegítimos fuera mejor que ser homosexual.  
 
-Esa doble moral aparece mucho en el libro. Como en el caso de Camila O´Gorman, que fue 
mandada a matar por Rosas, un hombre que tenía relaciones sexuales con su hija adoptiva.  
-Sin duda. Es una cosa tremenda, pero a la que, además, nunca se le dio la relevancia que debería tener. 
Fue una monstruosidad. Yo me encontré con una cantidad enorme de falsas imputaciones contra Rosas, 
pero el caso de su hija adoptiva, Eugenia Castro, es impresionante e irrefutable. Ahora nos espantamos al 
conocer la noticia de este austríaco que tenía secuestrada a su hija y nosotros tuvimos uno igual pero en el 
poder, en el gobierno. Por eso siempre digo: la sexualidad no es sólo un dato pintoresco dentro de la 
historia; yo creo que es central, que se puede reconstruir la historia de un país a partir de la sexualidad y 
que solamente se pueden entender ciertos actos de gobierno a la luz de la vida privada de los personajes. 
No se puede entender qué fue la Mazorca, ese primer grupo parapolicial, paramilitar, el antecedente más 
remoto de lo que sería la Triple A, si no es a la luz de lo que sucedía en la propia residencia de Rosas. Las 
cartas de Eugenia Castro son desgarradoras, estaba en la pobreza, no recibió educación, estuvo recluida, 
fue violada sistemáticamente, tuvo hijos con Rosas; cuando enfermó Encarnación Ezcurra, ella la 
cuidaba, Rosas la obligaba a limpiar la cama... Y hablando de Encarnación, lo interesante de esa pareja es 
que constituye el arquetipo del matrimonio en el poder, que se va a repetir luego en la historia argentina.  
 
-¿Ha tenido problemas con lo que ha escrito hasta ahora?  
-Sí, un descendiente de una familia muy tradicional se enojó porque yo contaba que su antepasado 
utilizaba consoladores de madera. Los consoladores se encontraron en una excavación arqueológica, no 
me lo inventé, lo que pasa que escribir sobre historia es difícil porque se puede herir susceptibilidades y 
porque en su mayoría los documentos comprometedores desaparecieron.  
 
-Me sorprende lo que cuenta sobre Sarmiento en su libro.  
-Hay cartas de él muy impresionantes, como ésa en la que cuenta que no podía prestarle atención a 
Mariquita Sánchez porque el encanto de esa mujer de sesenta años le había producido una erección que 
no sabía cómo disimular, y agrega que estuvo a punto de violarla. Además, hay otro dato curioso de su 
vida: cuando vuelve de Europa y rinde cuentas del dinero gastado, incluye el ítem "orgías".  
 
-¿Piensa que la sexualidad ha cambiado la historia o situaciones determinadas?  
-Hay puntos en la historia donde se demuestra que la sexualidad cambió el rumbo de lo que pasaba. Uno 
de los casos es el de Belgrano, que fue a Londres a buscar, junto a Rivadavia, un rey para que nos 
gobernara; de pronto, se le cruzó una mujer y se encerró con ella durante días en una alcoba. Por el 
encuentro con esa mujer, Belgrano se olvidó de que había ido a Inglaterra en busca de un monarca. Y 
como esta mujer después vino a buscarlo al Río de la Plata, Belgrano huyó a Tucumán. Otro caso 
emblemático es el de Roque Sáenz Peña, que protagonizó una especie de tragedia griega, la escritura de 
un destino. Ya adulto, se reencontró con una amiguita de la infancia y se enamoró perdidamente, pero 
curiosamente su padre se negó a que los dos jóvenes estuvieran juntos. Igual, ellos llevaron adelante el 
romance y tuvieron relaciones sexuales, hasta que el padre de Roque le confesó a éste que esa chica era su 
hija y, por lo tanto, los dos amantes eran hermanos. Cuando Roque Sáenz Peña se enteró, decidió morir. 
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Entonces se fue a la guerra con Perú con una intención suicida y así se lo escribió a sus amigos. Pero no 
sólo no murió, sino que tuvo una actuación destacada en el frente y a partir de entonces comenzó su vida 
política, que culminaría en la presidencia de la Nación.  
 
-Es una vuelta de tuerca increíble en ese destino.  
-Lavalle es otro personaje emblemático respecto de la importancia de la sexualidad en la historia. Él 
perdió la campaña del Norte no a manos del enemigo, sino de una mujer. Era muy mujeriego y ciudad en 
la que entraba, ciudad en la que se quedaba unos días con mujeres de las que se "enamoraba" 
perdidamente. En una oportunidad, conoció a una mujer y nunca supo que era hija de uno de dos oficiales 
que él había mandado fusilar, y sobrina del otro de los condenados. Damasita Boedo, de ella se trata, le 
tendió una trampa y cuando lo tenía en la cama dormido, lo hizo matar.  
 
-¿Cuál es el personaje que más ternura le inspiró?  
-Camila, porque sintetiza la historia de este país. Porque en su suerte puede verse la puesta en práctica de 
una hipocresía muy arraigada. Camila y el sacerdote Uladislao Gutiérrez, su amante, no tuvieron a nadie 
de parte de ellos, hasta Sarmiento los condenó y los denunció. Pero lo más grave es la actitud que tomó 
Vélez Sarfield, el autor del Código Civil, que firmó el decreto de fusilamiento. Su hija, que había tenido 
muchos amantes (entre otros, Sarmiento), había sido descubierta por su marido, Pedro Ortiz Vélez, con 
otro hombre, y el marido lo mató. Quiere decir que si Vélez Sarsfield hubiera tenido que usar con su hija 
el mismo criterio que usó con Camila, debería haberla mandado matar.  
 
-¿Y cuál es el personaje que más aborreció?  
-Rosas. Y mucho más de lo que yo esperaba. Yo pensé que iba a tener una reacción más imparcial, pero 
no lo logré. Es un personaje deleznable.  
 
 
 
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120656
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Barro, sangre y metralla 

JACINTO ANTÓN 25/04/2009  
  

 
La publicación de El miedo, libro estremecedor de Gabriel Chevallier sobre su experiencia de soldado en 
el frente -"vivo como una bestia", escribe-, invita a revisar la bibliografía sobre la Primera Guerra 
Mundial en el 95º aniversario del comienzo del conflicto. 
La trinchera es un lugar oscuro y siniestro. Más aún si llevas bajo el brazo El miedo, de Gabriel 
Chevallier (Acantilado): "Cadáveres en todas las posturas, que habían sufrido todo tipo de mutilaciones, 
todo tipo de desgarraduras y todo tipo de suplicios". Pese a que las paredes son altas y las rematan sacos 
terreros uno camina encorvado. Quién sabe cuándo va a caer un obús cerca o si hay un francotirador en 
los alrededores. El sector parece en calma, aunque de lejos llega un rumor sordo como de tormenta y el 
cielo de la noche se ilumina con relámpagos de acero. Al girar en un recodo, tras pasar el puesto de 
mando en el que un tipo con polainas, pistolera y casco metálico habla por un rudimentario teléfono de 
campaña, me doy de bruces con un grupo de sombras. Imagino en un momento de pánico que son tropas 
de asalto alemanas que -bajo el mando de Ernst Jünger- han invadido la trinchera para limpiarla con 
bombas de mano, pistolas, cuchillos y palas afiladas; pero resultan ser un colegio. Los chicos parecen tan 
impresionados como yo, y todos pegamos un brinco cuando la megafonía lanza una imperiosa arenga 
"¡preparados para salir, calar bayonetas; vamos!" seguida por el estridente sonido de silbatos, puro 
Senderos de gloria. 
 
"Malditos cobardes", dice el oficial, y el sargento: "Nada de cobardes, señor, están endemoniadamente 
muertos" 
 
El imperial War Museum de Londres dedica una exposición a la Gran Guerra e invita a vivir la 
experiencia de las trincheras 
 
El lector español dispone de las memorias de Hindenburg y la biografía de Mata Hari, entre otros títulos 
singulares 
 
La Trench Experience, en la que vives en propia carne el ambiente de las trincheras de la I Guerra 
Mundial, es una de las grandes atracciones del Imperial War Museum de Londres -ríete tú del tren de la 
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bruja-, y una demostración del impacto de la Gran Guerra en la mentalidad de los británicos. En la librería 
del museo los títulos sobre ese conflicto superan de largo a los dedicados a la II Guerra Mundial y, sin 
salir del centro, el visitante encuentra numerosos testimonios de aquella primera gran debacle, desde un 
aeroplano Sopwith Camel a un pickhaub -el típico casco con pincho prusiano- de la guardia de corps del 
káiser, pasando por un trozo del motor del célebre triplano rojo de Manfred von Richthofen. 
 
Hay más: con motivo de cumplirse este año el 95º aniversario del inicio de la contienda, se ha inaugurado 
una sensacional exposición, In memoriam, remembering the Great War, que constituye un viaje 
escalofriante y conmovedor a las entrañas de la Gran Guerra. Se abre con un casco de tommy (el nombre 
genérico de los soldados británicos) excavado en Cambrai el año pasado y hecho trizas por la metralla e 
incluye trozos de las vidrieras de la catedral de Chartres devastada por los bombardeos, bombas de los 
conspiradores serbios colegas de Gavrilo Princip, el joven que descerrajando dos tiros -uno al abdomen 
de la preñada archiduquesa Sofía y otro al corazón del archiduque Francisco Fernando- desencadenó la 
catástrofe el 28 de junio de 1914 en Sarajevo. También, espeluznantes mazas de uso en la troglodita 
guerra de trincheras -como la que esgrimió un tal Harold Startin para cargarse a un sargento alemán en 
julio de 1915-, el revólver del poeta y oficial Siegfried Sassoon, un trozo de zepelín derribado, el camisón 
de una superviviente del torpedeamiento del Lusitania o la guerrera ensangrentada que vestía el segundo 
teniente Cope en el Somme. 
Cuando uno ve todo eso, escucha los emotivos testimonios grabados de los ultimísimos veteranos -una 
raza ya casi extinguida- o se encuentra en plena plaza londinense con un sentido monumento nada menos 
que al Cuerpo de Ametralladoras -"Saul had slain his thousands but David his tens of thousands", reza la 
inscripción del pedestal, que ya es cita-, se da cuenta de hasta qué punto la I Guerra Mundial es 
importante en la memoria de los europeos. No en la nuestra. Inexplicablemente, la Gran Guerra no es 
asunto de especial interés para los españoles, al menos desde el punto de vista bibliográfico (una muy 
buena exposición fotográfica, con imágenes excepcionales, sobre todo de los ejércitos de los imperios 
centrales, se ha tenido que prorrogar en el Museo de Historia de Cataluña, en Barcelona). Son muy pocos 
los títulos publicados en España sobre la contienda y no parecen tener, en general, gran acogida entre los 
lectores. El contraste con la II Guerra Mundial es asombroso: si ese conflicto tiene una legión de 
seguidores y numerosas obras (las de Beevor, por ejemplo, por no hablar de las novelas de Alistair 
MacLean o Sven Hassel) se han convertido en verdaderos best sellers, las consagradas a su predecesora 
del 14 pasan en general de manera discretísima. 
 
No obstante, hay títulos muy buenos. Los cañones de agosto, de Barbara Tuchman (Península, 2004), es 
un magnífico libro de introducción a la Gran Guerra, con el que muchos lectores se han iniciado en ella 
(¡y descubierto en toda su agresiva complejidad el Plan Schlieffen!). La primera guerra mundial, de 
Michael Howard (Crítica, 2003, hay edición en bolsillo), consigue en muy poco espacio una asombrosa e 
iluminadora síntesis de la contienda. También es utilísimo Breve historia de la I Guerra Mundial, de 
Norman Stone (Ariel, 2008). El muy ilustrado La Primera Guerra Mundial, de H. P. Willmott (Inédita, 
2004), es posiblemente la mejor forma de adentrarse en el tema de una forma fácil, distraída y gratificante 
gracias a su enorme despliegue de fotografías y mapas y su estructura esquemática, con gran atención a 
los equipos y armas de los contendientes. La Gran Guerra, una historia global (1914-1918), del 
historiador militar estadounidense Michael S. Neiberg (Paidós, 2006), es muy ameno y presta atención 
especial a los teatros de operaciones periféricos, como la lucha librada por los alemanes en Nueva Guinea 
y África -donde cobró fama con su guerra de guerrillas Von Lettow-Vorbeck, el vencedor de Tanga (sí, 
vaya nombre para una batalla)-. Neiberg, que defiende matizadamente a los oficiales que hubieron de 
dirigir aquella matanza que fue la guerra del 14, advierte de que no hay que considerar la Primera Guerra 
Mundial un conflicto bélico inútil, estático y sin sentido en oposición al significado y la "vitalidad" de la 
segunda. 
 
Uno de los grandes ensayos sobre el tema publicados en castellano es sin duda La Gran Guerra, de John 
H. Morrow, Jr. (Edhasa, 2005). El autor, profesor de historia en la Universidad de Georgia, trata de 
mostrar la guerra en su aspecto universal y señalar la relación entre hechos que parecen dispares, en la 
consideración de que una "guerra total" sólo puede abordarse con una perspectiva muy amplia. Morrow 
es un entusiasta de los estudios de aviación. De adolescente, su padre lo llevó a visitar los campos de 
batalla y los cementerios franceses y el impacto que ello le produjo se percibe en su escritura, cargada de 
humanidad. De enorme interés es La Primera Guerra Mundial -realmente no se puede decir que los 
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títulos sean muy originales en este género-, del gran especialista británico Hew Strachan (Crítica, 2004). 
Completo y emotivo, el libro tiene su origen en una gran serie de la BBC sobre la guerra y eso se refleja 
en los 10 capítulos, que corresponden a los 10 programas originales. Muy recomendable, incluye 
increíbles fotografías en color, las únicas que se conocen de la contienda y en las que se aprecia, por 
ejemplo, qué poco apropiadas eran para la guerra moderna las pintorescas vestimentas de spahíes, 
infantería senegalesa o zuavos. El simpático Jesús Hernández, por último, recopila una enorme cantidad 
de anécdotas en su Todo lo que debe saber sobre la I Guerra Mundial (Nowtilus, 2007), que incluye una 
guía de los escenarios a visitar, incluido el osario de Verdún, el cráter de La Grand Mine en el Somme o 
el lugar en que cayó el Barón Rojo. 
 
Cuando se sale de los estudios globales, poca cosa queda en ensayo. Un libro imprescindible es La Gran 
Guerra y la memoria moderna, de Paul Fussell (Turner, 2006), que revisa el impacto de la contienda a 
través de las obras de escritores que la sufrieron como Sassoon, Owen y Graves. En Los siete pecados 
capitales del imperio alemán en la Primera Guerra Mundial, Sebastian Haffner (Destino, 2006) analiza 
los errores que impidieron a Alemania ganar la contienda y desmonta tópicos. Inédita ha publicado en 
2008 La batalla de Verdún, de Georges Blond, un intenso relato de la batalla (con sus leyendas como la 
de la trinchera de las bayonetas, donde yacía enterrada viva toda una sección sepultada por la tierra tras 
un bombardeo, o la de Fantomas, el piloto alemán de casco negro que ametrallaba con diabólica puntería 
a los franceses). Ariel, Jutlandia, del historiador Sergio Valzania, que explica muy bien la gran batalla 
naval (la última en que no jugó papel la aviación): la extrema vulnerabilidad de los barcos británicos, la 
extraordinaria maniobrabilidad de la Hoch See Flotte alemana... Editorial Base ofrece las interesantes 
Memorias de mi vida del mariscal Von Hindenburg, el gran líder militar alemán, vencedor de los rusos en 
Tannenberg, un tipo arrogante y antipático que sostiene la teoría de la puñalada por la espalda y considera 
que Alemania no perdió la guerra por causas militares (es decir, por su culpa y la de los otros envarados 
comandantes; a él la historia no hace mal en juzgarle duramente: le dio la alternativa a Hitler). En 2001 se 
publicó la biografía de Mata Hari de Russell Warren Howe (Javier Vergara), llena de detalles impagables: 
la espía pidió que la fusilaran con corsé y uno de los zuavos del pelotón de ejecución se desmayó (no 
debía saber adónde apuntar). 
 
Inédita ha publicado las novelas Capitán Conan, de Roger Vercel, en la que se basó la espléndida película 
de Bertrand Tavernier, y El pabellón de los oficiales, de Marc Dugain, que convirtió en filme François 
Dupeyron. Por su parte, Militaria ha publicado varias entretenidas novelas de aventuras ambientadas en la 
I Guerra Mundial: Escuadrilla Azor, de Derek Robinson, de aviación, o Bautismo de fuego, de Alexander 
Fullerton -primer título de una serie naval de la que han aparecido otros dos-, sobre la batalla de Jutlandia. 
Como curiosidad, Anne Perry tiene en Ediciones B una insólita serie de crímenes ambientada en las 
trincheras. 
 
Es una pena que libros tan interesantes en este panorama como la biografía del almirante Fisher de Jan 
Morris, los nuevos ensayos sobre la guerra aérea Aces falling, de Peter Hart -sobre la fase en que se acaba 
la caballerosidad en el cielo-, y On a wing and a prayer, de Joshua Levine, o la reciente nueva biografía 
del Barón Rojo de Peter Kilduff (Almena ha editado en castellano las memorias del aviador) no se 
traduzcan. Una curiosidad es Tolkien and the Great War (Harper Collins, 2003), que rastrea en las 
imágenes que vio el autor en las trincheras, los paisajes desolados de Mordor (la salvación de Minas 
Tirith por un ejército de muertos la habría inspirado un texto de Sassoon). 
 
Por suerte, podemos disfrutar de las grandes obras literarias de la I Guerra Mundial traducidas -no todas: 
falta, por ejemplo, Her Privates We, de Frederic Manning, aplaudida por Hemingway, T. S. Eliot y T. E. 
Lawrence- . Tenemos la novela crepuscular sobre el fin de la monarquía austrohúngara -en paralelo al de 
la familia Von Trotta-, La marcha Radetzky, de Joseph Roth (Edhasa, 2007); la visión radicalmente 
distinta, por satírica, del clásico checo, Las aventuras del buen soldado Svejk, de Jaroslav Hasek (Galaxia 
Gutenberg, 2008); la paradigmática Sin novedad en el frente, de Erich Maria Remarque (Edhasa, 2007); 
Adiós a las armas, de Hemingway (Noguer y Caralt, 1999); Johnny cogió su fusil, de Dalton Trumbo (El 
Aleph, 2005), o la espléndida El final del desfile, de Ford Madox Ford (Lumen, 2009). 
 
Otros grandes clásicos imprescindibles del conflicto de los que hay edición española son Adiós a todo 
eso, las memorias de Robert Graves (Muchnik, 2000) -qué gran escena la de la compañía de Fusileros 
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Reales Galeses que se lanzan todos al suelo durante un ataque y cuando el capitán les manda seguir nadie 
se mueve, el oficial les llama "malditos cobardes" y el sargento murmura: "Nada de cobardes, señor, están 
endemoniadamente muertos"-; Los Siete Pilares de la Sabiduría, de T. H. Lawrence (Huerga & Fierro, 
1997, en bolsillo en Zeta), con momentos tan brutales como el del despiadado ataque a la columna turca 
que se repliega hacia Damasco -allí pereció el Cuarto Ejército, bajo el sable de Auda y los suyos-, o el del 
dantesco y nauseabundo hospital en la capital siria, con los heridos turcos mezclados con cadáveres en 
avanzado estado de descomposición ("muchos se habían hinchado ya al doble o al triple del tamaño que 
tenían en vida y sus gruesas caras reían abriendo una negra boca entre las ásperas mandíbulas, cubiertas 
de barba rala. Unos cuantos habían reventado y se hallaban en un estado licuescente", glups). Tenemos 
también la gran novela de combate, a la vez brutal y literariamemente magnífica -por la que muchos 
sentimos una debilidad inexcusable-, Tempestades de acero, de Jünger (Tusquets, 1987); y ahora, El 
miedo, de Chevallier (1895-1969). 
 
El libro de Chevallier es como el reverso del de Jünger. Contando prácticamente lo mismo, lo que en el 
alemán ganador de la Pour le Mérite es glorificación de la experiencia bélica -"combatientes purificados 
por el fuego"- es en el aterrado poilu, carne de cañón, aspirante a fiambre, pouvre couillon con du front 
aferrado a su Rosalie (la personificación francesa de la bayoneta), un demoledor testimonio contra la 
guerra. Pocas experiencias hay en la vida como leer El miedo, un libro acaso un pelín adjetivado pero que 
deja impresas imágenes indelebles. Chevallier, veterano de la Gran Guerra, señala que lo escribió para 
abordar el miedo en primera persona, para decir sin ambages: "Tengo miedo", lo que le honra. Seguimos 
en el libro a su álter ego el soldado Jean Dartemont, de la quinta del 15, con veinte años, en la 
movilización y la embriaguez aventurera de los primeros momentos de la guerra, que relata con ironía. La 
primera visión del frente acaba con eso. 
 
Chevalier lo cuenta todo: los piojos, el barro, los cólicos, la miseria, el frío, el Chemin des Dames, el gas, 
las ametralladoras, las heridas, los mandos estrafalarios, maniacos y sádicos, como el general al que le 
gusta ver a los soldados desnudos y comparar sus sexos. Inolvidable el primer cadáver, cuando un pico 
ahondando un ramal de trinchera perfora el vientre de un soldado medio sepultado y el hedor de lo que 
suelta invade el refugio. Las descripciones de los muertos son puro gore, y en ellas nada se nos ahorra: 
bocas tumefactas de las que brotan como una papilla los gusanos, cabezas cercenadas de las que ha 
rodado entero el cerebro, "carnes rojas y violáceas, parecidas a carne podrida de carnicero, grasas 
amarillentas y fofas, huesos que dejaban escapar la médula, tripas desenrrolladas". El espeluznante 
bautismo de fuego ("se nos arrojó a la noche en deflagración, llena de emboscadas, de miembros 
troceados y de clamores"), los gritos espantosos de los heridos, el sonido de los impactos de los disparos 
en los otros, la brusca percepción de la debilidad de la carne en el volcán de acero y fuego "¿Qué nos va a 
pasar?", se aterran los soldados, y nosotros con ellos. Hay quien se inyecta pus, busca el "tiro de suerte" 
que te envía a casa, se dispara él mismo a una pierna o directamente se suicida, para escapar. No hay 
lectura más estremecedora. En esa tesitura de la batalla, al contrario que en Jünger, "desaparece todo lo 
que eleva al hombre", y triunfan la vergüenza, el egoísmo, el asco y el miedo. Nunca se ha descrito así la 
guerra en las trincheras, la guerra en general: "Vivo como una bestia". 
 
Si pasamos a la pantalla, el fenómeno es parecido al de los libros. Son un puñado las películas que han 
triunfado en nuestro país: Senderos de gloria, de Stanley Kubrick, la canónica, en la que se ha fijado en 
buena parte nuestra iconografía del conflicto (y basada por cierto en una novela de Humphrey Cobb), con 
el coronel Dax-Douglas recorriendo en travelín las trincheras; la bellísima La gran ilusión, de Jean 
Renoir; Sargento York, de Howard Hawks; Sin novedad en el frente, claro, en su varias versiones; Rey y 
patria, de Joseph Losey; El gran desfile, de King Vidor; Gallipoli, de Peter Weir; Capitán Conan, El 
pabellón de los oficiales, Feliz Navidad. No hay que olvidar Lawrence de Arabia. Añádase un puñado de 
filmes sobre aviación, desde Alas o Águilas azules-con George Peppard persiguiendo la Blue Max- al 
nuevo biopic de Von Richthofen, pasando por Fly boys (2006). 
 
Resulta absurdo argumentar que la segunda contienda es objetivamente más interesante o espectacular. 
Estamos hablando de una carnicería con nombres como Verdún, el Somme, Tannenberg, Passchendale o 
Caporetto, una carnicería que costó en conjunto 9 millones de vidas, en la que lucharon 65,8 millones de 
soldados, de los que murieron más de 1 de cada 8 a un porcentaje de 6.046 hombres muertos ¡cada día! de 
los cuatro años que duró (según los datos de Nial Ferguson en su apasionante y controvertida The pity of 
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war, Penguin, 1999). En la I Guerra Mundial, a resultas de la cual cayeron cuatro imperios -el alemán, el 
austrohúngaro, el ruso y el turco- y tres grandes dinastías, los Hohenzollern, los Habsburgo y los 
Romanov, se forjó el mundo en el que hemos vivido durante mucho tiempo. 
 
La Gran Guerra no sólo presenta movimientos de masas, combates, estrategias y horrores supinos 
comparables en todo a los de la segunda, sino que se desarrolló también en escenarios tan exóticos como 
aquélla (desiertos, África tropical, Extremo Oriente: ¡desde luego no sólo en las trincheras!). E incluyó 
personajes y aventuras extraordinarias, que no es que rediman la masacre pero sí ofrecen algún destello en 
aquel horror: Lawrence de Arabia, el Barón Rojo, Karl von Müller, el caballeroso capitán del corsario 
Emdem, que parece salido de la imaginación de Hugo Pratt, u Otto Weddigen, del sumergible U-9, que 
hundió tres cruceros británicos en menos de una hora, por no hablar de Mata Hari. 
 
Los tanques, los submarinos, la aviación- todos los elementos de la guerra moderna están ya presentes en 
una contienda que, por otro lado, aún incluye caballería, húsares, uniformes románticos, paradas y 
fanfarrias decimonónicas, y en la que un piloto ?W. R. Read, del Royal Flying Corps- trata en 1914 de 
derribar a un enemigo lanzándole su revólver a las aspas de la hélice y otro, el gran as Jean Navarre, 
utiliza un cuchillo para atacar un zepelín. 
 
De toda aquella contienda atroz queda aún mucha trinchera literaria que cavar. 
La Gran Guerra en imatges 1914-1918. en el Real Monasterio de Santes Creus, en Aiguamúrcia 
(Tarragona). Hasta el 26 de julio. www.es.mhcat.net. In memoriam: Remembering the Great War. 
Imperial War Museum de Londres. Hasta el 6 de septiembre. http://london.iwm.org.uk. 
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Más allá de Murakami 

PALOMA LLANEZA 25/04/2009  
  

 
Literatura negra, de viaje, de amor, y también la tradición y el culto a los antepasados, el mundo rural, la 
memoria, los deseos y el humor existencial dominan entre los autores japoneses 
Gracias al esfuerzo editorial del último año, el lector interesado en la literatura japonesa ha 
experimentado con alivio que hay vida más allá de Murakami. 
 
'Botchan', de Natsume Soseki, obra muy leída en su país, nos promete sonrisas sin fin 
Out, de Natsuo Kirino, publicada por Planeta a principios del año pasado, demostró que la novela negra 
japonesa existe y que ha servido para sustituir la antigua katana ensangrentada. Kirino nos llenó de 
sangre, vísceras y "feminismo-Tarantino", y nos alejó de esa otra literatura de éxito en Japón, la literatura 
para móvil y adolescentes, como el dulzón y cursi Un grito de amor desde el centro del mundo, de 
Kyoichi Katayama (Alfaguara). Un grito... nos cuenta la inevitablemente inconclusa relación de dos 
jóvenes almibaradamente enamorados y japónicamente correctos, plena de ocasiones perdidas y amores 
imposibles por muerte de la novia a causa de una enfermedad lánguida y, obviamente, incurable. Esta 
obra no sólo ha sido un éxito de ventas en Japón sino que ha producido rentables y abundantes secuelas 
en diversos formatos (una película Gritando amor desde el centro del mundo, de donde toma el libro la 
foto de portada; una serie de 11 episodios, Sekai no chuushin de, ai wo sakebu) y una pléyade de 
seguidores en el mundo manga, que cuenta también con su adaptación. Contundente demostración, en fin, 
de que lo cursi no es patrimonio del mundo occidental. 
 
Si uno aún no ha superado su etapa zen, la muerte y la nada sartriana en clave budista nos espera de 
manera permanente y obsesiva en el El buda blanco de Hitonari Tsuji. Esta novela, basada en la historia 
del abuelo del autor, aunque fue publicada en Japón en 1997, y premiada en 1999 en Francia (Prix 
Femina en la categoría étranger, que no la principal como parece indicar la solapa del libro), ha sido 
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recientemente traducida desde ese idioma al castellano por Alianza. Tras un comienzo prometedor en 
forma de crueldad infantil tan Mishima como japonesa, este libro, no apto para bolsos, nos desgrana la 
historia de Minoru y de su isla natal, Ono, desde principios del XX hasta los años de la recuperación pos 
Segunda Guerra Mundial. Es la historia del Japón rural, del culto a los antepasados, de la revolución 
industrial de un fabricante de katanas pero, sobre todo, de la preocupación por la muerte y la posteridad, 
del recuerdo en los otros como modo de eternidad. Demasiado abundante en las mismas preguntas 
metafísicas, éste es un buen ejemplo de la necesidad editorial de encontrar nuevos textos japoneses para 
un mercado con creciente demanda, aunque no sean novedosos y hayan resistido mal su tono new age. 
Tsuji reside en París desde hace seis años donde ya se ha traducido su última obra, Pianissimo Pianissimo 
(Phébus, octubre 2008), publicada en 2007 en Japón. 
 
En una línea más clásicamente melancólica y algo menos agobiante, Tusquets publicó Tsugumi, de la 
muy traducida Banana Yoshimoto, paradigma en España, junto a Murakami, Oé y Kawabata de "leer a 
los japoneses". La novela, que juega alrededor de la recurrente melancolía del verano perdido, nos 
presenta a Tsugumi, coprotagonista de esta historia y álter ego de la propia Yoshimoto -según confesión 
de la propia autora en el postfacio del libro- como una adolescente fuera de la regla, explosiva y visceral, 
a la que su fragilidad física y su belleza traslúcida le dan patente de corso y una visión acerada de su 
entorno. Libro encantador de final no desgraciado, lo que a los lectores habituados a los libros tristones 
japoneses les resultará de cierto alivio. 
 
Abundando en el literario interés con que los nipones contemplan la individualidad, la traducción de 
Botchan, de Natsume Soseki (Premi Llibreter 2008), elegantemente editada por Impedimenta, nos 
promete sonrisas sin fin durante su lectura. Obra muy leída en su país, Botchan requiere de un fino 
conocimiento de lo que se considera inconveniente en Japón para que al lector occidental le haga tanta 
gracia como al nativo. Describe excelentemente, como también lo hace Kirino de manera más descarnada, 
lo mezquino de una educación que vive pendiente de convenciones sociales de enorme rigidez. Botchan 
es el bocazas que pone en evidencia, enarbolando una lógica de párvulo, las absurdas situaciones a las que 
da lugar el sistema de deberes que rige la sociedad japonesa. De ahí que nuestro simple Botchan, el 
metepatas, sea un auténtico libertario. Soseki es un viejo conocido en España del que ya se han traducido 
varias obras al castellano: Yo, el gato (Trotta, 1999), Usamakura: almohada de hierbas (Plaza edición, 
2008) y Kokoro (Gredos, 2009). Al rebufo del éxito de Botchan, Impedimenta publica este año (haciendo 
uso de nuevo de la ayuda a la traducción de la Japan Foundation) otro Soseki, Sanshiro, un pueblerino y 
bienintencionado botchan que hace el paleto cobardica durante su primer año de estudios en una 
prestigiosa universidad tokiota. A los que les gustó Botchan, Sanshiro no les defraudará. 
 
Siruela, por su lado, comenzó con La madre del capitán Shigemoto una nueva colección sobre la obra de 
Junichiro Tanizaki, poco o nada traducido al castellano, aunque muy conocido por el opúsculo publicado 
por esta misma editorial, El elogio de la sombra. Tanizaki publicó en 1928 una versión moderna del Genji 
Monogatari al tiempo que comenzó un regreso vital a las tradiciones. Del Genji toma prestado una 
anécdota referida al seductor Heiju, amante de la madre del capitán Shigemoto, para construir una obra 
mitad novela, mitad ensayo, ambientada en la época Heian. Muy formalista, llena de referencias a texto 
completo sobre poesía clásica o de historias de gloriosas batallas, la colección se ha continuado con la 
publicación de El cortador de cañas. Obra breve pero de densa lectura a causa de tanta cita erudita, El 
cortador de cañas es una delicada obra de viaje no sólo físico, sino a la memoria y a los deseos, en el que 
un hombre culto y de la edad de Tanizaki conversa con un extraño rodeado de la melancolía kamakura 
sobre, de nuevo, la historia de pasión imposible del padre del paseante. Todo muy japonés. 
 
Tanto como sus cuentos de tradición oral recogidos en Cuentos del Japón viejo (Langre), encantadora 
versión facsímil de varios cuentos plenos de ancianos envidiosos y animales en quimono publicados por 
el editor tokiota Takejiro Hasegawa a principios del siglo pasado y conservados por los herederos de su 
traductor al español, Gonzalo Jiménez de la Espada. Esupada, como reza su nombre en los katakana 
iniciales de cada una de las piezas, fue profesor de español en la Escuela de Lenguas Extranjeras de Tokio 
en plena restauración Meiji, donde, además de formar a toda una generación de hispanistas nipones, pasó 
a engrosar, gracias a esta obra, la nómina de traductores de Hasegawa, entre los que se cuentan el muy 
conocido Lafcadio Hearn. Es una pena que el editor no se haya podido permitir una tapa dura que 
conserve mejor las ilustraciones, elemento central de este libro. 
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Yendo a otro clásico de la literatura japonesa del siglo XX y habitual en las estanterías de las librerías, 
Emecé reimprimió Historias de la palma de la mano, de Yasunari Kawabata. El libro reúne 70 de los 146 
minirrelatos que Kawabata escribió a lo largo de su vida para que cupiesen en la palma de una mano 
(tanagokoro no shosetsu). El libro permite recorrer la evolución de ánimo, temática y estilo a lo largo de 
la vida del escritor, del que destaca, como siempre, la sensación de melancolía y de historia inacabada, 
suspendida, que traspasa toda su obra. 
Para subir el ánimo tras la lectura de Kawabata, nada mejor que una astracanada de Yasutaka Tsutsui 
sacada de su colección de cuentos Hombres salmonela en el planeta porno (Atalanta), primera obra 
completa traducida de este autor. A pesar de que el compañero de viaje en metro piense que uno se está 
dando a la literatura erótica y al bondage -la imagen de portada es un tanto equívoca- Tsutsui, "el guru de 
la metaficción", inspirador de mangakas, zoólogo y freudiano aficionado, nos ofrece seis relatos 
surrealistas refrescantes y muy poco habituales para lo que se expende en Japón. 
 
Como poco habitual es Shotaro Yasuoka, quien hace uso de su experiencia juvenil en trabajos basura para 
alumbrar su colección de relatos La zapatilla de cristal (El Tercer Nombre). Relatos  
 
desacostumbradamente directos para lo que se ve en la literatura japonesa, sin aparente artificio, pero 
llenos de humor sobre el absurdo existencial, que en Japón es, si cabe, más absurdo. 
 
Para los que crean que para deleitarse con los nipones hay que entenderlos, nada mejor que acudir a las 
obras que la Fundación Torralba-Fortún viene publicando. Religión y espiritualidad en la sociedad 
japonesa contemporánea, de Federico Lanzaco, japonólogo de pro, o La mujer japonesa. Realidad y mito, 
de varios autores y coordinado por Elena Barlés y David Almazán, son dos buenos ejemplos. Esta última 
es una interesante recopilación de artículos sobre la posición de la mujer en la sociedad y la cultura de 
este país, desde las elegantes autoras Heian, hasta las lolitas del manga hentai. 
Mucho y bueno donde elegir. 
 
Paloma Llaneza es experta en literatura japonesa y maestra de ikebana. 
 
http://www.elpais.com/articulo/narrativa/alla/Murakami/elpepuculbab/20090425elpbabnar_4/Tes

 
 
 

http://www.elpais.com/articulo/narrativa/alla/Murakami/elpepuculbab/20090425elpbabnar_4/Tes


 
Sistema de Infotecas Centrales                                                                                                         Universidad Autónoma de Coahuila              
 
                                                                                                     
 

                               

          
          Boletín Científico y Cultural de la Infoteca                                                                                                   No. 200 Mayo  2009 
 

87

Louis-Ferdinand Céline 

La sombra de un escritor maldito 

Con la ayuda de Véronique Robert, la viuda del autor de Viaje al fin de la noche evoca la vida del 
controvertido novelista en Céline secreto (Veintisiete Letras), un libro de memorias que el mes 
próximo llega a la Argentina. Aquí, un anticipo 

 
Sábado 25 de abril de 2009 |  

UNIDOS. Céline en Meudon, donde vivió rodeado de animales Foto: CORBIS 
Por Lucette Destouches  
Traducción: José María Solé  
 
Por la época en que conocí a Louis, sentía que quería morirme, tan triste encontraba la vida. No tenía 
amigos ni hablaba con nadie, estaba totalmente volcada en mí misma y en la danza.  
Iba a las clases de madame Blanche d´Allessandri, en la calle Henri-Monnier. Allí fue donde conocí a 
Louis, que había ido con Gen Paul [Eugene Paul, pintor y grabador].  
 
Como profesora, madame D´Allessandri era de un rigor y una exigencia implacables. Joven y triunfadora 
bailarina, su carrera se había frustrado por una caída y una rodilla fracturada en un teatro de Buenos 
Aires. Armada de una batuta, nos corregía hasta el menor error en la ejecución de un movimiento. Una 
férrea disciplina es la única fórmula que permite avanzar y aprender a soportar todos esos sufrimientos.  
Recuerdo que tenía una extraña costumbre que me chocaba. Cuando morían, hacía disecar a sus mascotas 
y las colocaba en su casa, en los que habían sido sus lugares preferidos. Como yo no disponía de medios 
para pagar regularmente mis lecciones, Louis le entregaba discretamente un billete al marcharse. Mi 
madre me quitaba los primeros jornales que gané, para ir a jugárselos. También, cuando comencé a verme 
con Louis, me robaba el dinero que él me daba para ir en taxi a su casa de la calle Lepic.  
 
Cuando nos conocimos, yo tenía veintitrés años y él, cuarenta y uno. Me citaba en el Luxembourg y 
nunca me hablaba; solamente buscaba mi fuerza.  
 
Cuando nos sentábamos a una mesa para almorzar, él pedía dos filetes; devoraba el suyo en cinco minutos 
y me decía: "Vámonos", antes de que yo hubiera podido tocar mi plato.  
 
Del mismo modo, cuando íbamos al cine, veía las primeras imágenes de la película y me arrastraba 
afuera. Abría los libros al azar, la primera página, luego una del centro y dos o tres hasta el final. Recorría 
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algunas líneas leyendo en voz alta, luego cerraba el libro y me decía: "Ya lo has entendido". Era el 
Hombre apresurado de Paul Morand*.  
 
Tenía también su lado "Gatsby", indolente, cuidadoso en el vestir, relajado. Era increíblemente guapo, 
con los ojos azules con un circulito negro en el centro. Éramos muy diferentes el uno del otro, pero 
enseguida nos compenetramos. Los sentimientos humanos no se pueden fabricar, sino que se tienen sin 
saber por qué. Como no me atrevía a hablarle y no quería tutearlo, le escribía cartas. Para mí, no se 
trataba de una simple aventura.  
 
Entre nosotros hubo una atracción física muy fuerte y, luego, nos convertimos en cómplices. Esperé un 
mes antes de acostarme con él. Tenía miedo de comprometerme y después, sufrir. Louis tenía reputación 
de seductor y eso me hacía desconfiar de él. No lo hice así expresamente, pero de hecho creo que no 
hubiera podido actuar de mejor forma. Él sentía verdadero horror por todas aquellas chicas fáciles con las 
que se veía.  
 
Me enamoré y me casé con él a pesar de los veinte años que nos separaban, sin pensar que iba a pasarme 
sola más de la mitad de mi vida.  
 
Había habido dos hombres en mi vida antes de Céline. Los dos, cantantes; el primero, tenor y el segundo, 
bajo. Les conocí casi al mismo tiempo en la Ópera Cómica. El primero tenía treinta y cinco años, era 
italoamericano y me cantaba canciones de Nueva Orleans. Me enteré de que ya estaba casado cuando se 
marchó a Estados Unidos para divorciarse y preparar nuestro matrimonio; ya no quise verlo más. Mi 
madre había tenido una aventura con él. El otro que me rondaba pertenecía a una acaudalada familia y su 
padre, neurólogo, trabajaba con Charcot. La familia estaba conforme, pero fui yo la que no me decidí. Lo 
mataron los alemanes en el año 40.  
 
Para mí, no hay en el mundo nada más sensual que el canto. La voz viene del vientre pero, al mismo 
tiempo, es una expresión del alma. Oír cantar siempre me ha producido una inmensa emoción. Son el 
cuerpo y el alma reunidos.  
 
De 1935 a 1940, viajaba sin cesar, pues tenía contratos para bailar en el extranjero. Aquellos alejamientos 
nos sirvieron para poner las cosas en su sitio. Louis me escribía cartas en las que me decía: "Contigo 
quiero terminar mi vida, te he elegido para que conserves mi espíritu después de mi muerte". Yo entonces 
no comprendía absolutamente nada; con él no buscaba la felicidad, sino simplemente hacerle menos 
desgraciado. Él tenía necesidad de mi juventud y de mi alegría y yo, de su mente de hombre vivido. Por 
eso encajamos tan rápidamente el uno con el otro.  
 
Era un ser desesperado, de un absoluto pesimismo, pero que al mismo tiempo generaba una enorme 
fuerza. Había en él una intensidad en la tristeza de la que todos huían. Si yo me quedé, fue porque 
realmente no me sentía de este mundo, todo se lo había dado a la danza.  
 
Cuando nos conocimos, al tiempo que percibió mi desengaño, vio mi lado tan inocente. Fue este contraste 
y esta mezcla de tristeza y de candor lo que le gustó de mí. Nunca fui un peso para él y esto, aun sin 
saberlo, era lo que constituía mi fuerza, pues él no quería que nos encadenásemos, que nos impidiésemos 
escapar. La sensación de encierro en el seno de la alta burguesía renana fue lo que había acabado 
destruyendo su matrimonio con Édith Follet.  
 
Era un sentimental, un fetichista que lo guardaba todo, incluida la vieja cacerola rota de su madre. 
Necesité veinticinco años para conocerlo. Es más fácil de comprender que de explicar, pues 
habitualmente decía lo contrario de lo que pensaba. No quería mostrar su ternura y entonces se ponía 
agresivo e incluso conmigo podía comportarse de una forma horrible. En Meudon, vivió diez años de 
agonía. No soportaba mi ausencia, no quería que trabajase tanto,  
 
me insistía para que comiese y chillaba sin parar. Nadie lo comprendía, pero es que él me quería 
demasiado.  
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Toda mi vida con él fue como si se me hubiera roto un vaso del corazón. Era como una flor a la que 
siempre le tuviese que mantener el tallo erguido. Y lo mantuve siempre. [...]  

***  
[...] En Meudon, los últimos años fueron terribles. La prisión le había hecho perder la razón. Desde 
entonces estaba lleno de odio. Pensaba que había pagado por otros y se sentía perseguido. Y, de alguna 
forma, era realmente así.  
 
Cuando los periodistas comenzaron a venir a Meudon para visitar al monstruo, cargaba las tintas y les 
daba carnaza. Representaba un papel y hacía de sí mismo su propia caricatura. Le creían y él disfrutaba. 
Como en la Antigüedad romana en un foso de leones, venían a buscar sangre y él se las daba.  
Siempre tenía problemas con el brazo derecho, le había quedado mal por su herida en la Gran Guerra y 
escribía con dificultad, barriendo el papel. A veces dudaba en saludar a desconocidos con la mano 
derecha y a menudo tendía la izquierda, lo que algunos tomaban por un desprecio. Jamás se rebajó a dar 
una explicación.  
 
Cuando supo lo que realmente había pasado en los campos de concentración, se quedó horrorizado, pero 
nunca fue capaz de decir: "Lo lamento". No se le perdonó el no haber reconocido sus culpas y jamás dijo: 
"Me equivoqué". Siempre aseguró que había escrito sus panfletos de 1938 y 1939 con una finalidad 
pacifista, nada más. En su opinión, los judíos incitaban a la guerra y él quería evitarla. Eso era todo.  
Hoy, mi posición acerca de sus tres panfletos, Bagatelas para una masacre , Escuela de cadáveres y Les 
beaux draps , es muy firme.  
 
He prohibido su reedición y, una y otra vez, he iniciado procesos contra todos los que, por razones más o 
menos confesables, los han hecho aparecer de forma clandestina, tanto en Francia como en el extranjero.  
Estos panfletos fueron elaborados en un contexto histórico concreto, en una época especial, y a Louis y a 
mí solamente nos causaron disgustos. En nuestros días, ya no tienen sentido.  
 
Pero todavía hoy, aparte de su valor literario, para algunos pueden conservar un poder maléfico que yo, a 
toda costa, he tratado de anular.  
 
Tengo claro que a largo plazo ya no podré hacer nada y sé que, más pronto o más tarde, resurgirán con 
toda legalidad, pero yo ya no estaré y eso ya no dependerá de mi voluntad.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120645
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Por qué prefiero el cine sin doblar 

EDUARDO NORIEGA 25/04/2009  
 
En varias ocasiones, en respuesta a entrevistas, he mostrado mis preferencias por las versiones originales 
de las películas frente al doblaje sistemático al que obliga su distribución comercial. Considero que el 
doblaje altera la película, que no se presenta al espectador tal y como se concibió o se consiguió llevar a 
cabo. 
Prefiero las voces reales de los actores sea cual sea la lengua en la que se expresen. Quiero oír a Paul 
Newman, Meryl Streep o Daniel Day Lewis, y entiendo que la voz es una parte fundamental en la 
composición del personaje. Sustituida por la de otro actor, su trabajo se ve seriamente cercenado. 
Desde luego que el doblaje es tan antiguo como el cine sonoro y hoy día es práctica extendidísima en 
España, Italia o Alemania. No así en otros países. El franquismo ayudó a perpetuar el doblaje en España 
con una ley de 1941 copiada a la Italia de Mussolini. La norma, utilizada como instrumento de censura, 
prohibía el cine en cualquier lengua que no fuera el español para impedir la extensión de ideas contrarias 
al régimen, fortalecer la identidad nacional e imponer el castellano sobre las otras lenguas peninsulares. 
El doblaje está tan incrustado en los códigos colectivos de comunicación en España que hasta los 
programas especializados de radio y televisión emiten los cortes de las películas ¡en su versión doblada! 
Más allá de estas apreciaciones históricas y personales, se puede llegar a considerar el doblaje un arte en 
sí mismo, fundamental para entender la historia del cine extranjero en España. También es muy útil en el 
cine de animación, para emitir en televisión, para aficionados ciegos y para aquellos que no quieran o 
puedan leer los subtítulos. 
Actualmente, son las distribuidoras americanas en España, filiales de los estudios de Hollywood, quienes 
de ninguna manera están dispuestas a proyectar sus éxitos en versión original, pues perderían público. 
Favorecerían, por cierto, a la industria española, porque habría más gente dispuesta a ver películas 
españolas con tal de no tener que leer subtítulos. 
La película Transsiberian, en la que participo, fue rodada en inglés. Al preparar su versión castellana no 
me doblé porque la forma de expresión de los dobladores, al haberse especializado en la voz y hacerlo 
desde un estudio, es distinta a la de los actores convencionales y del sonido directo, lleno de matices e 
imperfecciones. La mezcla de voces dispares, grabadas en contextos tan opuestos, hubiera dado un 
resultado incongruente. Además, lo que el espectador reconoce como válido es a lo que está 
acostumbrado, que es la voz del doblador. 
El público no tiene oportunidad de elegir, porque en la mayoría de las localidades españolas el cine se 
exhibe únicamente doblado. 
No estoy en contra del doblaje, sino de su distribución masiva y aplastante. Entiendo que la mayoría de 
los espectadores prefieren ver las películas dobladas, pero de las copias que llegan a España, cabría 
incluir una parte de ellas en versión original, para que pudiera proyectarse en uno y otro formato, en 
función de la demanda que fuera estableciéndose para una o para otra. 
Así seríamos nosotros los que decidiéramos cómo queremos verla. Y para que quienes consideramos que 
el cine es algo más que un objeto de consumo podamos verlo con la integridad que la obra y los 
espectadores merecemos. 
Eduardo Noriega (Santander, 1973) participa en las nuevas películas de Marc Recha (El petit indi) y 
Oskar Santos (El mar ajeno) y es uno de los protagonistas de Transsiberian, de B. Anderson. 
www.eduardonoriega.com. 
 
http://www.elpais.com/articulo/semana/prefiero/cine/doblar/elpepuculbab/20090425elpbabese_1/Tes
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El misántropo en su guarida 

Por Pedro B. Rey  
De la Redacción de LA NACION 

Sábado 25 de abril de 2009 |  
 

En cierta línea de su diario, incluida en 
Descanso de caminantes, Adolfo Bioy 
Casares hace un comentario curioso (y 
seguramente irrefutable) sobre Céline: a 
sus lectores, decía, les gusta que les 
griten.  
A casi medio siglo de su muerte, el alias 
literario del médico Louis-Ferdinand 
Destouches (1894-1961) continúa 
produciendo un malestar que excede -y 
Bioy lo intuye en su lacónica definición- 
la simple apreciación literaria. En 1932, 
Céline conmocionó la novela francesa con 
Viaje al fin de la noche. La historia de 
Bardamu, doctor de suburbios que 
comparte con su creador más de una 
peripecia biográfica, estaba narrada 
mediante un lenguaje descarnado y 
sórdido, inédito hasta entonces. A fines de 
esa misma década, Céline volvió a causar 
escozor, esta vez por razones menos 
recomendables. La publicación de dos vitriólicos panfletos, Bagatelas para una masacre y La escuela de 
cadáveres, lo revelaron como un burdo y peligroso antisemita. Aunque ya en los años cincuenta sus 
novelas fueron reunidas en la Bibliothèque de La Pléiade (donde se negó a reeditar aquellos textos), la 
reputación del escritor quedó dañada para siempre. Esa mancha indeleble perdura hoy, a pesar de los 
ditirambos que le dedicaron a su obra autores y críticos como Philip Roth y George Steiner.  
Hay algo para siempre enigmático en la huraña carrera de Céline. En sus dos primeras novelas (a la ya 
citada debe sumarse Muerte a crédito, de 1936), tan lóbregas y pesimistas que parecen habilitar cualquier 
exceso, no figura ninguna alusión antisemita; de hecho, un personaje que se jacta de esos prejuicios es 
caricaturizado sin piedad.  
Lucette Almanzor, la última y definitiva compañera de Céline, se encontró con él en 1935, antes de que se 
desatara en él la paranoia y el rencor irracional. El, que le llevaba veinte años, había pasado ya por la 
Primera Guerra Mundial y por la experiencia laboral en plantaciones africanas. También se había recibido 
de médico con una tesis sobre el higienista Ignác Semmelweis y era, desde hacía pocos años, un escritor 
célebre, un caso literario. Las revelaciones de Lucette en Céline secreto permiten echar una nueva mirada 
a la conflictiva personalidad del escritor, aunque sin resolver su misterio último. Sobre la escritura de los 
panfletos, por ejemplo, retoma un argumento que sostienen biógrafos como Frédéric Vitoux: a Céline lo 
desesperaba la inminencia de la guerra y en esos textos tremebundos, que pretendían alentar el pacifismo, 
se perciben las secuelas alucinatorias de la Gran Guerra.  
La huida de la pareja al castillo de Sigmaringen donde se encontraba refugiado el gobierno de Vichy en el 
exilio, y luego a Dinamarca, para evitar los juicios por colaboracionismo, son, narrados por su viuda, un 
buen contrapunto a esa épica canalla que el propio escritor se encargó de pintar en libros como De un 
castillo al otro. El retrato pudoroso que hace Lucette de los últimos años pasados en la casa de Meudon, 
adonde se retiraron después de la captura y juicio del novelista, es en cambio concluyente. A pesar del 
trabajo literario y del arsenal de mascotas al que, como estilan los misántropos, le entrega su ternura, 
Céline sobrevive como lo que era: un hombre moralmente acabado.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120748
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Urge marido  

Una nueva versión de El beso de la mujer araña, que se estrena en estos días, y el libro Teatro 
reunido (Entropía) confirman la vigencia del escritor argentino, de quien ofrecemos parte de un guión 
escrito para el cine mexicano, pero no filmado 
Sábado 25 de abril de 2009  
| 

 
LA OBSESIÓN DEL CINE. Puig construyó su obra literaria a partir de una imaginación formada por las 
películas que había visto en la niñez Foto: DEBORAH FEINGOLD/CORBIS 
Por Manuel Puig  
ROSA MARÍA ( joven bonita, de veinte años, habla junto a su Madre, que está observándola con gran 
desconfianza): Oye Gordis... Perdona la hora... Es que hoy no me sentí bien...  
Departamento de Gordis.  
GORDIS: Cuéntame... Si es que puedes...  
Departamento de Rosa María.  
ROSA MARÍA: Me descompuse en el trabajo... y me llevaron a la clínica... (Evidentemente, delante de 
su Madre no puede hablar.) Y me ordenaron unas inyecciones... pero perdí la receta... ¿Tú de cuáles 
tienes?  
Departamento de Gordis.  
GORDIS: Tú papá está al lado tuyo, ¿verdad?  
Departamento de Rosa María.  
ROSA MARÍA: Sí, Gordis, de esas... pero tendrías que ponerme una esta misma noche... ¿No puedes? Y 
si quieres, te quedas a merendar conmigo...  
Departamento de Gordis.  
GORDIS: No te molestes, mi alma... yo estoy a dieta... no pruebo bocado... Pero claro, si lo hizo tu mami, 
no la voy a despreciar, le damos una probadita... (Cuelga.)  
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GORDIS (a Antonio): Es el deber, mi chulo, tengo que ir acá enfrente, ¿me perdonas si esta noche te dejo 
solito? (En off, el tono muy irónico de su voz contrasta con la inocencia de su cara.) Fue a mí que me 
salvó la campana, carroñita...  
Departamento de Rosa María. Desde la ventana de su recámara. Rosa María ve a Gordis que cruza en 
chanclas los jardines de la unidad y se dirige a su edificio.  
ROSA MARÍA (a su madre): Ahí viene, ve a calentarle el caldo, ándale.  
MADRE DE ROSA MARÍA: No, hijita, yo no estoy tranquila. Si tú no estás segura de qué inyección te 
recetaron, más vale no arriesgarse.  
ROSA MARÍA: Pues ya me dijo la Gordis, ella se acordaba.  
PADRE DE MARÍA ROSA (como la madre, caricaturescamente encimosos): Cómo se iba a acordar, si 
no estaba adelante cuando el médico te lo recetó.  
ROSA MARÍA: Pero me dijo que si no era esta, era la otra o la otra y yo me acordé.  
PADRE DE ROSA MARÍA: Y ahora ya se te olvidó otra vez... Esto me huele mal.  
ROSA MARÍA (se oye el timbre de la calle): Ve y ábrele... Pobre Gordis...  
MADRE (sala del departamento. La Madre de Rosa María la mira con mala cara y va a abrir): Pásale, (la 
besa) ¿es cierto que me vas a probar el caldo?  
GORDIS (con maletín): Doñita, qué requeteamable es usted. Y buenas noches, don.  
MADRE DE ROSA MARÍA (sabiendo de la gula de Gordis): Y dime, tú: ¿Te lo sirvo en taza o en plato 
hondo?  
VOZ EN OFF DE GORDIS (mientras le sonríe melosa): En olla, ruca enredosa. Y olvídate de la cuchara.  
PADRE DE ROSA MARÍA (a su esposa): Déjala, tal vez quiere pensarlo un ratito.  
GORDIS: No, usted me conoce, doñita; sírvalo como quiera... (Al padre.) Ah... ya hablé a la clínica, y me 
explicaron todo su caso...  
MADRE DE ROSA MARÍA: ¿A éstas horas?  
GORDIS: ¿A poco las clínicas se abren un rato en la mañana, como los bancos? Nosotras las encargadas 
de la salud del prójimo estamos siempre a la orden.  
PADRE DE ROSA MARÍA: ¿Y qué era?  
GORDIS: Cansancio, don, nada más... Y acá traigo el remedio... Pero mejor me dejan sola con la 
enfermita, ¿no? digo...  
PADRE DE ROSA MARÍA (a su esposa): Sí, tu ve a calentar el caldo. (Se dispone a seguir a Gordis.)  
MADRE DE ROSA MARÍA (al marido): Y tú vente conmigo, que la pobre tiene que enseñar la nalguita. 
(A Gordis.) Y tú no la piques tan fuerte...  
GORDIS: No faltaba más...  
Recámara de Rosa María.  
GORDIS (cerrando tras de sí la puerta, todavía disimulando irónica): Qué envidia tener mamá y papá... 
que te cuiden así...  
ROSA MARÍA (está sentada en la cama. Con la foto de carnet de un hombre en la mano, echándose a 
llorar): Ay, Gordis... Nunca te vas a imaginar lo que me pasa...  
GORDIS (se sienta junto a ella. La abraza, irónica): Debe ser muy difícil adivinar... Llorando, y con la 
foto de un güey en la mano... Déjame ver...  
ROSA MARÍA (detiene un poco el llanto): Pero es que tú nunca hubieras pensado que yo...  
GORDIS (mira la foto. El joven es guapo): Ya entiendo, lo viste feo, y por eso te sacrificaste...  
ROSA MARÍA (largándose a llorar más fuerte que nunca): No es feo... Es reguapo...  
Sala del departamento.  
PADRE DE ROSA MARÍA (de detrás de la puerta con la oreja pegada): ¿Qué es lo que duele tanto, que 
chillas así?  
GORDIS (la oyen desde detrás de la puerta Padre y Madre que se le unen): Usted pórtese bien, que yo sé 
lo que hago, y si no me cree le muestro el diploma. ¡Chingué con medalla de honor! (Dejan la puerta, 
asustados.)  
Recámara de Rosa María.  
ROSA MARÍA (en voz baja): Y esta mañana, dándole el cambio a un señor, de repente me empezó a dar 
vueltas la cabeza... y me desmayé.  
GORDIS: ¿Cuánto tiempo llevas?  
ROSA MARÍA: Como tres meses...  
GORDIS: Ya ni un viaje en metro a Pino Suárez te puede salvar...  
ROSA MARÍA: ¿Qué dices?  
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GORDIS: ¿Y por qué no me lo contaste antes?  
ROSA MARÍA: Yo creí que él se iba a casar.  
GORDIS: ¿Sabe de la cigüeña?  
ROSA MARÍA: Desde que se lo dije ya no me quiere ver.  
GORDIS: Qué poca...  
ROSA MARÍA: Él me había jurado amor eterno.  
GORDIS: Y tú le diste la prueba de amor.  
ROSA MARÍA: Te juro que ni me di cuenta... cuando me quise acordar ya era tarde.  
GORDIS: De puro distraída...  
ROSA MARÍA: Estábamos abrazados en una calle oscura, yo estaba mirándolo a los ojos... y se me 
olvidó todo.  
GORDIS: Cuantimás salir corriendo.  
ROSA MARÍA: En ese momento yo no tenía piernas para correr. Ni brazos, para defenderme, nada.  
GORDIS: Y así él te quería igual, tú sin piernas, sin brazos, sin nada... Pero dime, ¿de qué se agarraba el 
pobre, para no caerse al piso?  
ROSA MARÍA (vuelve a llorar): Y esta mañana lo llamé al hotel Palace, y se volvió a negar.  
GORDIS: ¿Vive en el Palace? Ah... es un aprovechado, un rico desalmado, un playboy.  
ROSA MARÍA: No, es un bellboy.  
GORDIS: Peor para él. Y ya no llores, que yo te arreglo todo.  
Exterior teléfono público frente al hotel Palace. - (Atardecer.)  
GORDIS (desde el teléfono público): Por favor con el Bellboy Pascual.  
Conmutador del hotel Palace. Telefonista, muchacha muy pintada, morena, muy cínica. Casi guapa, con 
cansancio.  
TELEFONISTA: ¿De parte de quién?  
GORDIS: De una amiga de Rosa María, por favor...  
TELEFONISTA (a un bellboy, que sale en ese momento del ascensor cargado de maletas y detrás de una 
Señora de unos cuarenta años, vestida muy aparatosamente con ropa de viaje): Para ti teléfono...  
PASCUAL (joven de unos veinticinco años. Atractivo, muy sonriente. Popular. Ponchado. Desconfiado, 
pregunta): ¿Quién?  
TELEFONISTA: Rosa María.  
TELEFONISTA (Pascual hace seña negativa con la cabeza y sigue hacia la salida, donde un taxi espera a 
la viajera. La telefonista, cansada de dar siempre las mismas respuestas, a Gordis): Lo siento, pero salió a 
comisión.  
GORDIS (molesta por el tono de la telefonista): ¿Con quién tengo el gusto de hablar...? ¿Con su mamá? 
Porque las mamás son muy celosas.  
TELEFONISTA (harta): Y usted por lo sabia, parece su abuelita. Y por la voz de anciana.  
GORDIS (haciendo de Sara García): Sí, soy la abuelita. Pero es la madre la que corre peligro, porque se 
la van a partir.  
Cuelga. Ve a Pascual, colocando las maletas en el taxi. Gordis cruza y se coloca junto a la entrada del 
hotel. El taxi parte. Pascual la mira. Gordis coquetea, Pascual la examina rápidamente de pies a cabeza y 
la descarta. En ese mismo momento una camarera sale por la puerta de servicio, que en el hotel Palace 
coincide con la cochera; la camarera se está colocando un abrigo sobre el uniforme. Es atractiva y joven.  
PASCUAL (cachondo): Ya se nos va el sol...  
CAMARERA (coqueta): Es hora, a las seis ya se hace de noche.  
PASCUAL: Yo salgo hasta las siete, ¿no me esperas una horita?  
CAMARERA (acomodándose la ropa): Ni cinco minutos.  
PASCUAL: Qué frío va a estar el tercer piso, sin ti.  
Gordis oye todo azorada.  
CAMARERA: Con que bajes al segundo, la Lupe te da una cobija, y así te calientas tantito.  
PASCUAL: La Lupe ya no me pela.  
CAMARERA (saliendo y ya algo harta): Es que basta que tú mires a una mujer, y ya la embarazas.  
PASCUAL: Es que tengo muy buena vista, chulita...  
CAMARERA (ya dándole la espalda. A algunos pasos): Pelado...  
PASCUAL: Malpensada tú... (Vuelve a mirar a Gordis. Vuelve a descartarla.)  
VOZ EN OFF DE GORDIS (mira la hora y después el cielo nublado): Si llueve, no le va a quedar otra 
que irse conmigo.  
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Frente Hotel Palace una hora más tarde. - (Noche.)  
Llueve torrencialmente. Gordis está acorralada por la lluvia bajo la marquesina del hotel. Por momentos 
el viento hace llegar el agua hasta el rincón de ella y la moja.  
VOZ EN OFF DE GORDIS: Que Dios me lo pague...  
Ve en ese momento salir a Pascual por la puerta del garage, viste su ropa de calle, muy modesta, Gordis 
lo mira de reojo. Pascual, mira la lluvia, mira a Gordis. Hace cálculos, seguramente no encontrará otra 
cosa con el mal tiempo. Finalmente se decide no de muy buena gana a abordarla.  
PASCUAL: Está mojada el agua...  
GORDIS: Sí, cae de arriba a abajo.  
PASCUAL: Vaya a saber por qué...  
GORDIS: No se queme el coco, pensar es malo para la salud.  
PASCUAL: Yo no conozco más que una cosa buena para la salud.  
GORDIS: ¿Algo que se pueda hacer aunque llueva?  
PASCUAL: Si llueve... mejor todavía.  
GORDIS: ¿Y por qué no me la explica mientras nos echamos una cervecita?  
PASCUAL: Yo a la cerveza nunca le digo que no. Si hay alguien que paga, yo me puedo echar al veinte, 
fácil.  
Gordis, enarca una ceja significativamente, Pascual es un Don Juan consentido y aprovechado.  
Cantina popular frente al monumento de la Revolución. Es un recinto enorme. En mesas alejadas hay 
borrachos cantando. El ambiente es colorido, pero no muy alegre, más bien depresivo, aunque 
bullanguero.  
GORDIS (junto a Pascual, tomando tequila y cerveza ambos. Tienen varias botellas vacías): Yo creo que 
una parejita más no estaría mal, ¿sí?  
PASCUAL: Yo me echaba otra más.  
GORDIS: Pero tú eres muy reservado, no me cuentas nada. De tus amores...  
PASCUAL (ya un poco chispeado le corta el tema): Qué buena pareja el tequila y la cerveza. El tequila es 
el macho, viene en copita flaca, pero tiene fuerza. La cerveza es gordita, (mirando a Gordis) hay mucho 
de dónde agarrarse.  
GORDIS (cachonda): Cómo eres... (Hace señas al mesero de traer más bebidas; para que Pascual mire a 
otro lado mientras ella echa el tequila al florero.) Mira que escándalo el escote de esa güera.  
PASCUAL (se da vuelta, las flores del florero caen inclinadas): Pero mamá, ¿te va a quedar lana para el 
hotel?  
GORDIS: ¿Qué están oyendo mis oídos?  
PASCUAL: Que si te queda lana pa?l hotel, y la propina pa? la recamarera, porque yo no voy a ir contra 
mi propio gremio.  
GORDIS (de pronto fingiendo gran recato): Me da vergüenza decirlo.  
PASCUAL (serio): Vergüenza es robar.  
GORDIS: No me animo a decirlo...  
PASCUAL: ¿Qué una enfermedad venérea?... Pobrecita, a cualquiera le pasa.  
GORDIS (enojada): Párale, güey. Es que soy señorita, tú qué te crees.  
PASCUAL: No te creo, (riendo) señorita...  
El mesero les trae más copas. Gordis echa la suya disimuladamente en el florero. Las flores se caen más 
todavía.  
GORDIS: Y a mucha honra.  
PASCUAL (sigue riendo. Señalándole un cartel pegado a la pared que publicita las presentaciones en un 
nigth club de la bailarina Lulu Lujan. Olga Breesnki): No eres la Lulú Luján, pero tienes lo tuyo. ¿Cómo 
ningún pelado nunca te propuso nada? Hay que hacerte el favor, ya.  
GORDIS: Esto no es una ofensa. No fue por falta de oportunidad, sino por decencia.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120646
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Poética de los escaparates 

ANTONIO MUÑOZ MOLINA 25/04/2009  

 
  
Un rasgo decisivo distingue a la librería independiente de la sucursal de una cadena: la variedad tentadora 
y cuidadosa de sus escaparates. Cuando estoy en Madrid casi cada día paso delante de una de esas 
sucursales y me basta un vistazo para confirmar la diferencia. No hay amor a los libros, no hay una 
inteligencia detrás de su disposición: tan sólo un amontonamiento desganado de los dos o tres éxitos 
masivos de la temporada, apilados como mercancías al por mayor, si acaso en compañía de algún cartel 
promocional. Nadie va a descubrir nada ni a llevarse ninguna sorpresa mirando ese escaparate: parece que 
se aspira a ofrecer un producto de venta tan garantizada como la hamburguesa de un McDonald's. Claro 
que un libro, entre otras cosas, también es una mercancía, y que un librero es un comerciante honorable 
que aspira, como todo el mundo, a ganarse la vida con su trabajo, y a que éste sea, a ser posible, como 
quería Juan Ramón Jiménez, un trabajo gustoso. Pero en esos escaparates se ve que no ha existido ni 
trabajo gustoso ni amor por los libros, ni siquiera la sensibilidad plástica que hace tan atractivas las 
caminatas por la ciudad. A uno, por afición y por oficio, le gustan los escaparates de las librerías, pero 
también los de casi cualquier negocio en el que las cosas tengan algo de ofrecimiento y de tentación, de 
muestra de la variedad y la abundancia del mundo. Las cosas son gozosamente tangibles, pero hay un 
cristal que nos separa de ellas; o no hay cristal pero la timidez o el decoro nos mantienen a una cierta 
distancia, a no ser que estemos en uno de esos negocios generosos en los que se nos permite examinar de 
cerca y tocar con las manos lo que no vamos a llevarnos: un puesto callejero de libros, una frutería. 
El cristal del escaparate puede ser una ventana a otros tiempos, a otros mundos. En Nueva York, en los 
días polares de invierno, cuando es de noche a las cuatro de la tarde y uno camina por las calles encogido 
contra el viento, chapoteando en el barro de la nieve medio derretida o temiendo escurrirse en una lámina 
de hielo, los escaparates de los grandes almacenes resplandecen con imágenes de playas del Caribe y 
maniquíes con trajes de baño o vestidos y sandalias de verano. Detrás del vidrio del escaparate, que 
nuestro aliento llena de vaho si miramos muy cerca, parece que está el aire cálido del trópico y la 
sensualidad de los cuerpos tendidos al sol, como en los carteles de las agencias de viajes. L''invitation au 
voyage de Baudelaire es un espejismo inmediato y urgente de maniquíes medio desnudas, cocoteros de 
plástico y fotografías a todo color: aunque parezca inconcebible, hay lugares en los que en ese mismo 
momento de nuestra noche invernal y anticipada hace sol y no existe el frío. El escaparate es un paisaje 
tan utópico como los de aquellas jugueterías lujosas en las que mirábamos los trenes eléctricos 
atravesando túneles en montañas nevadas de cartón, llegando a estaciones en miniatura que tenían la 
sugestión duplicada de lo inaccesible: lugares a los que nunca íbamos a ir, trenes que los Reyes Magos, 
con su obstinada mezquindad, nunca iban a traernos. En una novela tan luminosamente escrita como 
infectada de vileza, Madrid, de Corte a Checa, Agustín de Foxá, señorito fascista que poseía sin embargo 
el talento de mantener los ojos abiertos, contrapone, en el Madrid de vísperas de Reyes de 1936, los 
vendedores callejeros de juguetes humildes para los pobres, voceando su mercancía en las aceras -sillitas 
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de madera, peponas de cartón, pelotas de goma "para el nene y la nena"- con los escaparates opulentos de 
las jugueterías para los niños ricos, con autos de pedales y grandes casas de muñecas. 
Yo me he pasado la vida embobado delante de los escaparates. La imagen que refleja el cristal ha ido 
cambiando, y el niño de otro tiempo y el adolescente de aire atónito y ceño sombrío es un hombre de 
mediana edad y pelo gris que siempre me toma por sorpresa, pero la actitud debe de ser muy parecida: 
una curiosidad ilusionada, una cierta incredulidad ante tanta maravilla inagotable, ante la tentación y el 
capricho de lo inesperado. Encontrar lo que uno iba ya buscando sin duda es una satisfacción, pero yo 
agradezco más el regalo de la casualidad que me abre a la perspectiva de aquello con lo que no contaba. 
Iba una mañana de septiembre por una calle soleada de Copenhague, haciendo tiempo antes de salir hacia 
el aeropuerto, y en el escaparate de una librería de segunda mano vi los tomos rojos con letras doradas de 
las memorias del duque de Saint Simon, que Proust amaba tanto, y que en España es probable que sólo 
haya leído enteras Pere Gimferrer. En una de esas incomparables librerías de París vi la portada de un 
libro editado en el formato alargado y austero de Actes-Sud, y aunque no me sonaba el nombre del autor 
me llamó la atención el título: Par- delà le crime et le châtiment, de Jean Améry. Empecé a leerlo allí 
mismo y literalmente dio un vuelco mi idea de la literatura y de la historia del sigloXX. La poesía 
delicada de los escaparates se sostiene sobre un fundamento de economía progresista: en Inglaterra, en los 
tiempos de capitalismo de pillaje inaugurados por Margaret Thatcher, se suprimió el acuerdo nacional 
sobre el precio del libro y en poco tiempo las librerías independientes habían sido aniquiladas por la 
insolente agresividad comercial de las grandes cadenas. Hace diez años, mi barrio de Nueva York todavía 
estaba punteado de hermosas librerías, algunas de novedades, otras de segunda mano, y siempre era un 
gusto ir caminando por Broadway una mañana de sol y detenerse a ver escaparates. Ahora, entre la Calle 
Sesenta y Seis Oeste y la Universidad de Columbia hay tres enormes Barnes & Noble, con sus 
escaparates idénticos de novedades apiladas. Es verdad que en Barnes & Noble uno puede tomarse 
tranquilamente un café y encontrar mucha literatura y mucha poesía, más allá de los expositores 
privilegiados de best sellers, pero el deleite de mirar en un escaparate un despliegue de cosas 
sorprendentes o peregrinas, retrato de las preferencias individuales de un librero que es también un lector, 
ha desaparecido. 
No me resisto a las novedades de la tecnología; tampoco creo necesario adoptar una genuflexa reverencia 
hacia ellas, como la de aquellos primitivos de la película de Tarzán que se prosternaban medrosamente 
ante un fonógrafo o una carabina. Compro por Internet libros que de otro modo no encontraría y curioseo 
con gusto páginas a veces remotas que me dan pistas para descubrirlos, y supongo que con el tiempo 
alguna forma de lectura electrónica se volverá mucho más común. Pero el encuentro con la literatura, su 
mezcla de azar y de búsqueda, su lenta paciencia, sus caminos sinuosos, se empobrecerán 
irreparablemente si desaparecen los libreros con vocación y las librerías, que ahora están más en peligro 
que los libros en sí. Para reconocerme de verdad como lector necesito el espejo ambiguo de sus 
escaparates. 
 
http://www.elpais.com/articulo/semana/Poetica/escaparates/elpepuculbab/20090425elpbabese_4/Tes

 
 
 

http://www.elpais.com/articulo/semana/Poetica/escaparates/elpepuculbab/20090425elpbabese_4/Tes


 
Sistema de Infotecas Centrales                                                                                                         Universidad Autónoma de Coahuila              
 
                                                                                                     
 

                               

          
          Boletín Científico y Cultural de la Infoteca                                                                                                   No. 200 Mayo  2009 
 

98

Mosaico de fabulación pura 

La encantadora de Florencia , última novela de Salman Rushdie, narra una historia de dos ciudades y 
dos tiempos cruzando los mitos de Oriente y Occidente al modo virtuoso, barroco y exasperado que es 
habitual en el autor 
Sábado 25 de abril de 2009 | 

Salman Rushdie Foto: GUSTAU NACARINO/REUTERS 
Por Jorge Monteleone  
Para LA NACION  
La encantadora de Florencia  
Por Salman Rushdie  
Mondadori  
Trad.: Carlos Milla Solar  
328 páginas  
$49 
Durante su infancia en Bombay, Salman Rushdie (1947) asistió a la escuela donde estudió en 
profundidad, como todos los niños hindúes, la historia de Abul-Fath Jalaluddin Muhammad, conocido 
como Akbar el Grande, tercer emperador de Mongolia y uno de los unificadores de la India, así como los 
niños ingleses estudiaban a su poderoso equivalente coetáneo: la reina Elizabeth I.  
Al inicio de La encantadora de Florencia , el errante forastero italiano Niccolò Vespucci, alias Uccello, 
alias el Mogor dell´Amore, llega en el crepúsculo dorado a la gran ciudad palacio de Fatehpur Sikri y se 
hace pasar por un embajador de la reina de Inglaterra con un salvoconducto robado, para contarle un gran 
secreto al Gran Mogol Akbar. Rushdie comienza así una intrincada y proliferante serie de guiños 
históricos donde Oriente y Occidente cruzan sus vastas tradiciones como si fuera una grandiosa 
proyección especular de su propia condición de escritor.  
Mogor es un astuto narrador, y toda la novela gira alrededor de las versiones improvisadas de una red 
interminable de historias, que crean un efecto de abrumadora totalidad. Esa completud, que proviene del 
libro y a la vez de la tradición evocada, compensa su carácter falso, porque de ese modo lo ficcional 
atraviesa el mundo inacabado, arbitrario y feroz: "La falsedad de las historias falsas a veces tenía su 
utilidad en el mundo real, y eran los relatos de esta clase [...] lo que salvó el cuello al pequeño Nino 
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Argalia", escribe Rushdie con plena autoconciencia irónica, dada la legendaria amenaza de muerte de la 
fatwa que lo tuvo en vilo durante años a causa de Los versos satánicos .  
La recuperación imaginaria de lo que llama "el proyecto Scheherezade" es para Rushdie algo más que una 
fuente literaria reconocible: se trata de la narración "como una cuestión de vida o muerte", tanto en el 
reconocimiento inicial de la identidad como en el sustento temporal de la memoria histórica. Por ello lo 
más original de La encantadora de Florencia radica en esa mezcla de virtuosa y exasperada 
multiplicidad: al cabo de la novela el autor transcribe una bibliografía cuantiosa, que utilizó para 
investigar, como si se tratara de un libro de historia; en el texto prodiga los nombres y datos documentales 
con la exhaustividad de un catálogo, todo ello para alzar vívidamente tanto el imperio Mogol como la 
Florencia renacentista con la arquitectura de un ensueño fabuloso anclado a la vez en el tiempo sucesivo 
de los acontecimientos y en el tiempo simultáneo de la ficción.  
Es inútil resumir las bifurcaciones incesantes y las decenas de personajes que pueblan esta novela 
populosa -el mundo de las cortes y el poder, las guerras de ejércitos y las batallas de amor, las amistades y 
las traiciones, los ansiosos itinerarios y los fantasmas deseantes de mujeres reales e imaginarias, los 
cuentos laberínticos-, pero baste al menos indicar que las tres partes aluden a dos viajes, de Oriente a 
Occidente y de Occidente a Oriente, a dos ciudades y a dos tiempos, donde se relatan las peripecias de 
Mogor para llegar a Akbar y contar la historia de la princesa Qara Köz, cuya belleza sobrenatural, que las 
artes de la hechicería dilataban, conquistó sucesivamente al Sha de Persia, al condottiero Argalia, a toda 
la ciudad de Florencia y al Gran Mogol con la fuerza de un arquetipo sexual: "La señora Ojos Negros 
había empezado a convertirse en todo para todo el mundo, modelo, amante, antagonista, musa".  
Entre los rasgos más estimables de la novela, acaso hay dos que prevalecen. Uno es el elogio de la 
tolerancia, para lo cual se contraponen y homologan las figuras de Akbar y de Niccolò Macchiavelli, con 
las cuales el autor simpatiza. Opuesto al lugar común del cinismo del poder político como legado de su 
filosofía política, Rushdie ve en Maquiavelo a un humanista, víctima del oscuro poder de los Médici o de 
los Borgia, un intelectual libre que sirvió a la República florentina y que debió escribir, con el objeto de 
ser aceptado de nuevo en su ciudad amada, para beneficio de aquellos mismos que lo torturaron y 
expulsaron y aun desdeñaron su libro. Asimismo, el emperador Akbar es representado en la constante 
inquietud de abrir la autocracia a la diversidad y la igualdad en la diferencia, el sueño político de una 
verdadera "cultura de inclusión [...] en la que todas las razas, tribus, clanes, credos y naciones se 
convertirían en parte de una gran síntesis mogol, la magnífica sincretización de la tierra, sus ciencias, sus 
artes, sus amores, sus diferencias, sus problemas, sus vanidades, sus filosofías, sus deportes, sus 
caprichos".  
El otro rasgo es la sexualización del relato en la figura femenina. Inspirada en la Angélica del Orlando 
Furioso , de Ariosto, Qara Köz es la dominante de un conjunto de mujeres que representan una energía a 
la vez erótica y mágica, que extrema más allá del lenguaje la manifestación pura de lo real mediante un 
deseo arrasador que da giros repentinos y ocultos a la historia del mundo. Buena parte de los relatos y los 
personajes alientan ese erotismo omnipresente y que tal vez acuda en el engendramiento mismo de las 
historias como la voz sexual de las Mil y Una Noches . Así la literatura es pura fabulación, pero sin 
ejemplaridad, sin moralidad didáctica: una pura, sensorial, amorosa forma contada por voces que un 
deseo liberador magnetiza.  
La traducción de Carlos Milla Soler recrea con elegancia e inventiva las peripecias barrocas de una prosa 
y una trama incansables.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120635
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La transgresión del mito 

J. ERNESTO AYALA-DIP 25/04/2009  

 
  
La muerte de Diana de Gales sirve a Julián Ríos para dar un paso más en su conquista de nuevos 
territorios narrativos. Trata de armar el puzle de una mitificación contemporánea 
La crítica especializada no ha dejado nunca de considerar la obra de Julián Ríos como ese espacio de la 
ficcionalidad donde el lector tiene que doblegarse ante la fatalidad de su provocación. Se afirma eso con 
la seguridad del que defendiendo tal provocación asegura el placer que supone perderse en la complejidad 
textual, ceder ante los sobreentendidos literarios, dejarse invadir por los juegos lingüísticos, y los 
equívocos mil que el escritor gallego despliega en todos sus libros. Todo ello se desprende de las lecturas 
de Larva (1983) y de Poundemonium (1986). La línea de maquinación conjetural, de cronometrado 
desconcierto textual prosigue en libros posteriores. En Sombreros para Alicia (1993), por ejemplo. Aquí 
Lewis Carroll convive con Kafka y Melville (el mismo Melville que prefigura la obra del praguense, 
según Borges, autor a su vez que no es extraño en el espacio de Ríos), la prosa enfila la perplejidad del 
lector, haciendo que el sentido adquiera infinitud de matices. El libro comenzaba: "Un sombrero no es un 
sombrero" y terminaba con una cita de Joyce, del Ulises: "Un sombrero es un sombrero". Podría decir 
también con el mismo espíritu perturbador Julián Ríos que una novela es una novela y no es una novela. 
Creo que en esta tesitura habría que leer la obra de ficción, y también la de no ficción, del autor. 

Puente de Alma 
Julián Ríos 
Galaxia Gutenberg / Círculo de Lectores. 
Barcelona, 2009 
363 páginas. 22 euros 
Del reportaje que hizo Borja Hermoso la semana pasada en este mismo diario, a propósito de la 
publicación de Puente de Alma, la nueva novela de Julián Ríos, a este crítico le quedó grabado lo que se 
dice en una misma columna. Una afirmación de Ríos: "Yo siempre he creído que en literatura hay que 
cabalgar dos caballos a la vez: el de la narración y el del lenguaje. Si no se hace la cosa falla". Y una 
observación del mismo reportero: "Ríos recostado en un sofá de su casa, muy cerquita de una primera 
edición de Rayuela de Cortázar". Respecto a lo primero hay que decir que Puente de Alma ensancha el 
campo de lo narrativo más allá de lo que suele ser habitual en el escritor. Pero lo narrativo siempre 
existió, aunque estuviese sostenido por un tenue hilo argumental, como sucede en Monstruario (1999). Lo 
narrativo no es sólo lo que se cuenta, también lo conforman todas las estrategias que simulan una no 
narración. Narración y retórica forman siempre un solo cuerpo en Ríos. Y la materia de su transgresión, la 
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materia y su alma. Y respecto a lo segundo, esa edición de Cortázar, que no debe hacernos olvidar que 
prestó mucho de su método a Larva, pero que yo vuelvo a encontrar en Puente de Alma, con su misma 
heterodoxia compositiva y ese sentido de la libertad con que se mueven las voces que la articulan. 
La nueva novela de Julián Ríos rescata personajes que ya conocimos en novelas suyas anteriores. Retoma 
la voz narradora de Monstruario, la voz de Emil. Y a Víctor Mons. Su centro de gravedad puede parecer 
que es la muerte trágica de la princesa Diana de Gales. Y ese morboso fetichismo alrededor de su figura. 
De hecho, esta historia rosa (pero que el afán de sensacionalismo de los medios, con la no poca 
colaboración de la ciudadanía que lo consume, convierte en una atractiva y rentable historia negra) 
incrustada en este libro pletórico de referencias literarias, con hombres y mujeres de carne y hueso cuyas 
vidas y destinos no nos parecen menos literarios, todo ello le otorga su toque de distinción estético: una 
irreverente disonancia al más exigente estilo vanguardista. Ríos, además, juega con la conspiración 
porque sabe que es como un puzle, lo dice el mismo Emil, una construcción donde las piezas que no 
encajan se inventan. Una novela, una invención sobre Diana de Gales (esa pobre princesa que bien pudo 
ser el alma gemela del propio chofer que la mató) que dispara todas las coincidencias, todas las acciones 
paralelas más insospechadas, algunas célebres desapariciones, muertes no menos trágicas que la de Diana. 
Y también, como no podía ser de otro modo tratándose de Ríos, su humor verbal. ¿Cuál es entonces 
exactamente el territorio en que se mueve la novela o no novela de Julián Ríos? Probablemente el de una 
sensual y reglada incertidumbre. Zonas opacas del calibre de los hermanos Benjamenta y su academia de 
servidumbre (Robert Walser), o Wakefiel, el primer hombre de la modernidad que va en busca de tabaco 
y no regresa en veinte años (de Hawthorne). Nos cuenta Coetzee que W. G. Sebald no se consideraba un 
novelista y que "el término que prefería era escritor en prosa". Algo hay en esta magnífica obra en prosa, 
de la melancolía y del vértigo admirativo por algunos misterios humanos de Sebald, y de su generosa y 
sabia disponibilidad para reunir hombres, desdichas y libros distintos en un mismo y magnético paisaje 
textual. 
 
http://www.elpais.com/articulo/semana/transgresion/mito/elpepuculbab/20090425elpbabese_6/Tes
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/ Ensayo 

Una discusión candente 

Sábado 25 de abril de 2009 |  
Judith Butler 
Ana María Vara  
© LA NACION  
¿Quién le canta al estado-nación?  
Por Judith Butler y Gayatri Ch. Spivak  
Paidós  
Trad.: Fermín Rodríguez  
146 páginas  
$38 
En abril de 2006, mientras los hispanos marchaban en Washington y otras grandes ciudades 
norteamericanas al tiempo que el Congreso discutía nueva legislación para los inmigrantes, un ingenioso 
productor de Nueva York propuso otra manera de hacerse oír: grabar el himno norteamericano en 
español. Con cada verso interpretado por un cantante diferente, a la manera del hit solidario We Are the 
World , fue un éxito pop. La polémica no tardó en trasladarse de las leyes a la lengua. Hasta George W. 
Bush salió a decir que debe cantarse en inglés. Es el mismo himno que conoce versiones de Jimmy 
Hendrix o Whitney Houston, pero traducirlo es otra cosa.  
 
Ése es el punto de partida de la reflexión de Judith Butler y Gayatri Chakravorty Spivak en ¿Quién le 
canta al estado-nación? Lenguaje, política, pertenencia . El libro es pequeño, y pretende reproducir un 
diálogo, un género menor, si olvidamos que fue el preferido de Platón.  
 
Las autoras, sin embargo, son dos pesos pesado de la academia. Butler, profesora en la Universidad de 
California en Berkeley, es un referente del feminismo y los estudios queer , uno de los nombres obligados 
del posestructuralismo norteamericano. Spivak, nacida en Calcuta, hoy está en Columbia, y es una de las 
fundadoras de los estudios subalternos.  
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Inicialmente, la charla se justifica en torno del posible diálogo entre las literaturas comparadas y los 
Estados globales. La pregunta es por qué un estudioso de las letras debería involucrarse en las nuevas 
discusiones sobre la debilitada noción de Estado-nación. Pero enseguida toma otros vuelos. Butler la lleva 
hacia el análisis de las propuestas de Hannah Arendt en La condición humana y Los orígenes del 
totalitarismo , en particular sobre la situación de "statelessness" (el hecho de no estar incluido en un 
Estado), que la filósofa consideró el fenómeno político del siglo XX. Los esclavos griegos, en un 
extremo, y los detenidos acusados de terrorismo, en el otro, dan pie a una disquisición sobre la idea de lo 
público como un derecho a conquistarse.  
 
Aquí se retoma la discusión sobre "Nuestro himno". Butler celebra el himno en español al decir que 
representa un modo de ejercicio de la libertad que "comienza tomando aquello que pide": los 
manifestantes demandan la ciudadanía ejerciendo un derecho ciudadano. Sin disentir, Spivak advierte 
sobre la falsa comodidad de saldar el conflicto proponiendo un Estado multicultural. Introduce, entonces, 
la cuestión del imperialismo. Usando como ejemplo la dominación otomana y las propuestas de Stalin a 
los Estados que la Rusia soviética integraría, subraya que la dominación no se salda con una oferta de 
"autonomía cultural". Y apunta a otra problemática actual: la erosión de la soberanía nacional.  
 
Sorprendentemente, ninguna de las autoras se pregunta por los nombres españoles del Estado y las 
ciudades donde se verificaron las más sonoras manifestaciones: California, Los Ángeles, San Francisco. 
Se trata de una desposesión que parece tan sedimentada y fuera de cuestión como la previa, verificada 
sobre los pueblos indígenas. Tampoco se preguntan por el color de los manifestantes. También asombra 
que la edición en inglés del libro cometa errores incesantes en las transcripciones de frases en español.  
En ese sentido, puede decirse con satisfacción que la edición en nuestro idioma supera la original. Pero no 
meramente por la ortografía. La inclusión del ensayo inicial de Eduardo Grüner constituye un plus 
fundamental para situar el pensamiento de las autoras y el contexto en que hablan.  
 
 
 
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120638
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El tiempo de Marsé 

ANA RODRÍGUEZ FISCHER 25/04/2009  

 
  
"Qué quieres, yo todavía me tomo la cavernícola molestia de reemplazar una coma por un punto y coma", 
responde el escritor Luys Forest a su sobrina Mariana en el capítulo 20 de La muchacha de las bragas de 
oro (1978), novela repleta de referencias metanarrativas válidas para las del propio Juan Marsé, quien 
acaba de revisar y corregir La oscura historia de la prima Montse (1970), como en anteriores ocasiones lo 
hizo con Últimas tardes con Teresa (1966), Si te dicen que caí (1973), El embrujo de Shanghai (1993) y 
algunos cuentos. 
La discreta recepción crítica que en su día obtuvo, y en general la escasa atención que, en el conjunto de 
los estudios sobre Marsé, se ha prestado a La oscura historia de la prima Montse, posiblemente obedezca 
a que suele leerse demasiado pegada a Últimas tardes con Teresa, debido a los lazos argumentales, 
temáticos y estilísticos que hay entre ambas. Su protagonista, Montse Claramunt, es una visitadora, una 
joven de la buena sociedad barcelonesa que se dedica a las obras de caridad, como visitar y confortar a los 
presos. A ella acude la Jeringa para hacerle llegar un paquete a Manolo Reyes, el Pijoaparte, encerrado en 
La Modelo, y de paso pedirle a la señorita que cuide de él. Con el tiempo, ya fuera de la cárcel, surge el 
amor (más en Montse que en Manuel) y la historia -tejida de intereses, cinismo e inmoralidad- se 
ensombrece y enturbia hasta llegar a un final tan sórdido como trágico. 
Prosigue Marsé narrando el conflicto y la brecha entre las clases sociales y prolonga su severa crítica a la 
burguesía catalana, centrada ahora en el sector de los ricatólicos; desenmascara, mediante la ironía y el 
sarcasmo, los tapujos y el falso progresismo de los Claramunt y compañía; denuncia la religión 
organizada; pulveriza sus ritos en tres soberbios capítulos que narran, en clave de parodia grotesca, unos 
ejercicios espirituales a los que asiste Manuel; y evidencia las obscenas relaciones que se establecen entre 
la cultura y el poder, mostrando cómo una sociedad fabrica a sus intelectuales a partir de "el Dirigente" 
Vadó Vilella (ejemplo de arribista triunfante y prueba de que el cerrado mundo de los Claramunt no está 
del todo a salvo de las ambiciones de según qué elementos, como este trepa catalán y catalanista). 
Releída desde la posterior trayectoria de Marsé, advertimos el lugar destacado que en ella ocupa La 
oscura historia de la prima Montse, porque esta primera mirada al mundo parroquial de los años cuarenta 
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y cincuenta tiene un espléndido desarrollo en Si te dicen que caí, al ser escenario central de los juegos de 
los golfillos kabileños, que con sus aventis instalan "un sueño rutilante allí donde la realidad seguía 
siendo dura y difícil". El núcleo de la aventi -ese continuo inventar y contar distintas versiones de un 
mismo suceso- lo ensaya Marsé en La oscura historia de la prima Montse, que también anticipa otros 
rasgos de Si te dicen que caí, como el relato marco o el doble plano temporal que se va alternando, ya que 
la tragedia de Montse la rememoran, evocan, imaginan, completan y cuentan su hermana Nuria 
Claramunt y su primo Paco Bodegas -otro semicharnego que prefigura al protagonista de El amante 
bilingüe (1990)-, cuando en 1968 -ocho años después de los sucesos- éste regresa a Barcelona por 
motivos de trabajo y ambos reanudan unas relaciones amorosas iniciadas en la adolescencia y proseguidas 
en las escapadas de ella a París: "Nosotros, dos voces susurrantes extraviadas en el tiempo, dos 
evocaciones dispares que pugnaban inútilmente por confluir en la misma conformidad". Dos voces 
entrelazadas y que por momentos se multiplican, cuando incorporan las de otros personajes testigos o 
actores en la historia de Montse y a las que se suma el "tú" en que se desdobla Paco Bodegas en sus 
soliloquios reflexivos: "Todos tus recuerdos de Montse están hechos de una materia compleja, 
distingues sobre todo en los recuerdos, que no acuden a la mente sujetos al hilo sin roturas del tiempo, 
sino al de los sentimientos, tan embrollado y quebradizo...". 
Además de en algunos cuentos, al mundo de Si te dicen que caí -la infancia callejera en un barrio 
petrificado y gris, la España de los cuarenta y los cincuenta- retorna Marsé en Un día volveré (1982), 
Ronda del Guinardó (1984), El amante bilingüe, El embrujo de Shanghai (1993) y Rabos de lagartija 
(2000). Y ha sido su pertinaz empeño en rescatar aquel "tiempo suspendido que fue la caraba de 
mascaradas pública e infortunios privados, atropellos y desventuras, calabozos y hierros", lo que ha 
convertido a Juan Marsé -como a su David Bartra- en "un escrupuloso celador de lo real, un artista". - 
Lumen ha publicado este año las siguientes novelas de Juan Marsé: Últimas tardes con Teresa. 412 
páginas. 20,90 euros. La oscura historia de la prima Montse. 372 páginas. 19,90 euros. El embrujo de 
Shanghai. 271 páginas. 19,90 euros. Rabos de lagartija. 494 páginas. 20,90 euros. Un día volveré. 466 
páginas. 20,90 euros. Si te dicen que caí. 404 páginas. 19,90 euros. Esta novela también está publicada en 
Fondo de Cultura Económica / Universidad de Alcalá. Biblioteca Premios Cervantes. 332 páginas. 21,50 
euros. 
 
http://www.elpais.com/articulo/semana/tiempo/Marse/elpepuculbab/20090425elpbabese_7/Tes
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La cálida trinidad y el frío oso 

MANUEL RODRÍGUEZ RIVERO 25/04/2009  

 
  
Todavía estoy recuperándome de la conmoción intelectual que me ha causado la lectura de Héroes 
(Ediciones B), de Paul Johnson, el historiador británico al que la FAES debería erigir una estatua (aunque 
es posible que la fundación del PP se encuentre ideológicamente a su izquierda). Tras describir las 
heroicidades y hazañas de personajes como Sansón, Julio César, Juana de Arco, Nelson, Wittgenstein o 
Churchill, el autor cierra su libro con un capítulo dedicado a "la trinidad heroica que domesticó al oso". 
¿Adivinan?: piénsenlo, no es tan difícil. Primero de todo: ¿quién es el oso? A ver: frío, frío, un omnívoro 
que viene del frío. Exactamente: el comunismo. Y ¿quiénes componían la trinidad que lo convirtió en 
mascota? Muy fácil: Reagan, Thatcher y Juan Pablo II. Voilà. Fueron ellos los que, coordinándose "de 
forma no oficial" consiguieron acabar con lo que Johnson llama maligna fuerza mundial. Y es curioso: si 
seguimos leyendo resulta que el mayor mérito del primero fue su sencillez: "Su secreto era fijar 3 o 4 
tareas importantes y fáciles de comunicar". No importa que fuera ignorante: conectaba con la gente, sabía 
contar chistes (proporciona varios ejemplos) y "la mayor parte de sus convicciones provenía de las 
antiguas épicas de Hollywood". La dama de hierro no era ignorante, pero también "creía en 3 o 4 cosas 
importantes". Era, dice, "un poema en prosa de la feminidad organizada". Se nota que el historiador -que, 
por cierto, apoyó en su momento "la toma del poder" del general Pinochet- no leyó nunca ¡Menudo 
reparto! (Anagrama), la estupenda novela en la que Jonathan Coe utilizaba las peripecias de una familia 
de oligarcas para diseccionar el Zeitgeist del thatcherismo. En Juan Pablo II se detiene menos, quizá 
porque "habita la frontera entre la heroicidad y santidad, y este libro es sobre héroes, no sobre santos". En 
fin, que si quieren leer con más provecho un libro reaccionario acerca de los héroes, más vale que 
recurran a Carlyle, que es la fuente (no declarada) de la que bebe Johnson. Al menos era más profundo. 
De nada. 
Imposibles 
Como se sabe, hay cosas que no pueden ser y, además, son imposibles. En cambio, otras son imposibles, 
pero pueden suceder. Un ejemplo de las primeras podría ser la presunta sustitución del actual director 
general del Libro, que ha acompañado a tres ministros de Cultura en poco más de cinco años. La 
posibilidad de que uno de ellos (habría que decir "de ellas": son dos contra uno) pudiera cesarle es, 
sencillamente, inexistente. Se diría que el cargo de ministro de Cultura lo lleva anejo: cuando alguien 
acepta la propuesta de Zapatero para hacerse cargo de los negociados de la plaza del Rey debería saber 
que don Rogelio Blanco va incluido en el paquete: o lo tomas o lo dejas, son lentejas. Y es que el 
inquilino de Moncloa es su amigo y confía en él. De manera que en el milieu libresco ya hay quien lo 
llama cariñosamente Eliot Ness, el intocable. Digo cariñosamente porque este escritor que nació hace 
cincuenta y seis años en Morriondo de Cepeda, un pueblo leonés con topónimo de novela de caballerías, 
lleva tanto tiempo ocupándose (primero como funcionario de a pie) de las trastiendas del libro de la 
quinta potencia editorial del planeta que ha terminado por ser un notable experto en ellas, lo que sin duda 
se agradece. Y, además, se lo toma en serio: sólo así se explica su compromiso personal con el 
incremento de fondos a las bibliotecas públicas -ahora falta que alguien compruebe que se utilizan bien-, 
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o con las ayudas para los libros de "difícil comercialización", o su desvivirse por la futura Ley de 
Archivos. El señor Blanco es, además, alguien que sabe escuchar. Lo que también es de agradecer, dadas 
las características de la tropa con la que tiene que lidiar: desde los editores y los libreros territorializados 
hasta los escritores con superego kilométrico, pasando por funcionarios a veces remisos a que les toquen 
su parcelita bibliotecaria. Y sin olvidar a sus ministros, que también tendrán sus cosas (¿o no?). De 
manera que felicidades por su tercer re-nacimiento, señor Blanco. Bueno, y volviendo al principio: acerca 
de lo que (ahora) es imposible pero quién sabe, quizás algún día, por qué no, trata Física de lo imposible 
(Debate), de Michio Kaku, un conspicuo físico teórico que escribe con conocimiento de causa (y 
habilidad para hacerse entender) acerca de la futura posibilidad (o no) de lo que llama imposibilidades de 
clase 1 ("las que no violan las leyes de la física conocidas", como el teletransporte o la invisibilidad), de 
las de clase 2 ("tecnologías situadas en el límite de nuestra comprensión", como las máquinas del tiempo), 
y de las de clase 3 ("tecnologías que violan las leyes de la física conocidas", como las máquinas del 
movimiento perpetuo). Lo que es materia de la ciencia-ficción, es ahora re-examinado desde el momento 
actual de la física, lo que no deja de dar esperanza a mis fantasías. Imagínense de lo que podría enterarme 
si me volviera invisible (como Claude Rains en El hombre invisible, 1933) y pudiera teletransportarme 
(como Jeff Goldblum en La mosca, 1986) hasta el Ministerio de Cultura. Y sin tener que recurrir a mis 
topos, últimamente muy reivindicativos. 
Mafia 
Recuerdo que la primera vez que oí hablar de la matanza de Portella della Ginestra fue en la película de 
Francesco Rosi Salvatore Giuliano (1962), de la que, por cierto, nunca he podido encontrar una versión 
en DVD. El Primero de Mayo de 1947, y para conmemorar la fiesta reivindicativa del trabajo, prohibida 
como tal durante el fascismo, un grupo de 2.000 personas marchó hacia el valle de dicho nombre, no lejos 
de Palermo. Se manifestaban contra el latifundismo y a favor de la ocupación de tierras abandonadas. Y 
se sentían contentos porque, contra todo pronóstico, una coalición de izquierdas socialista-comunista 
había ganado las elecciones regionales sicilianas. Cuando estaban llegando a su destino, sonaron ráfagas 
de ametralladora desde las colinas cercanas. En Portella della Ginestra quedaron los cadáveres de una 
docena de manifestantes, además de muchos heridos. Los responsables materiales de la matanza fueron 
los hombres de Salvatore Giuliano, un bandido independentista -para algunos una especie de Robin Hood 
siciliano- con el que habían contactado sucesivamente los servicios secretos norteamericanos, los 
terratenientes y la Mafia: todos los que temían el ascenso de la izquierda en la posguerra. Nunca se pudo 
probar la autoría intelectual de la masacre: Giuliano fue asesinado, y su asesino envenenado en la cárcel 
con un café edulcorado con estricnina. He recordado la película -paisajes austeros y desolados subrayados 
por el sonido sordo y obsesivo de los scacciapensieri- mientras leía La honorable sociedad (Alba), de 
Norman Lewis, un libro ya clásico (es de 1951) sobre la Mafia y sus orígenes. Si les gustan los 
estupendos travelogues del autor (que, por cierto, fue espía antes que escritor, como Le Carré), no se lo 
pierdan. 
 
http://www.elpais.com/articulo/semana/calida/trinidad/frio/oso/elpepuculbab/20090425elpbabese_8/Tes
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Silencios que cuentan 

Sábado 25 de abril de 2009 |  
Laura Cardona  
© LA NACION  
Cuentos completos  
Por John McGahern  
Adriana Hidalgo  
Trad.: Gerardo Gambolini  
578 páginas  
$69 

 
Algunos lo consideran el mejor cuentista irlandés 
desde James Joyce. Sus compatriotas, el mejor 
escritor después de Samuel Beckett. Lo cierto es que 
John McGahern (Dublin, 1934-2006) es un 
extraordinario autor cuya notoriedad le llegó gracias 
a la censura: en la década del sesenta, su novela La 
oscuridad (también publicada en Adriana Hidalgo) 
fue prohibida en Irlanda por las ambiguas referencias 
a situaciones de abuso sexual llevadas a cabo por un 
sacerdote católico.  
Sus cuentos fueron recopilados en 1992, y eran 
treinta y cuatro. Una reedición posterior los redujo a 
treinta: son los traducidos en Cuentos completos . 
Ambientados en su mayoría en Dublin y en la Irlanda 
rural, tratan de lealtades ("Terreno elevado"); de la 
amistad ("Toda clase de cosas imposibles"); de 
difíciles relaciones entre padres e hijos, de hombres 
duros, crueles, resentidos; de trabajadores que 
esperan que sus hijos tengan las oportunidades que 
ellos no han tenido. Refieren amores frustrados; iniciaciones sexuales que son el eje de la historia 
("Lavin") o se desplazan graciosamente como motivo secundario ("Mi amor, mi paraguas").  
Con humor o melancolía, gravedad o escepticismo, McGahern exhibe la violencia pura, banal, que no 
necesita de artificios para mostrarse. La crueldad de unos jóvenes con un gato, de un anciano con su perro 
("Criaturas de la tierra"); la violencia que enmascara fracasos, vidas marcadas por una religión que vigila 
y castiga, seres que se debaten entre la acción o la inercia, que tienen tantos motivos para seguir como 
para detenerse.  
Algunos personajes reaparecen, insisten en diferentes relatos, proponiéndose como referencias de un 
mundo cerrado, cuyas constantes son el río Shanon, seminaristas, sacerdotes y maestros, agentes de la 
policía, Hermanos Cristianos, el barman Charlie, las pintas de cervezas, el whisky, el fútbol gaélico, la 
ciudad y sus bares. Hay relatos largos con variadas peripecias; otros son más breves y carecen de una 
acción explícita, un nudo que anuncie un desenlace. El escritor irlandés tiene una excepcional capacidad 
para plantear personajes planos y delinear sus caracteres a través de actitudes y gestos. No ahonda en las 
causas, solo muestra. Las elipsis son constitutivas de esta escritura, y los silencios son los que cuentan. 
Promediado el libro, algunas de las historias se vuelven más dulces, más amorosas. Los personajes ya no 
se enfrentan con caminos no elegidos, compromisos disueltos, esperanzas frustradas, sino que parecen 
tener más oportunidades de ser felices y el amor -no su ausencia- es el motor que anima los 
acontecimientos.  
Es una pena que la maestría de esta prosa se vea opacada por la desigual traducción del volumen. Hay 
relatos con una prosa diáfana y otros cuya lectura se torna por momentos ininteligible.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120640
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Las palabras y el riesgo 

Sábado 25 de abril de 2009 |  
 

Carlos Battilana  
© LA NACION  
La vida galante y otros poemas  
Por Osías Stutman  
Huesos de Jibía  
232 páginas  
$35 
Entre otros recorridos posibles, La vida galante y 
otros poemas , de Osías Stutman, es un tratado 
poético acerca de los devaneos amorosos. El 
vínculo de seducción desarrollado por los amantes 
mediante el flirteo, el embeleso, la queja, la 
declaración de amor, los celos, son tópicos del 
deseo y la exploración del goce corporal. Aunque 
los contenidos son, en verdad, múltiples y, a pesar 
de tratarse de una "poesía temática", los textos no 
olvidan el aspecto lúdico del lenguaje. El poema 
construye un razonamiento que exhibe su propio 
mecanismo y revela su enunciación: "El texto 
miente, miente y aclara pero no describe nada/ de 
lo que vive en este mundo.// [...] Todo es prestado, 
menos la manera de decirlo/ o el callar".  
Los poemas presentan numerosos hechos, pero la 
historia que se narra parece suceder en un segundo 
plano: lo que realmente acontece es la actuación 
del lenguaje. En la tensión de leer un argumento 
aparentemente sólido que se vuelve borroso, se 
reconoce la destreza de un creador pendiente del 
desenlace ingenioso o la perspectiva irónica, que 
sabe, como los antiguos sofistas, que todo 
argumento es un acontecimiento verbal que puede 
refutarse mediante palabras. La vida galante se 
vale de una gran variedad de formas poéticas. El soneto convive con el aforismo; la estrofa regular con la 
tirada de versos; el texto breve y, en ocasiones, brevísimo, con otros más extensos. Stutman manifiesta un 
amplio imaginario léxico y cultural en el que cohabitan un enunciado en latín con otro en inglés, una 
referencia pretérita con otra actual. Sabe que toda pasión necesita de un discurso acorde para ser 
transmitida. Entre el acto de la lectura y el sentimiento que puede generar, sucede la mediación retórica. 
Al leer el libro, se reconoce una estructura bien elaborada. El efecto que queda, sin embargo, es que el 
riesgo del desatino puede ser la salvación del poema. Los momentos menos consistentes son aquellos en 
que la frase depurada, el lenguaje preciosista y el control tenaz del discurso despliegan brillo, pero no 
inquietud. Los momentos más interesantes son cuando la elocuencia poética se torna irónica y asistimos 
al recorrido de una resolución precisa.  
La obra de Osías Stutman (Buenos Aires, 1933) fue publicándose de manera sostenida en los últimos 
años. Aunque en su juventud frecuentó a reconocidos poetas, tras emigrar durante la dictadura de Onganía 
el autor se consagró a la investigación científica en Estados Unidos. Entre otros libros, publicó Los 
fragmentos personales (1998) y 44 cuartetas (2008).  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1121752
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Ernest Hemingway: tener o no tener la foto 

MANUEL VICENT 25/04/2009  

 
  
Vivió oportunamente grandes momentos de la historia del siglo XX y terminó en punta su sentido de la 
existencia. El viejo y el mar fue su obra maestra. Al leerla, Faulkner dijo que, de pronto, el escritor había 
encontrado a Dios 
Tenía el don de estar en el sitio exacto en el momento oportuno, siempre que hubiera cerca un fotógrafo, 
hasta el punto de que parece que la Primera Guerra Mundial se hizo sólo para que Hemingway fuera 
conductor de ambulancia en el frente de Italia, cayera herido por una granada de mortero y en el hospital 
de Milán se enamorara de la enfermera Agnes H. von Kurowski que le serviría luego de modelo para la 
protagonista de Adiós a las armas. París de los años veinte tampoco sería una fiesta si uno no imaginara 
al joven periodista Hemingway viviendo encima de una serrería o escribiendo en un cafetín de la Place 
Saint Michel o sentado en la terraza de la Closerie des Lilas en compañía de Scott Fitzgerald o en casa de 
Gertrude Stein con Ezra Pound, o en la librería Shakespeare & Company, en Odeón, 12, cruzándose con 
James Joyce en la puerta que también acudía a pedir libros prestados a Sylvia Beach o en el Harry's bar 
donde dejó colgados sobre la barra sus guantes de boxeo. Ya entonces presumía de gran macho de la 
tribu, pero cuenta Zelda Fitzgerald que un día su marido volvió a casa con Hemingway después de una 
borrachera y se desmayó. En sueños dijo: "Ya basta, mi pequeño". Y Zelda lo interpretó como prueba de 
que Scott y Hemingway mantenían una relación homosexual. 
Tenía una consigna: a este mundo se ha venido a todo menos a parecer un cobarde y hacer el ridículo 
Los sanfermines dejaron de ser una brutalidad racial desconocida cuando este escritor, enamorado de la 
violencia castiza, bajó por primera vez, en 1925, a Pamplona desde París con su mujer Hadley y unos 
amigos norteamericanos a correr los encierros y a exponerse como un icono en el café Iruña con un 
pañuelo rojo en el cuello antes de escribir esa novela mediocre titulada Fiesta, que lo llevaría a la fama. A 
partir de aquel año sucesivamente la figura de Hemingway iría asociada a las corridas de toros y a los 
veranos sangrientos en España y su literatura se llenaría de los tópicos que se tragaba en el callejón y en 
el patio de caballos servidos por pícaros y flamencos. 
En otro momento oportuno de la Historia, en 1937, aparecerá Hemingway en el hotel Florida de la plaza 
del Callao durante el asedio de Madrid en la Guerra Civil, alternando el bar de Chicote con el frente del 
Jarama, lo justo para saciarse de violencia y escribir Por quién doblan las campanas, otra novela 
mediocre. Años después describirá el desembarco de Normandía desde el hotel Savoy de Londres con una 
botella de whisky a los pies, aunque su genio para la crónica te hará creer que va a bordo de una tanqueta 
acuática bajo una tupida lluvia de hierro alemán en la playa de Omaha. Una vez saciado de heroísmo 
literario, en compañía del fotógrafo Robert Capa llegó a París a remolque de los carros de Leclerq y 
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durante el camino, al ser atacados por una escuadrilla de aviones enemigos, Hemingway saltó del convoy, 
se echó cuerpo a tierra en la cuneta con las manos en la cabeza y con el trasero muy subido. Capa le hizo 
una fotografía en esta postura poco airosa, que fue motivo suficiente para que le retirara la palabra hasta 
el final de sus días. Tenía una consigna: a este mundo se ha venido a todo menos a parecer un cobarde y 
hacer el ridículo. Llegado a París, ya liberado, depositó una caja de bombas de piña en la puerta del 
estudio de Picasso en la Rue des Grands Augustins y a continuación se fue a hotel Ritz a beberse el 
champán que habían dejado los nazis en la nevera. 
Durante uno de sus regresos de Europa había hecho escala por primera vez en La Habana en 1928. En los 
años treinta, durante la Ley Seca, Hemingway bajaba regularmente a la isla a beber y a pescar. Se 
instalaba en el hotel Ambos Mundos cerca del puerto y cada mañana recorría la bulliciosa calle Obispo 
llena de negritos de tripa hinchada, aventureros y traficantes, entre andares espesos de mulatas, gritos de 
buhoneros y el olor meloso que exhumaban las guaraperías, hasta desembarcar su cuerpo en el Floridita 
donde tomaba un daiquiri doble sin azúcar, puesto que ya tenía demasiado azúcar en la sangre. Esa 
botillería con el tiempo se convirtió también en otro lugar de peregrinación donde hoy se rinde a 
Hemingway un culto desmesurado. En aquel tiempo el escritor alternaba cacerías en Kenia y Tanzania 
con sucesivos matrimonios, Pauline Pfeiffer, Martha Gellhorn. Mary Welsh, de los que le fueron 
naciendo hijos y trofeos de leones, impalas y guepardos muertos. En diciembre de 1940 compró la Finca 
Vigía en el poblado de San Francisco de Paula, cerca de La Habana. En 1954 se le concedió el Premio 
Nobel y vivió una historia romántica crepuscular con la joven condesa veneciana Adriana Ivancich. En 
1960 se fotografió con el joven barbudo Fidel Castro, otra de sus grandes piezas de caza, para colocarse 
en lo que parecía en ese momento el lado bueno de la historia y un año después, viéndose muy enfermo, 
el 2 de julio de 1961, se pegó un escopetazo en el paladar y terminó en punta su sentido de la existencia. 
Si uno no puede vivir como quiere, mejor largarse por el escotillón. 
Un día en La Habana, a un moreno jabao, llamado Mayedo, marinero que faenaba la cherna con palangre 
en la corriente del Golfo, le pregunté si Hemingway sabía de qué hablaba cuando escribió El viejo y el 
mar. Me dijo que sí, que ese libro era verdadero. Según su criterio, las cacerías de Hemingway en África 
tenían el aire de los safaris que proporcionan las agencias de viajes, pero, al parecer, los pescadores de 
Cojímar le enseñaron a no mentir y la leyenda que corría en ese pueblo acerca de un viejo que peleó 
inútilmente en medio de la soledad del mar en su pequeño bote con un gran pez le inspiró esta obra 
maestra de la literatura contemporánea. 
Lo más profundo de este relato parte de una licencia literaria. Un pez aguja, tan pronto se siente trincado 
por las agallas, sale a la superficie a ver qué ha sucedido allí arriba y en seguida presenta pelea. 
Hemingway decide que el pez permanezca un día entero, incluyendo la noche, en el abismo sin 
manifestar su presencia a flor de agua para que el viejo pescador, unido a él con el sedal, pueda 
imaginarlo y hacerlo introspectivo mediante una lucha tenaz hasta incorporarlo a su espíritu. 
Cuando escribió este relato Hemingway pasaba por un mal momento. La crítica había vilipendiado hasta 
la crueldad el romanticismo hueco de su última novela Al otro lado del río y entre los árboles. Sus 
personajes se habían movido en el vacío y carecían de pasado, opinaba Faulkner, pero este borracho del 
Sur, al leer el cuento de ese pescador, dijo que, de pronto, Hemingway había encontrado a Dios. "Ahí está 
el gran pez: Dios hizo el gran pez que tiene que ser capturado; Dios hizo al viejo que tiene que capturar al 
gran pez; Dios hizo a los tiburones que tienen que comerse al pez, y Dios los ama a todos ellos". Pero no 
se sabe si Hemingway los amaba de verdad puesto que en alguna ocasión pescó tiburones con un rifle 
automático sin distinguir peces de leones, repartiendo a ambos el mismo plomo a mansalva. 
Aunque el malvado Borges dijo que Hemingway se suicidó el día en que, por fin, se dio cuenta de que era 
un mal escritor, la tensión con que cada palabra tira de la acción en cualquiera de sus crónicas, cuentos 
cortos e historias es suficiente para quedar redimido de su obscena pasión por ocupar el centro de la 
fotografía allí por donde su cuerpo pasaba. Buscó siempre que sus frases fueran sencillas y verdaderas, 
como fue también de verdad el escopetazo que se pegó en la boca para guardar el silencio auténtico, que 
lo haría inmortal. 
 
http://www.elpais.com/articulo/semana/Ernest/Hemingway/tener/tener/foto/elpepuculbab/20090425elpba
bese_9/Tes
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Helena Trestiková 

La entomóloga del documental 

La realizadora checa "apuesta por la inseguridad" y filma durante décadas a las personas que 
protagonizan sus películas 

Sábado 25 de abril de 2009 |  

 Foto: NEGATIV FILM PRODUCTIONS 
Por Leonardo Tarifeño  
De la Redacción de LA NACION  
Es una de las documentalistas más importantes del mundo, y muy probablemente la única que piensa en 
hacer una película cada vez que la roban. "El otro día me asaltaron muy cerca del Abasto, se llevaron mi 
cartera con dinero, tarjetas de crédito y todos mis documentos -cuenta, con una sonrisa que no perderá en 
ningún momento de la entrevista-; por suerte, alguien encontró la cartera y me la hizo llegar al hotel, con 
los documentos y las tarjetas que los ladrones no pudieron utilizar. Sin embargo, lo que yo quería era 
encontrar al ladrón y conocerlo. Tal vez hasta podría haber hecho una película con él." En ese caso, la 
experiencia no hubiera sido ninguna novedad para Helena Trestiková, la gran cineasta checa homenajeada 
con una impactante retrospectiva personal en la última edición del BAFICI. Para René , mejor documental 
europeo de 2008 según la European Film Academy, Trestiková filmó casi dos décadas de la vida del 
delincuente René Plásil, desde 1988 hasta 2007, y la primera versión de la película terminaba con el 
asalto del personaje a la casa de la directora. "Ese robo fue muy interesante, porque no es habitual que el 
protagonista de una película robe la casa del director. Quizás eso demuestre el carácter original de René, y 
la necesidad que yo tuve de seguirlo durante tanto tiempo", concluye, como siempre, sin dejar de sonreír.  
Junto al inolvidable Marcela (2007), René es la asombrosa cima de una mirada a mitad de camino entre la 
entomología y el cine, la obra cumbre de un arte que ella misma define como "una apuesta por la 
inseguridad". Ex ministra de Cultura de su país, directora de Hitler, Stalin and me y Sweet century , 
Trestiková encontró su método de "larga observación temporal" en un proyecto que, financiado por la 
televisión checa, consistía en filmar durante seis años a seis parejas de recién casados. "La idea era ver 
qué los mantenía juntos o qué los separaba. Todo empezó en 1980, y esa fue una década muy 
convulsionada para mi país. Los seis documentales se presentaron en 1987, pero tiempo después a mí me 
pareció que, dada la importancia de los acontecimientos históricos que vivieron esas parejas, era 
importante volver a filmarlos durante seis años más. En 1999 conseguí más apoyo y por eso los filmé 
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hasta 2005. Con ese material hice un solo largometraje, y el resultado fue Marcela ", explica. Elegido, 
como René , mejor documental europeo (esta vez en el Sevilla Film Festival de 2007), Marcela narra el 
apogeo y la caída de las ilusiones de la protagonista, una dulce mujer a la que el espectador ve pasar por 
la alegría de su casamiento hasta la angustia por la pérdida de su hija, entre otros momentos que exponen 
las pequeñas grandes tragedias de la vida cotidiana. "Al filmar a una persona durante tanto tiempo, lo que 
queda claro es que nadie es ni muy negativo ni muy positivo -apunta-; esa ambigüedad de la vida es la 
que me interesa. Además, durante ese lapso cambia el personaje, pero yo también. La relación entre los 
dos se altera, y creo que vale la pena registrar esa inestabilidad en la mirada."  
¿De dónde surge ese método suyo de "larga observación temporal"?  
-No lo sé. Cuando yo era chica llevaba un diario íntimo, y a veces creo que mi forma de trabajar imita el 
concepto de esa escritura. En el fondo, René y Marcela son como diarios sobre la intimidad de otro. Lo 
cierto es que, a pesar de que he hecho más de 30 películas muy distintas entre sí, sólo me siento cómoda 
cuando trabajo con este método. Es algo muy complicado, porque no hay guión, no se sabe cómo será 
cada toma, el material se amontona y el montaje es demencial. Además, como la vida no se detiene, yo 
nunca sé cuándo terminar de filmar.  
-Dice que Marcela surgió de un proyecto general para analizar qué mantenía unidas a las parejas, o 
qué las separaba. ¿A qué conclusión llegó?  
-Fue algo muy sorprendente para mí, porque en principio yo creía que los cambios sociales tan drásticos 
que vivió la República Checa iban a afectar mucho a las parejas elegidas. Sin embargo, lo que advertí -y 
Marcela es un ejemplo muy claro- es que, al menos en esos casos, los vaivenes de la sociedad no 
determinan la vida íntima. De hecho, lo que ocurría en la sociedad no tenía ninguna importancia dentro de 
esos hogares. Lo que mantenía unida a una pareja era lo mismo que las había llevado a casarse; y si eso 
desaparecía no era tanto por la influencia de las condiciones sociales como por los problemas personales 
que surgían entre ellos. La sociedad le ponía limites a la vida privada de las personas, pero no dirigía su 
destino.  
-¿No siente que corre el riesgo de explotar a las personas que protagonizan sus películas?  
-Existe ese riesgo, es cierto. Pero de alguna manera siento que devuelvo lo que me dan. Por ejemplo, 
René publicó dos libros que nunca hubiera escrito sin la intermediación de la película que hicimos. Y esos 
libros resultaron muy importantes para él, casi diría que fueron lo único positivo que hizo en mucho 
tiempo.  
-René entra a su casa para robarle, y en otra escena le pregunta si en realidad usted no desea una 
relación -sexual o de pareja- con él. ¿Hasta qué punto considera lícito involucrarse con el sujeto de 
sus películas?  
-Es una buena pregunta, para la que no tengo una buena respuesta. Con René yo tuve una relación muy 
difícil, más difícil aún porque para mí él era un buen personaje pero no sabía si su historia se podía 
convertir en una buena película. Y además, veía (y aún veo) a René de una manera que sólo yo consigo 
ver. Tal es así que, como aparece en la película, yo lo filmo una vez a la salida de la cárcel, y en el 
momento en el que me dice que no quiere que lo filme, se me ocurre prestarle la cámara para que él 
mismo se grabe. Mi equipo me pedía por favor que no le prestara la cámara, no confiaban en él; pero yo, 
a pesar de que había robado mi casa, sentía que no iba a traicionarme. Por supuesto, yo le di la cámara; y 
para mi sorpresa, él nunca la devolvió.  
-¿En qué proyecto trabaja actualmente?  
-He vuelto a filmar a René, pero todavía no sé por qué lo he hecho, ni si eso es parte de un proyecto. Por 
otra parte, trabajo en la filmación de una joven drogadicta de 13 años, que acaba de ser mamá y vive en 
las calles de Praga.  
-¿Cuál es el objetivo final de su trabajo?  
-"Cambio social" es una idea muy grande, o que a mí me queda grande. Sé que mis películas les sirven a 
los trabajadores sociales, porque pueden ver la evolución temporal de las personas con las que suelen 
trabajar. Lo que a mí me gustaría es que mis películas sugieran nuevas preguntas en lugar de respuestas. 
En esa idea deposito mi mejor esfuerzo.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120659
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Entrevista Erri de Luca  

"Nápoles transmite una educación sentimental nerviosa" 

MIGUEL MORA 25/04/2009  

 
  
Ex militante revolucionario y ex obrero de Fiat, el autor italiano ha obtenido con sus obras anteriores el 
aplauso de la crítica y hoy le llega el del público con El día antes de la felicidad 
Erri de Luca es un tipo misterioso. Tiene cara de lord inglés, pero es napolitano y viste como un 
agricultor. Traduce obras del hebreo antiguo y del yiddish, pero asegura que tampoco es judío y que lo 
aprendió para leer la poesía de primera mano. Su cara de no haber roto un plato encubre un pasado 
agitado y comunista: fue militante revolucionario en Lotta Continua, y dice no arrepentirse en absoluto de 
haber vivido "el tiempo en que los obreros follaban". Sus manos enormes y curtidas remontan también a 
ese momento: él mismo fue obrero en Fiat (montaba motores de camiones), y albañil, aunque sostiene que 
llegó tarde a la fiesta. 
"En Nápoles no gustan los héroes. Siempre reducimos las historias heroicas, las deformamos, les 
quitamos importancia" 
Hoy, a los 58 años, De Luca es un escritor, poeta y cuentista fuera de normas y etiquetas con títulos como 
Aquí no, ahora no y Montedidio. Alpinista ocasional, vive en el campo, cerca del lago de Bracciano, a 50 
kilómetros de Roma. Su última novela encabeza la lista de los libros más vendidos del país. Es El día 
antes de la felicidad (Siruela). Es un relato sencillo y poético, con toques de historia y de humor 
napolitanos. Narra la educación sentimental de un joven huérfano, que crece en los años sesenta protegido 
por un portero de finca. Don Gaetano, sabio y memorioso, le explica cómo escondió a un judío durante la 
ocupación nazi, cómo fue la revuelta y la liberación. Mientras le escucha, el héroe va forjándose un 
carácter; el amor y el futuro los encontrará lejos. 
La protagonista es Nápoles, ciudad de la que De Luca se largó a los 18 años. Hoy ha bajado a Roma, y 
llega antes de la hora a su café preferido de Piazza del Poppolo. 
PREGUNTA. ¿Se siente italiano o napolitano? 
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R. Como escritor y hablante, vivo en la lengua italiana. La lengua italiana es mi patria, pero no tengo 
sentimientos patrióticos respecto a mi país. Si suena el himno no se me acelera el pulso, con la bandera 
tampoco. Pero la lengua me gusta. Nací y crecí en napolitano y me convertí en un escritor en italiano. No 
soy un escritor italiano, sino en italiano. Acabé dentro de la lengua de mi padre. 
P. ¿Cambió de patria? 
R. De lengua. Mi padre pretendía que en casa hablásemos italiano sin acento. La mamma hablaba en 
napolitano. Ella era el lugar, era Nápoles. 
P. Sé que murió hace unos días y vivía con usted. ¿Tenían buena relación? 
R. Una relación tardía, adulta, pero buena, fuerte. Vinieron los dos a vivir conmigo porque no les llegaba 
el dinero. 
P. ¿Cómo era Nápoles cuando se fue? 
R. Una ciudad del sur del mundo. Tenía la más alta mortalidad infantil y la más alta densidad de Europa, 
vivíamos apezuñados. Era una ciudad tomada por los americanos, la sede de la VI Flota, y estaba siempre 
abierta y vendida para las salidas de los miles de militares americanos, que eran la mayor fuente de renta. 
Vendida porque, si cometían un delito, respondían ante sus jueces militares. Era una ciudad entregada. Se 
parecía a Manila, a Saigón... 
P. Una colonia... 
R. Con toda la ilegalidad secundaria que eso comporta. Era el mayor burdel del Mediterráneo y el centro 
del contrabando europeo. Hoy es uno más entre tantos matices del norte, aunque sigue siendo una ciudad 
poco italiana, más bien española. Los españoles estuvieron mucho tiempo y se hicieron napolitanos. Los 
reyes que triunfaban hablaban el dialecto. Nápoles es anárquica y monárquica. Siempre le gustó tener un 
rey para los domingos. Los otros seis días le gusta estar a su aire y que el rey deje hacer. 
P. ¿La Camorra es española o americana? 
R. La palabra es española, la práctica es toda nuestra. Nada que ver con la Mafia, no tiene unidad de 
mando. Son 200 familias que se reparten el terreno en pequeños trozos, en permanente bronca entre ellas. 
Por eso es ingobernable. Existía con los españoles, se adaptó a los americanos, y cuando se fueron los 
americanos se volvió a adaptar. 
P. ¿Quién le contó la ocupación nazi? 
R. Mi madre. La historia la contaban las mujeres porque los hombres o estaban en el frente o en la cárcel 
o emboscados. Nápoles fue la ciudad más bombardeada de Italia. En ese momento en que se preparaba la 
batalla militar entre los alemanes y los norteamericanos surgió la insurrección, por pura acumulación de 
tensión. Fue una mezcla de pequeñas historias. 
P. ¿Alguna heroica? 
R. En Nápoles no gustan los héroes. Siempre reducimos las historias heroicas, las deformamos, les 
quitamos importancia. Fue una combinación de miedo, cotilleos y cosas cómicas. Todo junto les hizo 
vencer. 
P. ¿Por qué contó la historia a través de Don Gaetano? 
R. Porque uno escucha a las mujeres pero aprende de los hombres. Las mujeres son la fuente de 
información, pero la herencia es un acto masculino, paterno. Es el padre el que transmite y entrega la 
pertenencia a un lugar. A través de ese relato masculino el chico se da cuenta de no ser un huérfano sino 
el hijo de una ciudad de la que debe aprender a marcharse. 
P. ¿Nápoles es padre o madre? 
R. En mi caso fue una ciudad-causa. Fui consecuencia de ella, me transmitió una precisa educación 
sentimental nerviosa. Aprendí los sentimientos constitutivos del hombre, la cólera, la compasión y la 
vergüenza. Y me templó el sistema nervioso una octava por encima de lo normal. En eso Nápoles se 
parece a Jerusalén. Tiene esa misma tensión nerviosa. Disimula, no quiere escrutarte, finge ignorarte, pero 
en realidad te percibe con todos los demás sentidos, con el olfato, las orejas, la vibración del cuerpo... 
P. ¿Sintió pena al irse? 
R. Me despegué como pude. Tenía encima una mole que me expulsaba. Me arranqué como un diente de 
una encía. Luego no pude reimplantarme en ningún sitio. Cuando me fui supe que no volvería, pero allí 
no podía seguir. Estaba solo. Luego encontré a mi generación en la calle, rebelde primero y 
revolucionaria después, y ahí sentí otra pertenencia, en vez de a un lugar, al tiempo. Soy un producto del 
tiempo, del 900. 
P. Y de la revolución fallida. 
R. Fui revolucionario a tiempo completo todo el decenio de los setenta. Milité en Lotta Continua hasta 
1976, y cuando acabó me hice obrero y seguí solo. Fue la herencia del tiempo, y hoy lo veo con lealtad. 
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No me gusta la nostalgia, pero soy leal con las razones de aquel tiempo. Pienso que aquel hombre joven 
que fui reconocería en mí a la continuación de sí mismo. Quiero pensarlo. 
P. ¿Hizo la cosa justa? 
R. Cuando las cosas hay que hacerlas, justo o injusto, no hay elección. 
P. Pero no tomaron el poder. 
R. Era una revolución rara. Era más cuestión de entorpecer al poder y hacer crecer a la sociedad. No fue 
inútil. Fue necesario, y dio resultados. No en las vidas personales, ahí lo pagamos caro porque fuimos la 
generación más encarcelada de la historia, incluida la que vivió el fascismo. 
P. ¿Usted hizo cárcel? 
R. Poca y muy temprano, en 1968 o 1969. 
P. ¿Y lucha armada? 
R. Prefiero no contestar. Pero toda revolución prevé recurrir a las armas. 
P. ¿Defiende todavía el 68? 
R. La historia la escriben los vencedores, no los condenados. El 68 fue sólo el momento de la salida, la 
campana que sacó a los estudiantes de clase. Era el periodo en que los obreros follaban. Ser obrero era 
una posición social de prestigio. Eran un punto de referencia. La vanguardia. Tenían poder y encanto. 
P. ¿Usted folló mucho? 
R. Yo no, me hice obrero tarde. Y entonces no teníamos derecho al amor, el amor era... un pretexto para 
retirarse. 
P. ¿Fue una guerra civil? 
R. No desde el punto de vista de las pérdidas pero sí de las condenas: 5.000 condenados por banda 
armada. No existía la responsabilidad individual. Por eso esa generación hizo los hijos muy tarde. Yo ni 
eso, porque soy estéril como un mulo. Muchos compañeros míos se mataron con la heroína para ajustar 
cuentas rápido. Y unos pocos se hicieron periodistas o cambiaron de chaqueta. 
P. ¿Usted ajustó las cuentas? 
R. Hay todavía prisioneros, las cuentas sólo están suspendidas. 
P. ¿Y no piensa que Berlusconi es en parte consecuencia de esa lucha? 
R. No, es la alegre consecuencia de que hemos pasado de ser un país de emigrantes a un país de 
propietarios de casas, primera y segunda. Italia es un país de nuevos ricos, con todos los tics del nuevo 
rico. Por eso elige como primer ministro al más rico, como presidente de la República, a un ex dirigente 
del Banco de Italia, y como opositor, a un profesor de economía. Italia ha idolatrado la economía, sólo 
piensa en el dinero. Es como Suiza, pero con más gente. 
El día antes de la felicidad. Erri de Luca. Traducción de Carlos Gumpert. Siruela. Madrid, 2009. 132 
páginas. 13,90 euros. 
 
http://www.elpais.com/articulo/narrativa/Napoles/transmite/educacion/sentimental/nerviosa/elpepuculbab
/20090425elpbabnar_1/Tes
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Constelación Kosice 

El artista de origen húngaro celebra sus 85 años, que cumple mañana, con una muestra de obras 
recientes en la galería Zurbarán. Incansable gestor de utopías y polémicas, hace poesía con la luz, el 
agua, el espacio y el movimiento 
Sábado 25 de abril de 2009 | 

ACUANAUTA INSPIRADO. Así se definió alguna vez el creador de la Ciudad Hidroespacial 
Por Elba Pérez  
Para LA NACION - Buenos Aires, 2009  
Fiel a sí mismo, Gyula Kosice sigue dando motivos para prestarle atención y redobla la apuesta 
cumpliendo años y mostrando obra reciente en la galería Zurbarán. La ocasión amerita reseñar la dilatada 
trayectoria de este gestor de utopías y polémicas que, como caballero de la revista Arturo , afincó reales 
en la vanguardia Madí. Muchas aguas corrieron desde aquel lejano -y único- número de Arturo , editado 
en 1944. Los tradicionales vínculos -y dependencias- de la periferia del Cono Sur respecto de los centros 
europeos de irradiación artística habían colapsado durante la interminable Segunda Guerra Mundial. Los 
becarios o viajeros argentinos habían regresado presurosos y poco o nada se sabía de la actividad de las 
vanguardias europeas. Pero esta restricción informativa no fue óbice para que se generara la poderosa 
renovación de Madí y del grupo Arte Concreto Invención. Kosice intervino desde la obra y la teoría en 
esa caudalosa corriente que, con intermitencias, persiste hasta hoy.  
Prioridades y protagonismos dividieron desde el inicio a los participantes de la movida. Del grupo inicial, 
mermado en número por el transcurso de los años, sólo Gyula Kosice mantiene encendidas las 
controversias de antaño. Le sirven de espolón, de acicate. Y los resultados recientes conforman el lote de 
obras que muestra en Zurbarán.  
Madí y Arte Concreto Invención se sustentaban en utópicas intervenciones del arte en la reformulación de 
nuevos modelos sociales. El antecedente estuvo -mal que les pese a sus cultores- en los Art & Kraft, en 
las vanguardias rusas sofocadas por el realismo soviético y en la eclosión del neoplasticismo.  
Pero el grupo argentino tuvo y sostiene cualidades específicas. En el caso de Kosice, estas cualidades 
adquieren formulaciones generadas a partir de un urbanismo espacial, y del agua como núcleo esencial y 
gravitatorio de su poética. Abundante en teorías, proclamas y manifiestos, en perspectiva Kosice es avatar 
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de Julio Verne e Isaac Asimov antes que de Ray Bradbury. Él es un auténtico "acuanauta inspirado" -
como alguna vez sostuvo a un ocasional visitante del taller de la calle Humauaca- en las experiencias 
fetales, modelo made in natura , de la Ciudad Hidroespacial .  
Sobre esta aventura urbanística, el recordado Osiris Chiérico trazó Reportaje a una anticipación , texto 
imprescindible para la comprensión de la obra de Kosice. El agua, la luz, el espacio y el movimiento son 
los cuatro elementos de su constelación. El soporte rectangular (la veduta representativa) no contuvo sus 
imágenes en la bidimensión. Como sus afines de Madí y sus concomitancias, quebró el marco y, con esta 
ruptura, arrasó con la ilusión óptica de la perspectiva representada y del movimiento sugerido. Color y 
forma se fundieron en los tubos de neón, filiformes varillas incandescentes que, al titilar, generan el 
movimiento sin el azar eólico del móvil suspendido o del accionado mecánicamente.  
De modo análogo, el juego sabio del agua digitada bajo la cáscara traslúcida del acrílico provoca el 
movimiento real de estas singulares clepsidras alla Kosice. El paso a la intervención en el espacio urbano 
fue sólo la ocasión de persuadir a los responsables del espacio público del nuevo lenguaje que puso en 
clave contemporánea los sosiegos a menudo anacrónicos del monumento. Hacían falta audacia y 
tenacidad para imponer la propuesta que dotó a Buenos Aires, La Plata y otras ciudades de la República 
de genuinas expresiones del aquí y ahora del arte contemporáneo concebido en la Argentina. Las 
intervenciones de Kosice en el medio europeo y los espaldarazos de la crítica internacional más granada 
operaron a su favor.  
Poeta y periodista  
Gyula abandonó con rapidez su apellido original. Tomó por suyo el de la ciudad húngara donde nació 
hace 85 años. A los cuatro años su familia emigró a nuestro país, que adoptó conservando el origen y 
tramitando su carta de ciudadano utópico. Trajinador de poemas como otros miembros de la vanguardia 
inicial, en simultáneo aborda aún la teoría y el periodismo polémico -¿podría ser de otra índole?- con 
segura repercusión local e internacional.  
Sus contactos con personalidades de la talla de André Malraux, Giulio Carlo Argan, Pierre Restany y 
tantas otras luminarias intelectuales saturan el abultado currículum vitae de Kosice y sus performances en 
todas las palestras del arte contemporáneo, sitial que mantiene invicto desde la conjura de los caballeros 
del único número editado de la revista Arturo .  
Kosice insiste en reivindicar su protagonismo casi excluyente de aquella partida. Sus temporales cofrades 
(Claudio Girola, Edgard Bayley, Lydi Prati, Manuel Espinosa, Rod Rothfuss y tantos más) ya no pueden 
alegar. Otros (Enio Iommi, Tomás Maldonado, Carmelo Arden Quin) abdican de la polémica de 
reivindicación ocupados, vital y felizmente, en proseguir sus derroteros creativos. Y éste es el punto de 
convergencia, el Aleph, de este utopista que inaugura muestra y enciende otras candelas.  
Jorge Gómez es un empresario de éxito que no heredó su fortuna, sino que la hizo peso sobre peso detrás 
de un mostrador, primero, y luego conquistando posiciones en el mercado de materiales eléctricos gracias 
a buenas ideas y a la cuota de riesgo que exige apostar por lo nuevo. Es en este punto donde su relación 
con el arte tomó vuelo propio y alta velocidad, a partir de la compra de un vidrio de Marta Minujín en la 
edición de arteBA de 2007, una prueba de que la feria sigue siendo la mejor plataforma de 
comercialización del arte argentino contemporáneo. Al entusiasmo inicial siguió el proyecto de intervenir 
14 capots del Porsche 911 GT2, su coche favorito, con la obra de artistas rioplatenses. El proyecto, 
coordinado y curado por Loreto Arenas, se hizo realidad en tiempo récord y fue presentado en el Alvear 
Palace una semana atrás, con presencia, para estar a tono, de gente del arte y de los "fierros". Los artistas 
participantes tuvieron como soporte el capot del diseño firmado por Ferdinand Porsche en el siglo XX. 
Piezas seriadas que la intervención de los artistas convierte en obras de arte, únicas e irrepetibles. El 
dream team de Jorge Gómez estuvo integrado por Benedit, Minujín, Polesello, Stupía, Compagnucci, 
Páez Vilaró, Ricardo Roux, Atchugarry, Boo, Testa, Panosetti y Triángulo Dorado (colectivo de artistas). 
Esta alianza inédita de arte & máquina tendrá continuidad. Jorge Gómez hará realidad su último sueño: 
colocar el arte argentino en la escena internacional de la alta competición. Para lograrlo tiene el sí dado de 
un artista argentino radicado en París, que pintará el capot del Zonda, obra de otro argentino genial 
radicado en Monza: Horacio pagani. Serán dos creadores, sobre cuatro ruedas.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120649
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Poesía desinhibida 

ÁNGEL PRIETO DE PAULA 25/04/2009  
 

  
Poesía. Por alguna razón difícil de 
entender, ciertos premios literarios 
habilitan una sección para poetas jóvenes, 
como si los jurados palmearan 
paternalistamente al escritor incipiente 
mientras le instan a esperar a que llegue 
su turno generacional. Así el Loewe. Sin 
apelar al socorrido Rimbaud, ¿qué habría 
pasado si hubiera concurrido al mismo el 
Claudio Rodríguez de Don de la ebriedad, 
o el Pere Gimferrer de Arde el mar? 
Misterios insondables: ni el omnipotente 
puede hacer que haya ocurrido lo que no 
ha tenido lugar. El premio mayor de esta 
edición ha sido para la hispanouruguaya 
Cristina Peri Rossi (Montevideo, 1941), 
que añade un nuevo libro a su Poesía 
reunida (Lumen, 2005). El 
confesionalismo de Playstation no cede 
ante el anonimato de quien se parapeta 
tras un seudónimo por exigencia de las 
bases del concurso (ni tiene por qué 
hacerlo, si es que forma parte de su sistema poético); pero tampoco rinde tributo a las exigencias de la 
lírica, por más que algunos entiendan la poesía como un género que cuestiona su identidad y solicita 
habitar fuera de su propio recinto. La jaleada pregunta de Bécquer ("¿Qué es poesía?...") nunca ha sido 
tan pertinente como ahora. 

Playstation 
Cristina Peri Rossi 
Visor. Madrid, 2009 
84 páginas. 8 euros 
El libro de Peri Rossi es una secuencia de estampas autobiográficas verosímiles (la autora sabrá si 
también son verdaderas) a cuyo través el lector conoce al sujeto que nos habla de sí: una mujer madura, 
amante de otras mujeres, perdida en la turbamulta urbana, escritora carente de la vocación o el oficio 
requeridos para conquistar el mercado... Desplegados en una serie de enunciaciones narrativas, los 
poemas se presentan sin apenas puntuación y con escasos conectores que aten el discurso, lo que los 
convierte en una yuxtaposición de azarosos avatares existenciales: "Cuando habían pasado cinco horas yo 
todavía no había escrito / una sola línea / así que me puse a escribir este poema / Llamé a los de la 
editorial / y les dije creo que para lo único que sirve / la lectura / es para escribir poemas / no puedo 
decirles más que eso". Cuento, y no canto, el libro es un relato desinhibido de un yo macerado por los 
sucesos anodinos de su existencia: un atropello, una noche de hospital, sueños de un erotismo incestuoso, 
la PlayStation como icono de la ausencia de aventura, las miserias de la vida socioliteraria. No hay en los 
poemas más ritmo que el constituido por la sarta de nonadas enjaretadas por algunas letanías formularias. 
La voz es siempre la de la autora, para quien la literatura parece haberse recluido en el desván de lo 
inservible: "Me llaman de una editorial / y me piden que escriba / cinco folios sobre la necesidad de la 
lectura // No pagan muy bien / ¿Quién podría pagar por un tema así?". Migajas de las migajas, la escritura 
queda como "un residuo, / un excremento de la vida". 
 
http://www.elpais.com/articulo/narrativa/Poesia/desinhibida/elpepuculbab/20090425elpbabnar_3/Tes
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Crimen en la Biblioteca 

Por Hugo Beccacece  
De la Redacción de LA NACION 

Sábado 25 de abril de 2009 |  
 

El nuevo edificio de la Biblioteca Nacional de Francia 
(BNF), la sede François Mitterrand, de la calle 
Tolbiac, inaugurado en 1996, empieza a generar su 
propia historia, pero no porque contenga millones de 
volúmenes, ni porque por sus amplios e imponentes 
espacios pasen centenares o miles de escritores: la 
razón es otra. En ella se ha cometido un crimen.  
Acaba de publicarse el libro Fantômes (editorial 
Porteparole), que incluye la nouvelle homónima de 
Pierre Assouline, el biógrafo de Georges Simenon, 
autor, entre otras obras, de la novela Lutétia, y 
responsable de uno de los blogs literarios más leídos 
de Europa, La république des livres. Se trata de un 
relato policial cuyo tema es el asesinato de un lector e
la BNF, aplastado entre dos moles de estanterías 
corredizas. La edición está ilustrada por 18 fotografías 
de Jean-Pierre Bertin-Maghit, que muestran varios de 
los lugares de la institución mencionados en la 
novelita.  

n 

Assouline ha sembrado la intriga de guiños. El título, 
Fantômes, ("Fantasmas"), denota en la jerga de los 
empleados de la BNF a los jubilados que siguen 
trabajando en Tolbiac como voluntarios. Son los 
hombres y mujeres que han pasado su vida entre libros 
y no pueden alejarse de ellos y de esa especie de 
templo, erigido en lo alto de una colina parisiense. El 
comisario encargado de la investigación del crimen se 
llama Maigret, como el célebre personaje de Simenon, 
el escritor al que Assouline le consagró una biografía monumental. Esa coincidencia onomástica ha 
condenado al policía "real" a una existencia casi irreal. Siempre le hacen bromas sobre su "colega" de 
ficción. Según recuerda el Maigret creado por Assouline, su abuelo, un médico, habitaba en la década de 
1920 un edificio de la place des Vosges, y debajo de él vivía un joven belga, novelista sin imaginación 
(Simenon) que buscaba un nombre para un personaje de sus intrigas; se le ocurrió entonces bautizarlo con 
el de su vecino del piso superior. El destino lacaniano quiso que la familia Maigret, la de verdad, tuviera 
un nieto comisario.  
En el mismo cuento, Assouline cita una frase de "La Biblioteca de Babel", de Jorge Luis Borges, que 
también remite al título del relato: "La certidumbre de que todo está escrito nos anula o nos afantasma". 
Por si fuera poco, en el posfacio del libro, "Fantômes, crimes et livres" ("Fantasmas, crímenes y libros) 
Oliviero Diliberto menciona El nombre de la rosa, de Umberto Eco, y a su protagonista, inspirado en 
Borges. Como la de Babel, Tolbiac ya ha ingresado en la literatura  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1120634
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Mishima inédito 

P. Ll. 25/04/2009  
 

  
Con una estética de calendario de bomberos para 
gays sensibles —los estudios de mercadotecnia de 
la editorial sabrán por qué han optado por esa 
portada— Alianza traduce al español por primera 
vez la obra más explícitamente homosexual de 
Mishima. Más allá del escaso morbo que a los 
lectores habituales de Mishima esto pueda 
generarles, los devotos de su obra habrán de hacer 
un considerable esfuerzo por no dejar este libro en 
el montón de los medio empezados. Así de 
terribles son sus primeras 30 páginas. Ya lo 
anuncia la nota de los traductores: es inmadura, 
irregular, y necesita ser podada, como al parecer el 
propio Mishima reconoció. Ellos optan por no 
hacerlo (a diferencia de lo que hiciera Alfred H. 
Marks en su tradución al inglés) y hacen bien. 
Porque este libro, como cualquier otro escrito por 
Mishima, merece una oportunidad, a pesar de su 
inicio pedante y aparentemente previsible, y de los 
soliloquios intelectualoides del personaje de 
Shunsuké, motor de la trama. Sáltenselos sin 
pudor, poden a su gusto. Porque, aunque no nos 
encontramos ante el mejor Mishima, sí nos 
encontramos ante un Mishima en estado puro 
representado en sus dos personajes masculinos 
principales. Shunsuké, el escritor viejo y 
depravado, es el Mishima feo y enfermizo de su 
adolescencia, misógino y extremo, culto hasta la extenuación. Yuichi, el bello efebo de cejas perfectas, es 
el cuerpo que Mishima deseo para sí mismo, que se construyó a base de gimnasio y kendo, y que exhibió, 
primero, literariamente en su relato Yukoku (Patriotismo) y, luego, en el corto que realizó de éste con él 
mismo como protagonista. Así que, saltándose las innecesarias y típicamente griegas reflexiones sobre la 
ausencia de alma de las mujeres, cuyo castigo parece el nudo de la obra, o aquéllas sobre lo bello y lo 
perverso, entramos en la verdadera novela dentro de la novela: el narciso insensible objeto universal de 
deseo del ambiente gay (él lo llama “gremio”) del Tokio de la posguerra y la maldad que encierra la 
fealdad. Ahí encontramos, al fin, a Mishima. 

El color prohibido 
Yukio Mishima 
Traducción de Jordi Fibla 
y Keiko Takahashi 
Alianza. Madrid, 2009 
560 páginas. 21 euros 
 
http://www.elpais.com/articulo/narrativa/Mishima/inedito/elpepuculbab/20090425elpbabnar_6/Tes
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Sin noticias de Dios 

ROSA MONTERO 25/04/2009  

 
  
Charles Darwin tardó veinte años en atreverse a hacer pública una idea aterradora: que el mundo era 
absurdo e insensato 
Espero que el aluvión de textos que ha propiciado el bicentenario del nacimiento de Darwin no hastíe a 
los lectores hasta hacerles pensar que este hombre es un tostón. Aunque, en lo personal, puede que sí 
fuera un poco pelmazo. Un tipo meticuloso, lento, ensimismado; un hombre demasiado deseoso de 
agradar a todo el mundo y para quien la respetabilidad social era un valor esencial. Pero dentro de esa 
carcasa de pacata y conservadora probidad, como una perla dentro de su ostra, había una inteligencia 
colosal que jamás se rendía, una curiosidad libérrima, una honestidad pura como pocas, porque al final la 
perla acabó por destruir todo lo que la ostra era, y la ostra, aun sabiéndolo, aceptó la inmolación. 
Algo de esa dualidad se intuye en su Autobiografía, un librito de un centenar de páginas que el sabio 
escribió en su vejez y que luego, al ser publicado póstumamente, sufrió una poda radical por parte de la 
familia. La editorial Laetoli acaba de sacar el texto íntegro y las partes censuradas aparecen en negrita, 
para refocile del lector. Casi todos los cortes se refieren a las ideas religiosas de Darwin: son unos 
párrafos muy comedidos sobre la imposibilidad de demostrar racionalmente la existencia de Dios. Con 
modesta e impecable sensatez, Darwin explica cómo fueron surgiendo sus propias dudas hasta llegar a la 
pérdida de la fe. "Fui dándome cuenta poco a poco de que el Antiguo Testamento, debido a su versión 
manifiestamente falsa de la historia del mundo (...) y al hecho de atribuir a Dios los sentimientos de un 
tirano vengativo, no era más de fiar que los libros sagrados de los hindúes o las creencias de cualquier 
bárbaro", dice, por ejemplo. Y concluye: "La incredulidad se fue introduciendo subrepticiamente en mí a 
un ritmo muy lento, pero al final acabó siendo total". Este tipo de reflexiones fue lo que la familia 
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escamoteó. Un esfuerzo inútil, porque, para entonces, Darwin ya se había convertido en una pieza 
fundamental del deicidio que Occidente acometió en el siglo XIX. 
Y no parece que ser uno de los autores de la muerte de Dios le complaciera lo más mínimo, antes al 
contrario, es algo que ocurrió muy a su pesar. De joven fue un mal estudiante y estuvo a punto de hacerse 
sacerdote no ya por vocación, sino porque no parecía servir para gran cosa. Desde luego era creyente y 
además era un muchacho de corazón compasivo. Siempre estuvo fervientemente en contra de la 
esclavitud, amaba a los animales y abandonó la carrera de Medicina cuando vio operar a un niño sin 
anestesia. Grandullón, feo y alegre, al Darwin joven sólo le gustaban la geología, la botánica y, sobre 
todo, los bichos, a ser posible viscosos y rastreros: babosas, gusanos, larvas. Por eso, cuando a los 22 
años, en 1831, le ofrecieron la posibilidad de embarcar como naturalista en el Beagle, un barquito de la 
Marina británica que iba a dar la vuelta al mundo haciendo mediciones geográficas, aceptó encantado. Por 
aquel entonces la gente, Darwin incluido, creía en el Génesis a pies juntillas: en Adán y Eva, en manzanas 
y serpientes, en un mundo creado en tan sólo seis días. Todos esperaban que, a lo largo del viaje, Darwin 
encontrara pruebas geológicas de las verdades bíblicas, pero sucedió que el concienzudo joven descubrió 
justo lo contrario: las tierras no sólo no habían sido inundadas por el Diluvio, sino que Suramérica se 
había elevado sobre el nivel del mar; los animales no habían sido todos creados desde el principio, sino 
que hubo una fauna ancestral de dinosaurios... Y así sucesivamente. En 1836, tras cinco años de viajar en 
el Beagle, Darwin regresó sin noticias de Dios. 
Ya debía de saberlo al volver. Ya debía de tener la idea en la cabeza. Pero tardó veinte años en digerirlo. 
Veinte años en atreverse a hacer pública una idea aterradora: que el mundo era absurdo e insensato. 
Durante ese tiempo, se dedicó a desarrollar su teoría. En secreto y con cuadernos clandestinos. En 1847 
escribió en una carta: "Estoy casi convencido de que las especies no son (es como confesar un asesinato) 
inmutables". Tenía razón: estaba asesinando todo aquello en lo que había creído. De hecho, a este hombre 
dulce y algo pusilánime le costaba tanto soltar su terrible verdad que sólo se decidió a hacerlo en 1859, 
cuando se enteró de que un joven científico llamado Wallace iba a publicar algo muy parecido. Y, como 
él temía, se organizó un escándalo. 
La Autobiografía habla un poco de todo esto. Es un librito amable y modesto, un relato de abuelo. Darwin 
tenía 67 años cuando lo escribió; hoy, con esa edad, Mick Jagger llena estadios, pero él estaba enfermo y 
se sentía viejo. Este texto encantador tiene un toque levemente absurdo, como cuando se enorgullece de 
su sosegada pasión por los cirrípedos, a los que dedicó diez años de estudios. Los cirrípedos son los 
percebes. Si ustedes pueden imaginar a un hombre que ama a los percebes, creo que pueden hacerse una 
idea de cómo era Darwin. El último capítulo lleva el conmovedor y algo hilarante título 'Valoración de 
mis capacidades mentales'. Y eso es lo que hace, valorar su mente como quien disecciona un escarabajo. 
Es un libro sorprendentemente pequeño para un hombre tan grande. 
Si la Autobiografía es una obra de vejez, el maravilloso Viaje de un naturalista alrededor del mundo es 
un texto de juventud. No se lo pierdan: exuda vitalidad y es, en gran medida, un libro de aventuras 
formidable, con terremotos, bandoleros y caníbales. Pero también es una obra aterradora llena de dolor y 
empapada de sangre en la que Darwin, espantado, habla de los esclavos torturados en Brasil o del atroz 
genocidio de los indios a manos del general argentino Rosas. Esas bárbaras matanzas de adultos y de 
niños que él contempló también tuvieron que retumbar en su mente y en su bondadoso corazón. También 
debieron influir en su pérdida de fe. Cuando el horror triunfa, es difícil creer que Dios existe. 
Autobiografía. Charles Darwin. Laetoli, 2009. 127 páginas, 12,88 euros. Viaje de un naturalista 
alrededor del mundo. Charles Darwin, Miraguano, 2003. 468 páginas. 24 euros. 
 
http://www.elpais.com/articulo/narrativa/noticias/Dios/elpepuculbab/20090425elpbabnar_7/Tes
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El humor como herramienta de cambio 

Su inclusión dentro de las técnicas psicodramáticas permite abordar problemas, como fobias sociales o 
miedo a los exámenes 
Sábado 25 de abril de 2009 

 
Tesy De Biase  
Para LA NACION  
Desdramatiza y desinhibe. Llega hasta el corazón doloroso de una verdad y la desnuda con una sencillez 
asombrosa. Bajo el efecto de la risa, el dolor duele menos. Aunque la realidad siga ahí, inmutable, se hace 
menos duro abordarla cuando la mirada es más optimista.  
A veces es una estrategia negadora y defensiva, que permite evadirse de situaciones que angustian. Pero 
el humor inteligente y audaz no duda en aceptar el conflicto, ayudando a enfrentarlo sin tanta solemnidad. 
Y el conflicto se ablanda.  
Con la idea de demostrar el valor del humor como herramienta terapéutica, un equipo del Centro 
Argentino de Psicodrama Psicoanalítico participó esta semana en el V Congreso Argentino de Psiquiatría, 
que se realiza en Mar del Plata. Bajo la consigna de humanizar la psiquiatría, la doctora Nélida Sakalik, 
directora de la institución, coordinó las presentaciones.  
"Con técnicas psicodramáticas que incluyen la comicidad es más fácil aceptar los problemas e iniciar un 
cambio personal que facilita el inevitable proceso de enfrentarlos -dice Sakalik-. En los grupos 
terapéuticos los pacientes adquieren herramientas para resolver lo que se puede resolver y asumir aquello 
que es inmodificable."  
El psicodrama tiene un poder terapéutico similar a la escritura: permite reescribir las historias y construir 
universos a medida de las necesidades emocionales de cada paciente.  
"Mediante juegos dramáticos, cada integrante de un grupo recupera recuerdos positivos, las huellas que 
distintas vivencias gratificantes fueron dejando en su psiquismo. Si esas huellas no aparecen, porque todo 
es visto desde una mirada oscura y pesimista, lo inducimos a las crearlas. Construimos un camino más 
transitable, las huellas por donde seguir caminando con menos sufrimiento", explica Sakalik.  
Se trata de un juego que, en el acto mismo de jugarlo, deja de serlo, porque adquiere la consistencia de 
una realidad. De hecho, hace tiempo que la neurobiología descubrió la capacidad humana para engañar a 
su propio sistema nervioso, que en un punto es incapaz de discriminar entre realidad y ficción. En 
ocasiones basta una visualización o ensoñación dirigida para provocar efectos específicos sobre el 
organismo. El psiquismo al parecer también es capaz de incorporar como real construcciones imaginarias, 
haciendo posible la génesis de un mundo interno más contenedor y habitable.  
Pero a no confundir. La realidad existe: es "la roca viva" -al decir de Sigmund Freud-, el punto límite 
sobre el que uno no tiene poder de acción. La cuestión no es construir una realidad paralela. El desafío es 
aceptar la existencia de esa roca como límite, pero sin quedarse en ella como si fuese un único árbol, sino 
animarse a entrar en las múltiples posibilidades que ofrece el bosque. Y hacer un nuevo camino al andar.  
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El proceso terapéutico se juega entonces en las dos direcciones: "Por un lado a aceptar que la vida es lo 
que es y que estamos en ella de paso. Pero esto es, justamente, lo que nos lleva a encarar una forma de 
vida que nos permita aprovechar cada día, que es irrepetible", expresa la psicodramatista. La propuesta es 
el cambio interior y la acción exterior.  
El psicodrama con humor, tal como lo define Sakalik, es un modelo terapéutico grupal particularmente 
eficaz para vencer múltiples inhibiciones, como el miedo que impide rendir un examen, el temor a 
enfrentar una entrevista de trabajo o fobias sociales que imposibilitan el encuentro con otros.  
¿Cómo funciona? Un integrante del grupo presenta una situación personal conflictiva. Selecciona a los 
compañeros del grupo que lo ayudarán a dramatizar esa situación, es decir que el conflicto no solo es 
verbalizado sino actuado. Posteriormente el coordinador del grupo dispone diversas consignas para 
facilitar la elaboración del conflicto, por ejemplo relatar historias disparadas por la escena dramatizada, 
que contengan algún dato humorístico.  
Aquello que aparecía como una situación sin salida, que bloqueaba al paciente haciéndolo sentir 
encarcelado, empieza a fluir. Los participantes construyen una trama de miradas que van configurando un 
amplio rompecabezas de múltiples alternativas. El hecho inicial se transforma y descubre distintas formas 
de pensarlo y resolverlo.  
Como cierre, cada integrante cuanta cómo resonó en sí mismo la escena dramatizada y las versiones 
construidas por sus compañeros. El terapeuta hace señalamientos y, entre todos, buscan la verdad que 
emerge de la dramatización.  
Una de las consignas es evitar las interpretaciones duras y los enjuiciamientos. "Cuando te dicen algo de 
forma desalmidonada y bajo la forma de un chiste, se llega a la verdad, por dolorosa que ésta sea, pero 
permitiendo que ésta sea más digerible."  
"Muchos de mis pacientes me preguntan si les hablo en serio o en broma -comenta la licenciada Patricia 
Reyno, terapista ocupacional y psicodramatista-. Y yo les contesto que siempre hablo en serio pero con 
humor. Porque el humor sorprende, aliviana, acerca y distiende."  
Pero el final feliz no llega con la verdad. Para que un tratamiento sea eficaz tiene que incluir el pasaje a la 
acción, es decir que las herramientas aprendidas dentro del tejido protector del grupo terapéutico tienen 
que ser eficaces afuera, en el bosque. "El secreto no está en analizar lo que nos pasa sino en conseguir los 
recursos personales para resolver lo que nos pasa", dice Sakalik.  
El espacio psicodramático es un laboratorio vivencial que fomenta la creatividad, abre la mirada, enseña a 
aceptarse y descongela la acción. Sumado al humor, su brújula terapéutica responde a una suerte de 
modelo matemático: ayuda a cambiar de signo, al convertir lo negativo en positivo.  
 
http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1121934
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Un hombre mortal 

RAMÓN LOBO 25/04/2009  
  
Ensayo. En un mundo de inmortales como el nuestro, basado en el culto al cuerpo, a la belleza y al éxito a 
cualquier precio, incluido el de la decencia ética, la muerte representa un molesto accidente que casi 
siempre le sucede a los demás. En esta vida simuladamente eterna no existen las enfermedades, las 
guerras en nuestro nombre, las pateras al otro lado de la verja de Melilla o de la costa canaria, los pobres 
y los parados. 

Crónicas del linfoma 
José Comas 
Rey Lear. Madrid, 2009 
152 páginas. 9 euros 

 
En un mundo tan aséptico, ilusorio y políticamente correcto, tipos como José Comas (La Vega de los 
Caseros, Asturias, 1944-Berlín, 2008) son un problema, pues dedican su vida a narrar lo que les sucede a 
los otros, a acercarnos las realidades machacadas de las que pretendemos escapar, y lo hacen sin 
descanso, hasta el final, con la tozudez que da este oficio, sin rodeos ni adjetivos. Gente así es 
imprescindible: una lista que empieza a ser larga en el campo de los difuntos y cada vez más corta en el 
de los vivos. 
Aunque estas Crónicas del linfoma, su libro póstumo, en las que Comas -corresponsal de EL PAÍS en 
Alemania hasta su fallecimiento el 22 de marzo de 2008- relata su combate contra la Enfermedad, y en 
ellas está omnisciente la Muerte, son también textos preñados de vida. Y humor. Como cuando se declara 
"mercancía viciada"; se describe a sí mismo "enchufado a la industria química alemana" durante las 
sesiones de quimioterapia e incapacitado para correr el Tour de Francia por los controles antidoping; o 
cuando escribe: "Le trasplantaron la médula y se curó la leucemia, pero a los cuatro meses murió de 
neumonía". 
Es un libro difícil y tierno, triste y a veces divertido, repleto de golpes que provocan la carcajada y la 
complicidad. Es un libro emocionante en el que afloran el miedo, la esperanza y la rendición última. Son 
textos de una extraordinaria lucidez en los que Comas nos descubre trucos de los que se sirve el intelecto 
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para espolear al coraje: "Afronto la situación con mentalidad periodística (...) Se trata de imbuirse de la 
posición del espectador no involucrado. Con esa mentalidad me aproximé a los temas ya fuese en 
Kosovo, Haití, las guerras de Nicaragua, El Salvador o Macedonia... (...) Yo era un espectador y no me 
podía pasar nada". 
También descubre Comas con ternura cómo las ayudas religiosas externas surten efecto en el no creyente: 
las oraciones de los amigos y familiares que son una forma de cariño, la cercanía con Juan Pablo II con el 
que compartió sufrimiento... Debe ser duro mirar desde el precipicio. 
Comas escribe como una terapia ocupacional (otra de sus grandes frases); también, como una defensa 
contra el desánimo. Se trata de seis crónicas escritas en tercera persona y que arrancan con un "José 
Comas, de 60 años, corresponsal en Alemania del periódico español EL PAÍS", en las que comparte con 
sus amigos su guerra contra lo que llamó "el protervo No Hodgkin". Ese desahogo enviado por correo 
electrónico, junto a los trabajos periodísticos, los publicados durante los últimos tres años y medio, fueron 
su mejor medicina, el aliciente que lo sostuvo, además de su mujer, hijos, amigos (a los que llamaba el 
Cuerpo Místico y a quienes dedica nueve notas), medicinas y médicos. 
Estas crónicas y cartas son un ejemplo de cómo afrontar la muerte. Ofrecen al lector un espejo para que 
cada uno reflexione sobre cuál sería su actitud final. "Estamos muy contentos con usted. En quince años 
que llevo aquí es usted el primer caso que sobrevive con un linfoma de células del manto", le dijo su 
último médico tras varias guerras químicas y fracasos. Sigue Comas con unas palabras que definen su 
humor, su personalidad y sus ansias de vivir: "Mi mujer Ana no pudo controlar las lágrimas y a mí se me 
pusieron los genitales de corbata". 
El alumbramiento de este libro debe mucho al empeño de Ana Lorite, que reunió los textos con el mismo 
esmero con el que organizó las más de 5.000 crónicas de su marido publicadas en EL PAÍS durante una 
fructífera y dilatada carrera que lo llevó a Alemania, Argentina, México y de nuevo a Alemania. Esas 
crónicas son la egoteca que algún día podrían alumbrar otro libro: una selección de las mejores, que los 
jóvenes están huérfanos de referentes periodísticos y éticos. 
Me quedo también con los versos finales citados por Lorite. Pertenecen a la poeta polaca, berlinesa de 
adopción, Mascha Kaléko: "De mi propia muerte no tengo miedo / Sólo lo tengo de la muerte de los que 
me son más cercanos / ¿Cómo puedo vivir si ellos ya no están?". 
Este libro es una de las respuestas: se debe vivir por su memoria. - 
 
http://www.elpais.com/articulo/ensayo/hombre/mortal/elpepuculbab/20090425elpbabens_2/Tes
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El cómic rinde homenaje a Carlos Gardel en 'La voz de Argentina' 

José Muñoz y Carlos Sampayo quieren demostrar la "profunda admiración" que sienten por el artista que 
era analfabeto 

24/04/2009 | Actualizada a las 12:25h | Cultura  

 

Madrid. (EFE).- La vida de Carlos Gardel ha saltado a las viñetas con "La voz de Argentina", el 
primer título de un cómic en blanco y negro que rinde homenaje al artista y a la esencia cultural argentina 
que comparten los autores del libro, José Muñoz y Carlos Sampayo.  

Ambos forman un equipo desde hace más de tres décadas, cuando se encontraron en España en 1974, 
fecha que marcó una trayectoria que siempre ha querido "volver a los orígenes" y trabajar con una 
temática que tiene que ver con su propia identidad cultural, ha explicado el guionista, Carlos Sampayo. 
Ahora esa intención se conjuga con la de demostrar una "profunda admiración" por Carlos Gardel y por la 
música que él "cantaba y tarareaba, pero que no sabía leer ni escribir", explica Sampayo, para quien la 
particularidad del cantante reside en "una habilidad intuitiva".  
 
Sampayo atribuye a Gardel la función de reforzar una identidad "que no está del todo clara" -
especialmente en la zona de Río de la Plata- por su cualidad de "mito". Pero, en el prólogo del cómic, los 
autores han querido matizar que el libro "no es ni un elogio ni una diatriba" y que en ningún caso 
pretende "desmontar un mito ni inventar otro nuevo".  
 
En esta construcción de la figura de Gardel también cobran vida personajes imaginarios y los propios 
creadores confiesan, en el prólogo del libro, que el cantante es un personaje que "invitaba a la conjetura y 
evitaba las precisiones".  
 
Todavía quedan por resolver muchas incógnitas sobre la biografía de Gardel, cuya nacionalidad se 
disputan aún Uruguay y Francia, pero eso no fue un problema para los autores sino que les facilitó el 
trabajo: "No nos gusta hacer biografías y si hubiera estado todo clarísimo no hubiera sido interesante", 
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afirma Sampayo. Según el guionista de "La voz de Argentina" (Planeta), el personaje de Gardel "cumple 
perfectamente el requisito de intento de establecimiento de una identidad, pero que está frustrado por su 
propia elección de ser impreciso", como representación de "la imprecisión" que gira en torno a la 
identidad argentina.  
 
El toque imaginativo que Muñoz y Sampayo incluyen en el cómic no impide que las viñetas agrupen a 
personajes reales de los años treinta y cuarenta, que comparten aventuras con Gardel, como Alfredo 
Palacios -primer diputado socialista en el parlamento argentino- o Alfredo Le Pera, poeta brasileño y 
letrista de los mayores éxitos del cantante.  
 
A través de las canciones y de la voz del artista -que fue declarada patrimonio de la humanidad por la 
UNESCO en 2003- los autores evocan las noches porteñas de los años en que Buenos Aires se convirtió 
en ciudad de cobijo para muchos europeos. Sampayo (Buenos Aires, 1943) recuerda cómo en los años 
cuarenta Buenos Aires "volvió a ser un lugar de oportunidades donde vivir en paz y poder trabajar", pero 
que "lamentablemente", la historia ha demostrado que "realmente no era así".  
 
Muñoz y Sampayo se convirtieron en exiliados después de expatriarse "voluntariamente" en 1974 y sólo 
pudieron volver en 1984 con al advenimiento de la democracia. "Estuvimos ausentes doce años", explica 
el escritor. Además de centrarse en la cultura argentina, aprovechan sus páginas para declarar su amor por 
la música. "Somos muy melómanos", confiesa.  
 
Y no es la primera vez que los autores dan una nota musical a sus viñetas, puesto que hace dos décadas, 
ya dedicaron una de sus obras a la voz del jazz Billie Holiday, también atraídos por el misterio que rodea 
su vida.  
 
Ahora están a punto de terminar la segunda parte del cómic, que contará el alejamiento casi definitivo de 
Gardel de Río de la Plata, su muerte accidental y los mitos y discusiones que se generaron alrededor. 
Según ha anticipado Sampayo, las páginas de la segunda parte abordarán "la imposibilidad de aceptar una 
muerte y la pervivencia del personaje como mito".  
 
El personaje de Alck Sinner, con el que Muñoz y Sampayo sellaron su unión artística y que ha 
envejecido con ellos, también tendrá pronto una nueva entrega.  

http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090424/53688994455/el-comic-rinde-homenaje-a-carlos-
gardel-en-la-voz-de-argentina-buenos-aires-munoz-billie-holiday-fra.html
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Descubierto un menhir neolítico con inscripciones en Mollet del Vallès 

Con cinco metros de largo y seis toneladas, ha sido calificado como uno de los hallazgos más importantes 
"de los últimos años en Catalunya" 

24/04/2009 | Actualizada a las 18:32h | Cultura  

 

Mollet del Vallès. (EFE).- La obras de un aparcamiento subterráneo en Mollet del Vallès han puesto al 
descubierto un menhir de la época del neolítico que ha sido calificado por los expertos como uno de los 
hallazgos arqueológicos más importantes "de los últimos años en Catalunya".  

El menhir mide unos cinco metros de largo, tiene un peso de seis toneladas y unas inscripciones neolíticas 
grabadas, lo que lo hacen "excepcional" dentro el patrimonio arqueológico catalán.  
 
La pieza, de cuyo hallazgo se ha informado hoy, se detectó en Semana Santa durante las obras de 
construcción y urbanización de la zona de las Pruneras, de Mollet del Vallès, y desde entonces, por 
encargo de los técnicos de Patrimonio Cultural de la Generalitat, se delimitó la zona y se paralizaron las 
obras a la espera del informe final de los técnicos.  
 
El subdirector general de Patrimonio Arqueológico del Departamento de Cultura, Josep Manuel Rueda, 
ha dicho que a falta de disponer del informe final de los técnicos, es el hallazgo "más importante de los 
últimos años" y puede que, finalmente, sobrepase "el ámbito catalán" por su importancia arqueológica.  
 
Rueda ha explicado que todos los indicios apuntan que es "un elemento aislado", sin otros elementos en el 
entorno, algo bastante habitual en este tipo de restos arqueológicos.  
 
Josep Manuel Rueda ha añadido que la excepcionalidad de la pieza corresponde a su tamaño ya que "un 
menhir de estas características en Catalunya no es normal" y a los "grabados" neolíticos, de los que se 
espera que aporten datos significativos.  
 
El alcalde de Mollet, Josep Monràs, ha destacado que sin la construcción del aparcamiento subterráneo 
nunca se hubiera detectado la pieza porque "se encontró a unos diez u once metros de profundidad".  
 
Monràs ha añadido que la próxima semana los técnicos del Departamento de Cultura trasladarán el 
menhir a un lugar en el que se pueda acabar de estudiar con más precisión y que las obras se reanudarán 
tan pronto como los técnicos lo consideren apropiado.  

http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090424/53689073873/descubierto-un-menhir-neolitico-
con-inscripciones-en-mollet-del-valles-valles-semana-santa-generalit.html
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Epigramas, cotilleos y agudezas 

Los diarios inéditos del italiano Indro Montanelli, escritos entre 1957 y 1978, festejan su centenario con 
un despliegue de periodismo privado  

MIGUEL MORA - Roma - 26/04/2009  

Indro Montanelli, de cuyo 
nacimiento se han 
cumplido cien años el día 
22, fue quizá el más 
grande periodista italiano 
de la historia. Joven 
reportero en Paris-Soir, 
corresponsal de guerra c
Il Corriere della Sera, 
fundador de Il Giornale en 
1974, y colaborador otra 
vez en el Corriere hasta el 
final de su vida, escribió 
miles de artículos y cerca 
de 50 libros. Entre 1957 y 
1978, anotó además un 
diario, inconstante y nada 
disciplinado, en cuatro 
etapas distintas. 

on 

En ellos, Montanelli se 
muestra tan brillante como siempre. Hay maldades, ironías, cotilleos y reflexiones, se ve su relación 
ambivalente con el poder (a menudo muy cerca, jamás dentro), y un humor a prueba de bombas. Su ego 
inmenso y su cinismo, su misoginia visceral, el sarcasmo y su gusto por la farsa dramática y la caricatura 
marcan los diarios, escritos con un estilo transparente y libre. 

El libro acaba de ser publicado en Italia por Rizzoli, en edición de Sergio Romano, se titula 'I conti con 
me stesso' (algo así como 'Las cuentas conmigo mismo') y revela algunas memorias secretas de este 
fascinante personaje que se definía como "anarquista conservador" y que exploró su tiempo con un ojo 
insobornable y una pluma feroz. 

El volumen incluye algunas notas sobre España. La primera es un encuentro con Alfredo Sánchez Bella, 
embajador en Roma, en octubre de 1966. Éste le ofrece hacer una entrevista a Franco. Montanelli acepta, 
expresando su "reserva a los reparos que tendrá ciertamente Franco, notoriamente alérgico a los 
periodistas y las entrevistas". 

El embajador le comenta que el mundo está "en vísperas de otra guerra mundial, y que los responsables 
son Kennedy y el Papa Juan XXIII". Anota Montanelli: "Si razona así un español no franquista como él, y 
considerado 'abierto' y 'progresista', figurémonos los otros". 

Ya en los años setenta, cita tres veces a Adolfo Suárez: sueña con importar ese proyecto laico a la 
convulsa Italia de los 'años de plomo' como alternativa a la Democracia Cristiana de Moro, impulsor del 
'compromiso histórico' con los comunistas. Hay también una referencia mordaz al fundador del Opus Dei, 
Escrivá de Balaguer ("quizá un santo, desde luego un actor excepcional"), y el apunte de un "viaje inútil" 
a Madrid para participar en un programa de televisión, seguramente 'La Clave' aunque no lo nombra. Ese 
día, 10 de septiembre de 1978, Montanelli anota que vuelve a ver a "Ortega [Spottorno], Eugenio Montes 
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y los hermanos De la Serna". Los encuentra "preocupados por la situación: separatismo vasco, inflación -
30% anual- e inestabilidad de la unión democrática de Suárez". 

El periodista que pasó de trabajar durante 18 años para Silvio Berlusconi a ser su más encarnizado 
perseguidor reaparece como un clásico. Su bisturí sigue sajando con la misma eficacia. Y destila 
originalidad y ácido hasta en las circunstancias más dramáticas (véase su narración del atentado que 
sufrió a manos de las Brigadas Rojas). A veces se expresa en epigramas, otras en despiadados cuentos 
cortos. Esta antología resume algunos fragmentos. 

Septiembre 1957-Enero 1958 

CONTRA SÍ MISMO  

Cuarenta y nueve años. Me falta solo uno para empezar a creer en los jóvenes y a seducir a los menores. 

Cada poco sufro ataques de humildad. Me digo que solo soy un hábil tejedor de frases y que más que 
convencer al lector, intento sorprenderle con medios a veces poco lícitos; que soy más pícaro que 
valiente, etcétera. Pero luego, al final, invariablemente, concluyo que solo aquellos que tienen mucho 
talento dudan de su propio talento. Y así, a las muchas virtudes que en los momentos de orgullo me 
atribuía, acabo añadiendo, por humildad, la modestia. 

Toda mi vida se contiene entre el aburrimiento de vivir con alguien y el miedo de vivir solo. 

-En el fondo, sea sincero, también a usted le gustaría la Gloria. 

-Mucho, señora. Voy gustosísimo. No sé lo que daría por procurármela. Estaría dispuesto a sacrificar 
todo. Todo, salvo la popularidad. 

Si quiere conmover a la gente, fabríquese primero una acreditada fama de cínico. 

Me advierten de Milán que mi 'Historia de Roma' se vende como el pan y que todos la encuentran 
excelente. Y decir que la escribí solo para fijar en mi cabeza, definitivamente, la sucesión de Tiberio a 
Calígula a Claudio. Y que, entregado el manuscrito, esperé con impaciencia la publicación para 
releérmela porque en el intervalo la había olvidado otra vez... 

Firmado el contrato con Günther para la 'Historia de Roma'. Hay que ver estos alemanes. Tienen a 
Mommsen y a Gregorovius para Roma y traducen a Montanelli. 

ITALIANOS  

Ben Shahn [pintor estadounidense de origen ruso] me cuenta que, cerca de su casa, en las afueras de 
Princeton, vive un siciliano, comerciante de aceite, que ha llamado a su empresa Maremma Mía Oil 
Company. 

En Italia, la pedrada que rompe la nariz del monumento de Dante es una tradición mucho más sentida que 
la Divina comedia. 

Entre los italianos la solidaridad no existe. Existe la complicidad. 

En Italia, "un buen padre de familia" puede permitirse impunemente ser un hombre malvado, un mal 
ciudadano, un desertor de guerra y un administrador ladrón. 
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Fascismo: la tentativa más cómica de instaurar la seriedad. 

El peor desastre de la República es que, mientras el Rey podía ser de sangre extranjera, y a menudo lo era, 
al presidente hay que elegirlo entre los italianos. 

El mayor defecto de los italianos no es que sean serviles. Es que quieran siempre y a toda costa acusar a 
alguien de haberles servido. 

Para dirigir una discusión entre italianos se necesita una metralleta. 

FELLINI, ROSSELLINI, INGRID BERGMAN  

Fellini cuenta: "He preguntado a Rossellini qué tiene de excepcional Sonali [su mujer india] para haberle 
hecho olvidar a Ingrid [Bergman] y al resto. Con una mirada soñadora y una sonrisa vaga, ambas falsas, 
me ha respondido: 'Pues ya sabes, la sabiduría antigua de Oriente y la calma profunda del Océano Índico'. 
Pausa. Le pregunto a quemarropa: ¿Y cómo folla? Rossellini hace un gesto de entusiasmo: "¡Ah!", 
exclama. "Si la vieses, qué acróbata! Todas las posturas conoce.... ¡Todas!". 

........ 

"Fellini ha visto a la Bergman, venida a Roma para pasar las fiestas con los niños. Le ha preguntado qué 
haría si Roberto [Rossellini], de aquí a unos meses, viniese, arrepentido, a tocar a la puerta de su casa. 

"Le ofrecería quedarse como cocinero", ha respondido Ingrid cándidamente sin ninguna maldad. 

"Y lo trágico es", concluye Fellini, "que Roberto aceptaría". 

LA VIDA 

Historia de la aristocracia: el abuelo era insolente con sus superiores. Su padre, con los iguales. Él, con 
los inferiores. 

¡En el fondo, qué aburrimiento tener que fingir maldad solo porque la bondad esté de moda! 

Egoísmo, avaricia, presunción, estupidez: esos defectos individuales que constituyen la buena salud de la 
sociedad. 

Oración laica para las noches: "Dios, dame la fuerza de aceptar las cosas que no puedo cambiar, de 
cambiar las que puedo, y de distinguir la diferencia entre éstas y aquellas". 

MUJERES 

- Descríbame, querido amigo, a su mujer ideal. 

- Alta, flaca, vestida de terciopelo negro, con un largo, blanquísimo cuello de cisne. Los ojos azules. Los 
cabellos de oro. Infinitamente dulce, aérea, alegre. ¡Ah, si encontrase una criatura semejante...! Cada 
noche la acompañaría a su cuarto, la desnudaría, y la metería en el lecho cubriéndolo de rosas. Y correría 
al burdel en busca de una puta gorda, desinhibida y vulgar. 

Colette. Envejece amablemente, sin catástrofes. Y tiene sobre todas las demás una ventaja insuperable: la 
de ser mi último y más grande amor. Tan grande que podemos vivir de las rentas, cómodamente, los dos 
por el resto de los días. 
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Comida en casa de los Savorgnan con la princesa Calvi di Bergolo. De todas las que he conocido, es la 
primera mujer de un oficial de caballería en reposo que no se lamenta de ser cualquier otra cosa. 

Pequeño accidente de coche. El nuestro, para evitar a un ciclista, choca contra una pared y se queda 
bastante jorobado. Colette, que conduce, dice: "Mejor así. Tenía que llevarlo a revisar y no me decidía 
nunca...". 

Septiembre-diciembre 1966. 

LA 'FIORE' Y EL OBISPO 

2 de octubre. Jornada negra: la Fiorentina pierde en casa con la Juventus por 2-1. 

3 de octubre. Jornada aún más negra: con un chaqué prestado por Nino Apostoli, debo hacer de testigo de 
boda de Alberto Corrias con una chica de Innsbruck. El Obispo que lo celebra pronuncia una homilía que 
me hace lamentar no haber nacido musulmán. 

Mayo 1969-Abril 1972 

MORAVIA Y LA REPRESIÓN 

Roma, 28 de diciembre 1969. Moravia ha fundado, con Pasolini y Dacia Maraini, "un comité contra la 
represión". Es la nueva prueba de que no hay represión. Si la hubiese, Moravia estaría con los represores, 
como ha demostrado avalando con su silencio la persecución de Sholtzenitsin en Rusia. 

2 de enero 1970. Moravia se ha retirado del comité que él mismo había fundado. Pero no por los silencios 
de Spadolini [director del Corriere]. Se ha retirado porque L'Unità lo ha desaprobado. Los italianos están 
siempre preparados para hacer la revolución, siempre y cuando los carabineros estén de acuerdo. Y 
Moravia está listo para luchar por la libertad, siempre y cuando esté de acuerdo el PCI. 

LA LIMPIEZA DE EUGENIO SCALFARI 

Milán, 29 de noviembre 1970. Hay hombres, muchos, de los que solo logro ser amigo a distancia. Hay 
otros -pocos- de los que solo puedo ser amigo de cerca. Scalfari es de estos. Solo cara a cara resaltan su 
ingenuidad y su limpieza. Se ha dejado barba, y le queda bien. ¡Pero sus ideas! El matrimonio clerical-
marxista -me ha dicho- no le asusta nada, al revés. Dará modo al Partido Socialista, que será excluido de 
asumir su papel de oposición coagulando en torno a sí a todas las fuerzas laicas y democráticas. Es 
increíble la carga de inteligencia que invierte en tesis tan estúpidas. Le pregunto: "¿Pero crees que en 
serio que un régimen de curas y comunistas tolerará una oposición, aunque sea socialista?". "Lo creo 
firmemente", me ha respondido, y se veía bien que era sincero. Temo que pronto nos reencontraremos, 
hablando de estas cosas, en una celda de la prisión. Y habrán sido los intelectuales como él los que nos 
lleven hasta allí. 

Mayo 1977-Mayo 1978 

IONESCO Y SU VIUDA PREMATURA 

Milán, 9 de mayo de 1977. Comida con Ionesco y mujer. Pena. Cuando está la mujer, Ionesco no rinde ni 
un décimo de sí mismo. Ella le riñe porque come, le riñe porque bebe, le riñe porque fuma. "Esta mujer", 
me susurra él al oído, "tiene una irresistible vocación a la viudez. Querría que viviese como si estuviese 
muerto". Y come, bebe y fuma. 

BERLUSCONI EL TREPADOR 
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Luxemburgo, 23 de mayo de 1977. Vuelo a Luxemburgo con el habitual birreactor de Berlusconi [dueño 
de Il Giornale], que nos acompaña, feliz de exhibirse y de exhibir su estatus en una ceremonia 
internacional. La medalla de oro (¿será realmente de oro?) me la entrega Gaston Thorn, jefe del Gobierno 
luxemburgués y presidente del movimiento europeo. (...) Berlusconi llena su cuaderno de direcciones: 
todas las de las personalidades que ha conocido. Es el verdadero climber [trepador], que aprovecha todo y 
no tira nada. 

EL ATENTADO  

Milán, 2 de junio de 1977. Es la fiesta de la República. Yo la celebro recibiendo en las piernas cuatro 
balas de revólver, calibre nueve. Me disparan a las 10.10, justo al salir del hotel Manin, por la espalda. 
Tengo tiempo, dándome la vuelta, de ver a uno de los dos asesinos que sigue disparando desde una 
distancia de 4-5 metros. Pero estoy tan sorprendido y trastornado que no logro fijar en la memoria su 
rostro. Agarrándome a la verja de los jardines públicos [que hoy llevan su nombre], pienso: "¡Tengo que 
morir de pie!". Este pensamiento estúpido, herencia segura del 'Ventennio' [fascista], es quizá lo que me 
salva: cayendo, habría seguramente recibido la última carga en el abdomen. Solo cuando el asesino ha 
terminado, cedo al mareo que me invade y resbalo hasta el suelo. Podría cómodamente matar con mi 
pistola al hombre que ahora me da la espalda para huir. Pero hay otro que lo protege con el arma en la 
mano. Me limito a gritarles: "¡Bellacos!". Un perro lobo, de la otra parte de la verja, mete la lengua entre 
los barrotes y se pone a lamerme la cara. La mujer, que lo lleva agarrado, está terrosa. La sonrío y digo: 
"¡No se asuste!". Tengo enseguida la sensación de que ninguna parte vital está afectada. A mi alrededor, 
todo cubierto de sangre, se produce gran confusión. Después, todo se convierte en espectáculo. (...) En la 
cama, reúno a los míos. "Debemos dar", digo, "un ejemplo de medida y de elegancia: dejemos que griten 
los otros, que serán obligados a gritar. Nosotros, título a siete columnas". Pero se rebelan: lo quieren a 
nueve. (...) Desde ahora, debemos hacer de todo para confirmar la imagen que tienen nuestros lectores de 
mí, y que saldrá -lo siento- definitivamente fijada: el periodista sin miedo, pero también sin pose de 
gladiador. 

CON KISSINGER AL OÍDO 

Roma, 28 de octubre 1977. Encuentro con Kissinger en el Excelsior. Están Levi, Vittorelli, los dos Zevi, 
Romeo... (...) Al final, al oído, me dice: 

-Lo malo con los italianos es que, cuanto más se habla con ellos, menos se entiende cómo están las cosas. 
Dígame. ¿Usted cree en el eurocomunismo?. 

-No. 

-¿Y los democristianos creen? 

-No. 

-¿Y entonces cuál es su plan? 

-Corromper a los comunistas. 

-¿Lo lograrán? 

-Es posible. De todos modos, no saben hacer otra cosa. 

Kissinger me sonríe con gratitud: "Finalmente alguna idea clara". 

http://www.elpais.com/articulo/cultura/Epigramas/cotilleos/agudezas/elpepucul/20090426elpepicul_1/Tes
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El Hoorn se hundió cerca de Puerto Deseado  

Estudian un naufragio holandés de 1615 

Es el más antiguo hallado en aguas argentinas; la nave integraba la expedición que habría de 
descubrir el cabo de Hornos 
Domingo 26 de abril de 2009  

 
Tareas de exploración submarina en la ría Deseado Foto: Jochem Wijnands 

Sebastián A. Ríos  
LA NACION  

El 14 de junio de 1615, una expedición de la Compañía Austral conformada por dos naves -Eendracht y 
Hoorn- partió del fondeadero de Texel, en los Países Bajos, con una misión que sólo habría de ser 
comunicada a la tripulación en mitad del océano Atlántico: hallar una vía al Pacífico alternativa al 
estrecho de Magallanes, que por aquel entonces era controlado por una empresa rival, la Compañía Unida 
de las Indias Orientales.  

Desafiando la creencia de que Tierra del Fuego formaba parte de un gran continente austral equiparable a 
la Antártida (y apodado Terra Australis ), los marinos holandeses hallaron una nueva ruta interoceánica 
bordeando el hasta entonces desconocido cabo de Hornos, en el extremo sur americano.  

De allí partieron hacia las "islas de la especiería" (las islas Molucas, en la actual Indonesia), donde tras 
hacer acopio de productos de elevado valor en esa época, como la nuez moscada, el clavo de olor, la 
canela y la pimienta, emprendieron el regreso a Europa atravesando el océano Indico y bordeando el 
continente africano.  

La expedición de la Compañía Austral, con sede en el puerto de Hoorn, en el norte de la actual Holanda, 
fue la sexta en dar la vuelta al mundo, pero sólo una de las dos naves llegó a puerto en 1617. La más 
pequeña de las embarcaciones, la Hoorn, naufragó en la ría Deseado, en la provincia de Santa Cruz.  

Basándose en los diarios de viaje de los capitanes de la expedición, investigadores argentinos y 
holandeses realizaron tres temporadas de exploración arqueológica en la zona de Puerto Deseado, para 
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finalmente dar con el sitio del naufragio, de donde rescataron más de 400 restos que dan cuenta de la vida 
a bordo del Hoorn y de su trágico desenlace.  

El descubrimiento de restos de la nave, el naufragio más antiguo hallado hasta ahora en la Argentina, es 
relatado en el libro Tras la estela del Hoorn. Arqueología de un naufragio holandés en la Patagonia 
(Vázquez Mazzini Editores), escrito por los investigadores Cristian Murray, Damián Vainstub, Martijn 
Manders y Ricardo Bastida y presentado esta semana en el Centro Cultural Borges.  

Primeros hallazgos  

"Nosotros veníamos trabajando en la zona de Puerto Deseado desde 1998 en otro naufragio, el de la 
corbeta Swift. Nos había parecido interesante estudiar Puerto Deseado como fondeadero, que se cree fue 
utilizado por Magallanes en 1520, y donde habría otros naufragios, como uno de Francis Drake, quien 
varó allí un barco inservible para quemarlo y extraer clavos y herrajes", contó a LA NACION el 
arquitecto Cristian Murray, del Programa de Arqueología Subacuática del Instituto Nacional de 
Antropología y Pensamiento Latinoamericano (Inapl).  

La ría Deseado ofrecía entonces un fondeadero natural, ideal para reabastecerse de agua y víveres como 
carne de lobos marinos y de pingüinos, pero también para encallar los barcos y limpiar sus cascos. Al 
bajar la marea -la amplitud de marea allí es de 6 metros-, los barcos quedaban encallados en la playa, lo 
que permitía su carenado, que era la limpieza con fuego del casco para extraer moluscos y algas adheridos 
que hacían más lenta la navegación.  

Fue durante el carenado del Hoorn en la ría Deseado que, accidentalmente, las llamas devoraron el barco. 
La pregunta que guió la expedición del Inapl y de la Fundación Zoektocht Naar de Hoorn, de Holanda, es 
en qué playa ocurrió el incendio y qué vestigios arqueológicos quedan aún hoy de su paso por la 
Patagonia.  

"Comparamos los mapas antiguos con los modernos y con fotografías aéreas y satelitales y empezamos a 
buscar en el terreno la playa donde la expedición habría varado los barcos", dijo Murray. Los trabajos de 
campo comenzaron en 2004 y habrían de repetirse en 2005 y 2006.  

Los investigadores identificaron tres sitios donde podría haber ocurrido el incendio del Hoorn. "A partir 
de entonces realizamos una prospección detallada y sistemática con detectores de metales, y en una de las 
tres playas, a 12 kilómetros de la desembocadura de la ría, comenzaron a aparecer fragmentos metálicos y 
de cerámica."  

Las cerámicas fueron analizadas por expertos que las identificaron como procedentes de una región 
cercana al río Rin, en Alemania, y características de los recipientes usados a bordo de las naves 
holandesas en el siglo XVII. Los fragmentos de metales hallados -plata, peltre, plomo- también eran los 
que habitualmente se empleaban a bordo para distintos usos.  

Los restos metálicos estaban en su mayoría fundidos. "Lo que era una evidencia palpable del incendio", 
señaló Murray. "Concluida la primera temporada de exploración, en 2004, habíamos podido identificar el 
lugar donde se había hundido el Hoorn", agregó el arqueólogo marítimo Damián Vainstub, del Inapl.  

Identificado el lugar del incendio del Hoorn, la pregunta era si existirían restos de la estructura de madera 
de la nave que hubieran sobrevivido a las llamas. ¿Habrían sido arrastrados hacia aguas más profundas? 
Esa fue la pregunta que guió las siguientes temporadas de exploración.  

Exploración subacuática  

"Lo que siguió en las dos siguientes temporadas fue el trabajo subacuático -agregó Vainstub-. Como allí 
es muy baja la visibilidad en las aguas, y las condiciones son muy difíciles para la búsqueda submarina, 
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trabajamos con equipos de detección remota (magnetómetros, sonares) para hacer una lectura del fondo 
marino."  

Allí donde los equipos detectaban alguna anomalía en el lecho, los buzos expertos en arqueología 
submarina descendían para determinar si la lectura de los instrumentos se correspondía con un elemento 
natural (una roca, una formación debida a la corriente) o cultural; esto es, restos del Hoorn.  

¿Qué hallaron? "No hallamos la estructura del barco, pero sí unas concreciones que se forman cuando un 
objeto de hierro que cae al mar se oxida y forma con las sales del agua y el sedimento una especie de 
cáscara que crece a medida que el objeto de hierro va desapareciendo; al final, queda la cáscara hueca con 
la impronta del objeto de metal", explicó Murray.  

Al ser sometidas a rayos x, los investigadores pudieron observar que las concreciones halladas 
correspondían a elementos como clavos, pernos, herrajes y bisagras que habrían pertenecido al Hoorn.  

"Con respecto a lo que no encontramos, la estructura de madera del barco -retomó Vainstub-, hay varias 
hipótesis. Desde la destrucción total, que no pensamos que sea así, hasta la reutilización de la madera por 
parte de grupos aborígenes o por los colonos que se instalaron allí. Otra posibilidad es que haya sido 
arrastrada más lejos, y quizá se encuentre aún sepultada por sedimentos."  

Esa asignatura pendiente, dar con los restos de la estructura del Hoorn, es de gran interés, ya que, como 
señaló Vainstub, el barco era un jacht (yate), un tipo de embarcación de la que no existen planos. "En 
aquel tiempo, en los Países Bajos, casi no se utilizaban planos para la construcción de barcos; el diseño 
surgía directamente de la imaginación del constructor", escribieron los investigadores en su libro.  

Los investigadores no descartan retomar en el futuro la búsqueda de la estructura del Hoorn, aunque 
aclaran que para ello necesitarán otro tipo de tecnología además de la utilizada hasta ahora.  

http://www.lanacion.com.ar/nota.asp?nota_id=1122127
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Los incunables que España perdió 

La digitalización ahorra reclamaciones de obras expoliadas entre países  

TEREIXA CONSTENLA - Madrid - 26/04/2009  

  

 

Grecia reclama las piedras del Partenón expuestas en el British Museum, pero hasta ahora ningún país ha 
exigido a otro que le devuelva incunables, manuscritos o documentos históricos. España, tampoco. Ni lo 
hará. A pesar de que algunas gemas bibliográficas se conservan en otros países. Las causas de las fugas 
son varias: guerras, trapicheos, compras legales, expolios o regalos. 

¿Por qué la diferencia? El impacto económico ayuda: muchos turistas españoles van a Londres a ver las 
piedras del Partenón, pero nadie compra un billete de avión (salvo expertos) para ver el Amadís original. 
Hay también un factor histórico que esgrime la directora de la Biblioteca Nacional de España, Milagros 
del Corral: "Todos hemos expoliado y hemos sido expoliados". Al menos, lo han hecho todos los países 
que han podido hacerlo porque algún día fueron amos del mundo, como Francia, Reino Unido o España. 

Detrás de ese mercado, forzoso o pactado, se apilan tejemanejes y misterios múltiples. Y expolios que 
podrían dar lugar a reclamaciones, pero mientras que el patrimonio arqueológico, pictórico o escultórico 
suscita sus más y menos entre estados, no existe una corriente reivindicativa en el universo de los libros. 
"No hay nada equiparable a la polémica del Partenón para que vuelva a Grecia y fíjate, por ejemplo, si 
Italia hiciese una reclamación sobre los expolios napoleónicos, que están muy estudiados", expone la 
directora de la Real Biblioteca del Palacio Real, María Luisa López-Vidriero. Si alguna tentación 
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rondaba, la digitalización, que pone estas obras al alcance de cualquier ordenador, la apuntilla. "La 
tecnología juega una baza importante", precisa. 

Del Corral, experta en la Unesco, su antiguo trabajo, cree que nunca se ha usado la convención que 
obligaba a los países a devolver patrimonio expoliado durante guerras a su lugar de origen. "Creo que 
nunca se aplicó, pero ayudó a cambiar la mentalidad", indica. Y la conciencia no es un tema menor. 
Cuando robaron los valiosos mapas de la Biblioteca Nacional en 2007, "la gente lo vivió como si le 
hubieran robado algo suyo", revive la directora. Hace un siglo, en plena depresión anímica y económica, 
la preservación del patrimonio no preocupaba ni a autoridades ni a particulares. En 1901, el marqués de 
Jerez de los Caballeros vendió su biblioteca al mejor postor y al bibliófilo más hechizado por su 
colección: el millonario estadounidense Archer Milton Huntington, que luego fundó la Hispanic Society 
of America. A cambio de 592.500 francos, el aristócrata embaló sus 10.000 libros y manuscritos hacia 
Nueva York. Algo molestó, la verdad. 

En una intervención en Sevilla, John O'Neill, responsable de manuscritos y libros raros de la Hispanic, 
revivió la irritación de Menéndez Pelayo, militante bibliófilo, por la venta. "No tengo relación directa ni 
indirecta con Huntington, pero le tengo profunda antipatía porque ha venido a despojarnos", escribió el 
erudito. O'Neill agregó que Menéndez Pelayo acabaría cambiando de opinión tras comprobar que la 
colección se había conservado íntegra. La Hispanic es una de las instituciones extranjeras con una vasta 
colección de textos españoles, pero no es la única, también la Bibliothèque Nationale de France 
(Napoleón ayudó mucho), la British Library o la Biblioteca del Congreso de Estados Unidos. Éstas son 
algunas joyas perdidas. 

- La Celestina de 1499. Se considera el ejemplar más antiguo de la obra de Fernando de Rojas, publicada 
por Fadrique de Basilea en Burgos con el título de Comedia de Calisto y Melibea, aunque no todos los 
expertos aceptan que sea la primera edición. Está en la Hispanic Society of America. 

- Amadís de Gaula de 1508. El único ejemplar de la primera edición está en Londres, en la British 
Library, que posee unos 3.000 libros españoles anteriores a 1600, entre ellos algunas coloristas biblias 
hebreas editadas antes de la expulsión de los judíos. Este Amadís de Gaula, que causó el furor por las 
novelas de caballería, fue cedido para la exposición que la Biblioteca Nacional dedicó a la obra con 
motivo de sus 500 años. 

- Manuscrito de Colón de 1493. Escrito en papel de lino, en 1975 el historiador Edmundo O'Gorman 
autentificó el documento. Cristóbal Colón describe las nuevas tierras americanas en este manuscrito, 
fechado en Cádiz el 20 de noviembre de 1493. Se guarda en el Centro de Estudios de Historia de México. 

- Conquista de las islas Malucas (1609). Esta primera edición, publicada en Madrid, detalla la lucha entre 
Portugal, España y los reyes locales por las Malucas (o islas de las Especias), un archipiélago indonesio. 
Los personajes tienen un tirón imbatible: el corsario sir Francis Drake, el explorador portugués Fernando 
de Magallanes y el rey maluco Tabariji. Fue escrito por el sacerdote Bartolomé Leonardo de Argensola. 
Está en la Biblioteca del Congreso de Estados Unidos. 

- Cortometraje de los hermanos Lumière sobre Sevilla. La primera película sobre una corrida de toros fue 
filmada en Sevilla en 1896. Los hermanos Lumière, creadores del cinematógrafo, habían enviado equipos 
por todo el mundo para rodar acontecimientos. En Sevilla grabaron escenas tópicas del imaginario 
español del siglo XIX: una procesión de Semana Santa y una corrida de toros. Fondos de la Biblioteca del 
Congreso. 

- Mapas de la exploración americana. Entre los 4,5 millones de mapas de la división de Geografía de la 
Biblioteca del Congreso se incluyen numerosos mapas de España y sus colonias americanas del siglo 
XVII en adelante, trazados por cartógrafos como Pedro Alcántara Espinosa, José de San Martín o 
Bernabé Muñoz. 
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Cultura se sumará a la Biblioteca Mundial 

La Biblioteca Nacional, un organismo autónomo del Ministerio de Cultura, se sumará al proyecto 
apadrinado por la Unesco para crear en Internet la Biblioteca Digital Mundial (www.wdl.org), el almacén 
universal de los avances de cada cultura a lo largo de la historia. Entre las 32 instituciones internacionales 
que colaboran ya con la iniciativa no figura de momento ninguna española, pero la Biblioteca Nacional ha 
decidido adherirse después de conocer más detalles de la WDL, presentada en París esta semana. Dado 
que la WDL nace volcada hacia los países emergentes y pobres para ayudar a difundir su patrimonio 
cultural mediante la digitalización y la exhibición en la web, la oferta española hace un claro guiño a este 
deseo: incorporar los fondos sobre las independencias de los países de América Latina que se guardan a 
ambos lados del Atlántico. No es una idea de última hora. Con las miras puestas en los bicentenarios de 
las independencias americanas, la Biblioteca Nacional pretende creer un portal común para consultar 
materiales de la época, incluidas las declaraciones americanas de independencia. Muchas de ellas se 
custodian en Madrid. 

"Nos parece de gran interés para la comunidad hispanista, pero tenemos un problema para financiarlo", 
reconoce la directora, Milagros del Corral. La biblioteca española, explica, puede costear la digitalización 
de sus fondos, pero no las de otros países, cuyas limitaciones presupuestarias son aún mayores. "Podemos 
aportarles la asesoría tecnológica, pero plata no tenemos", añade. Para poner en pie el portal, Del Corral 
calcula que necesitan alrededor de 600.000 euros. 

Una plata que sí tiene la WDL, que cuenta con patrocinadores como Google. "Si lo ponen ellos sería 
fantástico", se entusiasma la directora, que opina que Francia y España, como antiguas metrópolis, tienen 
especial interés para la WDL. 

http://www.elpais.com/articulo/cultura/incunables/Espana/perdio/elpepucul/20090426elpepicul_2/Tes
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Cómo se fabrica un ‘best seller’ 

MANUEL RODRÍGUEZ RIVERO 26/04/2009  

  

No hay reglas ni recetas mágicas para que 
un libro se convierta en éxito de ventas. 
Pero ‘bombazos’ literarios como los de 
Stieg Larsson o Stephenie Meyer revitalizan 
el fenómeno ‘best seller’. ¿Por qué? Por 
Manuel Rodríguez Rivero. 

Qué tienen en común El extranjero, Los 
cipreses creen en Dios, Los hombres que no 
amaban a las mujeres, La Biblia, El club 
Dumas, Diez negritos, Juan Salvador 
Gaviota, Corazón tan blanco y las Citas del 
presidente Mao? Probablemente sólo su 
condición de best sellers. Todos ellos son 
libros que en un instante o a lo largo del 
tiempo, en un territorio o en varios, en sólo 
una lengua o traducidos a muchas, han 
conseguido una especial notoriedad –más 
allá de cualquier consideración literaria– por 
el hecho de haber sido adquiridos –y leídos, 
aunque las dos cosas no siempre coinciden– 
por un gran número de personas. ¿Cuántos 
ejemplares se necesitan para hacer un best 
seller? Depende: las cifras varían desde el 
millardo atribuido a todas las ediciones de la 
Biblia o del Libro rojo a los 10 millones de 
ejemplares vendidos del más popular de los 
misterios de Agatha Christie, o a los casi 2 
millones de la séptima novela de Javier 
Marías. Aunque las cantidades de siete 
cifras no son imprescindibles: 20.000 o 
30.000 ejemplares son suficientes para que 
una novela en euskera se convierta en superventas en el País Vasco, un número casi despreciable si 
tomamos como referencia la canónica y codiciada lista de best sellers de The New York Times, donde, 
quizá, ese hipotético libro, un día traducido al inglés, podría convertirse en un millonario éxito 
internacional. 

 “El ‘best seller’ suele suceder cuando las obras admiten lecturas susceptibles de interesar a públicos 
diversos” 

“En su origen eran libros que se vendían más. Luego el adjetivo calificó a los sospechosos de 
insuficiencias literarias” 

El concepto de best seller (o “superventas”, como prefiere el DRAE) encierra una categoría 
perfectamente neutra que, sin embargo, ha acabado designando realidades muy heterogéneas. En sus 
orígenes se refería simplemente a lo que la expresión denota: los (libros) que se venden más. Luego vino 
la confusión: puesto que los títulos que se vendían mejor coincidían habitualmente con los de tirón más 
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popular, y éstos no siempre se adecuaban a los estándares estéticos de la “alta” cultura, el adjetivo-
sustantivo pasó a calificar también a aquellos libros que, precisamente por venderse bien, eran 
sospechosos de insuficiencias literarias. 

Ahora ya sabemos que hay unos best sellers –desde El Quijote o el Werther hasta El guardián en el 
centeno o Cien años de soledad– que tuvieron su “momento” y supieron prolongarlo, reviviendo incluso 
tras “purgatorios” críticos y olvidos generacionales: son los long sellers, a los que la pátina del tiempo ha 
dotado de un estatuto más prestigioso. Y también sabemos que hay otros de éxito fulminante que no 
consiguen superar la prueba de su primer cuarto de siglo porque su popularidad no esconde más que 
complicidad con el inmediato y efímero Zeitgeist en que aparecieron. Son los fast sellers: meteoros que 
irrumpen con estrépito porque son de alguna manera esperados y se hacen cómplices de la sensibilidad o 
de ciertas ansiedades del instante. Claro que hay fast sellers que saben convertirse en long sellers: como 
el Cándido de Voltaire o el Tristram Shandy de Sterne (ambos de 1759) o la Lolita de Nabokov (1955). 

De manera que no hay reglas inamovibles: cualquier libro puede convertirse en best seller. Por razones 
elementales de mercado, los grandes superventas suelen ser novelas: en la lista avalada por la Federación 
de Gremios de Editores de España sólo 1 de los 25 libros más leídos en 2008 (El secreto, de Rhonda 
Byrne) responde a lo que los anglófonos designan como non fiction. Aunque no es infrecuente encontrar 
“ensayos” entre los más vendidos: La Reina muy de cerca, de Pilar Urbano; Por qué somos como somos, 
de Eduardo Punset, o Gomorra, de Roberto Saviano, son algunos de los que se han posicionado en los 
últimos meses en las listas españolas de superventas. 

Un best seller es prácticamente impredecible. Los editores de los grandes grupos españoles rechazaron el 
primer Harry Potter porque les resultaba excesivamente british para nuestros niños, un tren del que se 
aprovecharon los independientes de Salamandra. No ha sido el único resbalón sufrido por los más grandes 
de la edición: ahí tienen El código Da Vinci (2003), del que se han vendido más de 60 millones de 
ejemplares en todo el mundo, y que en España publicó Umbriel. 

Los best sellers más llamativos son los más inesperados. Soldados de Salamina, de Javier Cercas, se 
publicó en marzo de 2001 con una tirada en torno a los 5.000 ejemplares. Las primeras críticas fueron 
positivas, pero no tuvieron mucho que ver en el apabullante éxito de la novela, alentado por un frenético 
“boca a oreja” (la más imbatible herramienta promocional) que la convirtió rápidamente en un auténtico 
bombazo. La novela de Cercas –de la que se han vendido más de un millón de ejemplares– había logrado 
transgredir el espacio al que teóricamente parecía destinada. Se produce así ese (feliz) “malentendido” al 
que se han referido los escritores cuando pulverizan su umbral previsible de ventas. Algo que, dicho sea 
de paso, suele suceder cuando sus obras admiten una pluralidad de lecturas susceptible de interesar a 
públicos muy diversos y cuyos gustos se encuentran habitualmente segmentados. 

La crítica influye poco en la creación de un best seller: quizá debido a que en nuestro tiempo participa de 
la misma crisis de auctoritas que ha afectado a los intelectuales y a las llamadas “grandes narraciones” 
ideológicas. Pero existen otras formas de auctoritas que pueden hacer mucho por la venta de un libro: la 
de los políticos, por ejemplo. El presidente Kennedy no ocultaba su debilidad por las novelas de James 
Bond, lo que contribuyó a su extraordinaria difusión en EE UU. Felipe González convirtió a las 
Memorias de Adriano (Marguerite Yourcenar, 1951) en un leve seísmo editorial; y las alabanzas de 
Joschka Fischer a La sombra del viento, de Ruiz Zafón, ayudaron a que se dispararan sus ventas en 
Alemania. 

También influyen en el éxito de un libro la opinión de otros personajes mediáticos, con tal de que se 
hallen investidos de esa forma contemporánea de auctoritas que confiere el espectáculo. El gran ejemplo, 
pero no el único, es Oprah Winfrey, la gran comunicadora estadounidense. Marcel Reich-Ranicki, uno de 
los más influyentes y polémicos (y cascarrabias) críticos literarios alemanes de posguerra, consiguió, 
desde su programa televisivo, convertir la muy literaria Corazón tan blanco, de Javier Marías, en uno de 
esos “malentendidos” comerciales. La novela, publicada inicialmente con una tirada más bien corta, ha 
vendido en Alemania 1,3 millones de ejemplares: más de la mitad del total de ventas conseguidas en el 
resto de las 33 lenguas (incluida el castellano). 
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Desde que, a principios del siglo XX, se popularizaron en Estados Unidos las listas de best sellers no 
han faltado los intentos editoriales de fabricar éxitos instantáneos: libros de encargo basados en fórmulas 
estereotipadas o miméticas (como los innumerables clones surgidos al calor de El código Da Vinci) y 
muy pegados a las aspiraciones, angustias o curiosidades que se atribuyen a un determinado público en un 
momento dado. O, en sus modalidades más chabacanas y contemporáneas, que explotan el tirón 
mediático de ciertos famosos-por-ser-famosos que ponen en letra impresa las mismas inanidades y 
desparpajos que los han hecho populares en las pantallas de la tele. Convertidos de la noche a la mañana 
en “escritores” a cambio de un nada despreciable anticipo, sus libros (“de usar y tirar”) suelen ser 
auténticas burbujas que estallan sin dejar más huella que la de su propia futilidad. 

En otros casos –que revisten mayor interés literario y logran mejores resultados comerciales– son los 
propios escritores quienes se plantean escribir un best seller, algo nada fácil, en todo caso, y cuyo éxito no 
está garantizado. Umberto Eco, autor de uno de los más duraderos superventas de finales del siglo XX (El 
nombre de la rosa, 1980), se ha referido en alguna ocasión a la enorme atracción que sobre él ejercía la 
idea de participar en un juego del que se conocen bien las reglas y las piezas, pero cuyo resultado es 
siempre incierto. Frederick Forsyth (Chacal, Odessa) y el tándem formado por Dominique Lapierre y 
Larry Collins (¿Arde París?, Oh, Jerusalén), autores que planificaban e investigaban cuidadosamente 
argumentos y tramas de interés popular, utilizando la siempre rentable mixtura de realidad histórica y 
ficción, modificaron sustancialmente el concepto de best seller durante los años sesenta y setenta. Luego 
vinieron los grandes nombres del fin de siglo, rápidamente convertidos en la más preciosa posesión y 
objeto de deseo de las megacorporaciones de la edición, e inquilinos permanentes de esa rentabilísima 
finca que es la lista de superventas: Ken Follet, Stephen King, Danielle Steel, Tom Clancy, Anne Rice, 
John Grisham, Mary Higgins Clark, Michael Crichton, Patricia Cornwell. Su fama y prestigio mediático 
han contribuido a que la lista de superventas haya terminado por convertirse para los públicos más 
amplios y mediatizados (y, lo que es peor, para muchos editores) en la mejor visualización no ya del éxito 
mercantil, sino del valor literario: tanto vendes, tan bueno eres. 

Un ‘best seller’ de masas –una categoría en la que podrían incluirse algunos de los grandes éxitos de los 
últimos años, desde la serie de Harry Potter o El código Da Vinci hasta la saga Crepúsculo, de Stephenie 
Meyer– es un fenómeno sociológico. La publicación de cada libro, más allá de sus contenidos, se 
convierte en un acontecimiento por sí mismo. Sólo así se explica, por ejemplo, el gran show global que se 
organizó el 16 de julio de 2005 cuando, tras el riguroso y astuto embargo al que había sido sometido, se 
puso a la venta Harry Potter y el misterio del príncipe, sexta entrega de la saga. En sólo 24 horas se 
vendieron un millón de ejemplares en el Reino Unido y un total de nueve millones en todo el mundo. 
¿Fue sólo curiosidad por saber qué le iba a pasar al joven mago? 

El best seller cambia al ritmo vertiginoso de las nuevas sensibilidades e intereses. Habrá best sellers 
mientras haya lectores. Y sobrevivirán incluso al libro: ese artefacto que el DRAE caracteriza en su 
primera acepción como “conjunto de muchas hojas de papel que, encuadernadas, forman un volumen”. 
Una definición que tiene muy poco que ver, por ejemplo, con la realidad más virtual de las keitai 
shosetsu, esas novelas de tramas sencillísimas escritas para ser descargadas y leídas en los teléfonos 
móviles y que han conseguido conectar con la sensibilidad de un amplísimo sector de los adolescentes 
japoneses. Quizá, más pronto que tarde, las listas de los más vendidos sea sustituida por la de los “más 
descargados”. En todo caso, los resultados (y no sólo los comerciales) serán muy parecidos.  

fenómeno sociológico. No comparten temática, ni estilo, ni nacionalidad, pero sí éxito entre los 
lectores. De izquierda a derecha, Agatha Christie; expectación periodística en torno a uno de los libros 
de Harry Potter en una librería de Nueva York; el escritor sueco Stieg Larsson, y Stephenie Meyer 
autora de la saga ‘Crepúsculo’. listas superventas. Stephen King, arriba en una imagen de 2002, es 
uno de los grandes nombres de finales del siglo XX en el mundo de los escritores habituales de las 
listas de superventas. Pertenece a ese reducido grupo de escritores codiciado como tesoros por las 
megacorporaciones de la edición. 

http://www.elpais.com/articulo/portada/fabrica/best/seller/elpepucul/20090426elpepspor_3/Tes

 
 
 

http://www.elpais.com/articulo/portada/fabrica/best/seller/elpepucul/20090426elpepspor_3/Tes
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Palomo crea un punto de encuentro entre viñetas y literatura con ´Literatos´ 
 
El dibujante chileno José Palomo Fuentes, conocido como Palomo, ha creado un punto de encuentro entre 
sus dibujos y decenas de citas literarias en las páginas de "Literatos", que el propio autor ha definido "no 
como un libro, sino como una máquina reconvertidora de tiempo perdido en tiempo enriquecido". 

 

MÒNICA FARO.EFE Así es como Palomo percibe esta obra en la que el lector "se va a tropezar con 
momentos de reflexión, de agudezas de escritores y de reflexiones que ya no funcionan", ha explicado el 
dibujante, que se encuentra estos días en España, en una entrevista con Efe.  
"Literatos" (Fondo de Cultura Económica) también da título a la exposición que acoge estos días La 
Fábrica del Humor de la Fundación General de la Universidad de Alcalá -enmarcada en la programación 
del Festival de la Palabra- donde se pueden contemplar, hasta el 17 de mayo, más de cincuenta piezas de 
esta fusión entre literatura y dibujo.  
"Un paseíllo por la república de las letras siempre es bienvenido", explica Palomo al contar cómo surgió 
la idea del libro.  
Borges, García Márquez, Flaubert, Voltaire o Faulkner son algunos de los literatos que comparten espacio 
con las viñetas de Palomo, lector voraz que no duda en conectar, con ironía y mordacidad, su pluma con 
sus lecturas.  
Palomo se adentra en el proceso de escritura, en los límites entre realidad y ficción y en la unión entre el 
escritor y sus lectores a partir de la confrontación de citas literarias, siempre con una visión crítica de la 
profesión.  
"El libro está hecho con mala leche, pero una leche de excelencia, preferente", bromea el artista. Y todo 
esto para decir que "escribir no es llegar y contar letras" y que "algo más tiene que ocurrir para que haya 
un hecho literario", algo que según el dibujante chileno, residente en México, "no siempre está 
contemplado".  
La historia de Palomo con la literatura nace de un encuentro con Pablo Neruda en su escuela, a la que 
acudían poetas y escritores para presentar sus obras.  
"Llegó una vez un señor gordito que empezó a leernos sus odas a la cebolla y al calcetín. Yo, 
acostumbrado a hacer dibujos sobre lo que leía, me encontré con la imposibilidad de representar una frase 
o metáfora de lo que el decía".  
Así recuerda Palomo su primer encuentro con Neruda, con el que volvió a coincidir dos años más tarde: 
"en ese momento yo había entendido y asumido lo que era la poesía", confiesa Palomo, para quien la 
poesía y el humor van de la mano. Quizás por esa razón, lo primero que hace al llegar a un país es "ver de 
qué se ríe la gente y qué poesía lee".  
Ahora José Palomo Fuentes trabaja en varios proyectos: libros para niños y una serie cómica que 
reflexiona sobre cómo la globalización ha modificado el espacio vital de las especies en vías de extinción.  
Por las viñetas de "El factor humano", título de la serie, pasan todo tipo de animales que reflexionan sobre 
cómo la ley de la selva también se ha globalizado. 

http://www.laopinioncoruna.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042600_13_280848__Cultura-Palomo-
crea-punto-encuentro-entre-literatura-Literatos

 
 
 

http://www.laopinioncoruna.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042600_13_280848__Cultura-Palomo-crea-punto-encuentro-entre-literatura-Literatos
http://www.laopinioncoruna.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042600_13_280848__Cultura-Palomo-crea-punto-encuentro-entre-literatura-Literatos
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Benítez Reyes: La obviedad es más permisible en la novela que en el relato 
 
El poeta, ensayista y narrador Felipe Benítez Reyes (Rota, Cádiz, 1961), que ha reunido a sus libros de 
relatos bajo el título "Oficios estelares", ha dicho a Efe que el relato es un género que "suele llevar mal la 
obviedad, que resulta más permisible en una novela." 

ALFREDO VALENZUELA/EFE Muy al contrario de la obviedad, "un relato puede tener mucho de 
trampantojo, que es una palabra muy fea para designar un concepto muy bonito: poner trampas a 
lo evidente", explicó el autor que, entre otros premios, ha cosechado el Nacional y de la Crítica.  

 

"A veces, en un relato se está contando algo para contar algo distinto; hay historias subterráneas, 
digamos", y añadió: "en todo buen relato hay una historia previa que no se cuenta y una historia posterior 
que debe imaginar el lector y que acaba siendo tan importante como la historia evidente."  
Por ese mismo motivo el autor lamentó que "la mayoría de los lectores no suele estar para tantas fiestas ni 
para tantas piruetas elípticas, de ahí que se prefiera mayoritariamente la lectura de novelas, sobre todo de 
ese tipo de novelas donde todo suele estar contado con pelos y señales."  
Precisamente, a Benítez Reyes le parece fundamental que "un relato tenga capacidad de reverberación en 
la conciencia o en la imaginación de quien lo lee; es decir, que, una vez leído, el relato continúe."  
"La verdad es que no dispongo de una teoría general del relato; tampoco creo que sea necesario tenerla", 
confesó Benítez Reyes, para añadir: "me temo que cada relato exige una teoría concreta a la hora de 
escribirlo; en esto de la literatura uno se mueve más por intuiciones que por patrones, casi todas las 
teorías son de quita y pon."  
"Se supone que un autor aspira a que cada relato sea una pieza única y diferenciable, aunque luego salga 
todo por el estilo, precisamente por culpa del estilo", ironizó.  
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Benítez Reyes mostró su sorpresa ante el hecho de que "la diversidad de procedimientos es algo que suele 
estar mal visto" por algunos críticos, a los que denominó "reseñistas de novedades", quienes, en su 
opinión, "exigen que los libros de relatos tengan unidad".  
 
"¿Unidad para qué? Lo que hay de fondo en ese reproche es tal vez la idea de que un libro de relatos debe 
parecerse lo más posible a una novela, y eso es tan sensato como exigirle a un diamante que tenga el 
tamaño de una ensaladera", sentenció.  
 
Para el autor, "la escritura de relatos puede ser vocacional o circunstancial, o ambas cosas a la vez; hay 
novelistas que sólo escriben relatos por encargo; otros, aparte de los encargos que reciban, escriben 
relatos sencillamente porque creen en la eficacia del género."  
Se trata de un género que "a fin de cuentas, nos ha deparado grandes obras, a pesar de la pequeñez de su 
molde; su baza es la intensidad, y en eso coincide con la poesía; un buen relato es un ejercicio de 
condensación."  
Benítez Reyes señaló que todavía "hay quien piensa que el relato es una especie de novela truncada o 
embrionaria, o acaso un ejercicio preparatorio propio de aprendices para la futura escritura de una novela, 
y me temo que no es eso; es más, me temo que eso no pasa de ser un divertido disparate."  
"El relato representa un género específico, con infinitas variantes, como en todo; tantas variantes como 
buenos autores de relatos existan; lo que sí es cierto es que la escritura de un relato puede implicar, según 
se mire, un cierto despilfarro, porque se supone que con la misma historia que se cuenta en tres folios se 
podría escribir una novela de trescientos".  
 
"Pero ahí está la clave, el relato es una manera de contar", concluyó. 

http://www.laopinioncoruna.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042600_13_280870__Cultura-Benitez-
Reyes-obviedad-permisible-novela-relato

 
 
 

http://www.laopinioncoruna.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042600_13_280870__Cultura-Benitez-Reyes-obviedad-permisible-novela-relato
http://www.laopinioncoruna.es/secciones/noticia.jsp?pRef=2009042600_13_280870__Cultura-Benitez-Reyes-obviedad-permisible-novela-relato
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Fallece el escritor Antonio Pereira, uno de los máximos exponentes del cuento español 

Nacido en Villafranca del Bierzo (León), tiene en su haber una abundante obra también en poesía y 
novela 
25/04/2009 | Actualizada a las 17:32h | Cultura  

León. (EFE).- El escritor Antonio Pereira González, fallecido en León a los 85 años, es uno de los 
máximos exponentes del panorama literario español, en lo que concierne al cuento.  

 

Nacido en Villafranca del Bierzo (León) el 13 de junio de 1923, Pereira está considerado como uno de los 
autores más representativos de Castilla y León y en su haber tiene una abundante obra en poesía, novela y 
cuento.  
 
Entre sus libros de poesía, destacan El regreso, publicado en 1964, Del monte y los caminos, editado de 
1966, Cancionero de Sagres de 1969 y Dibujo de figura y Contar y seguir, en 1972. Su obra poética está 
recopilada en Meteoros, que recoge su obra del 1972 y 2006.  
 
También ha escrito narrativa. Entre sus obras sobresalen: Una ventana en la carretera, escrita en 1966, 
con la cual obtuvo el Premio Leopoldo Alas; Un Quijote junto a la vía, cuento premiado con el Hucha de 
Plata, Un sitio para Soledad (1969), La costa de los fuegos tardíos (1973), y El ingeniero Balboa y otras 
historias civiles ( 1976).  
 
Durante esos años fue colaborador de La Vanguardia donde publicó en la columna 'Oficio de Mirar'. 
 
En su narrativa destacan también Historias veniales de amor (1978), País de los Losadas (1978), Los 
brazos de la i griega (1982), Reseñas y confidencias (1985), Cuentos para lectores cómplices, Antología 
de la seda y el hierro (1986), El síndrome de Estocolmo (1989) y Picassos en el desván (1991).  
 
En febrero de 1989, fue distinguido por la Real Academia Española con el Premio Fastenrath, por su libro 
El Síndrome de Estocolmo.  
 
El 29 de noviembre de 1993 ganó el V premio de narrativa Torrente Ballester, instituido por la 
Diputación Provincial de La Coruña, por su obra Las ciudades del poniente, un conjunto de cuentos 
ambientados en la comarca del Bierzo.  

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/cultura/index.html
http://hemeroteca.lavanguardia.es/preview/1969/11/07/pagina-57/34259733/pdf.html?search=%22oficio%20de%20mirar%22+%22Antonio%20PEREIRA%22
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El 13 de marzo de 1998 ingresó, junto con otros 18 poetas, en la Academia Castellano Leonesa de la 
Poesía.  
 
En marzo de 1999 publicó una antología de sus propios relatos con el título de Me gusta contar.  
 
El 25 de febrero de 2000 fue galardonado con el Premio Castilla y León de las Letras 1999, por su 
"amplia trayectoria acreditada en distintos géneros y de manera particularmente magistral en el cuento".  
 
En noviembre de 2000, publicó un libro cuentos basado en recuerdos de su pueblo, Villafranca del 
Bierzo, y titulado Cuentos de la Cábila, en referencia al nombre con el que es conocido el barrio en el que 
nació. Estos cuentos fueron traducidos al gallego en noviembre de 2003.  
 
También en 2000 recibió el Premio Ciudad de Ponferrada Enrique Gil y Carrasco y fue investido Doctor 
Honoris Causa por la Universidad de León.  
 
En enero de 2004 publicó Recuento de invenciones, antología de cuentos publicado en Edición Crítica. 
Editorial Cátedra.  
 
Antonio Pereira ha sido jurado de diversos premios literarios y participado como ponente en numerosas 
conferencias y cursos literarios.  
 
Distinguido con los títulos de Hijo Predilecto del Bierzo y Leonés del Año, en su obra abundan las 
referencias a las tierras del Bierzo, su comarca natal, aunque algunos de sus cuentos evocan también 
situaciones vividas por él durante sus estancias en Nueva Orleans, Argentina o Rusia.  
 
En 2008, se constituyó en León una fundación que llevaba su nombre.  

http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090425/53690366028/fallece-el-escritor-antonio-pereira-
uno-de-los-maximos-exponentes-del-cuento-espanol-leon-bierzo-vil.html

 
 
 

http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090425/53690366028/fallece-el-escritor-antonio-pereira-uno-de-los-maximos-exponentes-del-cuento-espanol-leon-bierzo-vil.html
http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090425/53690366028/fallece-el-escritor-antonio-pereira-uno-de-los-maximos-exponentes-del-cuento-espanol-leon-bierzo-vil.html
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Ildefonso Falcones novela la expulsión de los moriscos 

El próximo 10 de junio, la editoral Grijalbo pondrá a la venta 'La mano de Fátima', segunda incursión 
narrativa del abogado barcelonés 

 
SERGIO VILA-SANJUÁN | Barcelona  | 26/04/2009 | Actualizada a las 03:31h | Cultura  

El próximo 10 de junio la editorial Grijalbo pondrá a la venta La mano de Fátima,segunda incursión 
narrativa del abogado Ildefonso Falcones (Barcelona, 1958) tras el imprevisto y espectacular éxito de La 
catedral del mar,que ha vendido dos millones de ejemplares en castellano y catalán y otros dos millones 
en otras lenguas, convirtiéndose en una de las novelas españolas más difundidas de los últimos tiempos.  

El club del best seller español 

El éxito de las versiones italiana, francesa y alemana de La catedral del mar ha introducido a Falcones en 
el selecto club de autores españoles con amplia difusión internacional, hoy encabezado por Carlos Ruiz 
Zafón, con diez millones de ejemplares vendidos de La sombra del viento, y en el que también figuran el 
pionero Arturo Pérez-Reverte, Julia Navarro, Matilde Asensi o Javier Sierra, a quienes Enrique Murillo 
ha bautizado como "los bisnietos de Blasco Ibáñez", por el primer autor español que llegó a las listas de 
The New York Times. Si hasta la democracia la literatura española se traducía poco, y a partir de los años 
80 las traducciones de autores de prestigio como Marías, Mendoza o Vila-Matas se hicieron habituales, en 
los últimos tiempos nuestra industria editorial está imponiendo sus propios best sellers, globalizando una 
narrativa con vocación mayoritaria.  

 

Pero el autor ha cambiado de escenario. Si su primera novela exploraba los recodos de la Barcelona 
medieval a través del ascenso en sociedad del joven Arnau, el nuevo libro está ambientado en la 
Andalucía de finales del siglo XVI y relata, a lo largo de casi mil páginas, la historia de un joven morisco 
que intenta salvar la fe y la cultura de su gente en los años previos a su expulsión colectiva de España.  
 
"El protagonista - cuenta Falcones-es hijo de una morisca y de un sacerdote que la violó, con lo que está a 
caballo entre los dos mundos, el musulmán y el cristiano. Yo explico su trayectoria a partir de la guerra de 
las Alpujarras, en la que los moriscos se levantaron en armas porque ya no podían soportar más la 
explotación, la continúo en la Córdoba cristiana, adonde fueron conducidos miles de moriscos tras la 
derrota, y lo llevo hasta el momento de la expulsión". El título hace referencia a un amuleto "que utilizan 

 
 
 

http://buscador.lavanguardia.es/buscador/index.xhtml?q=SERGIO%20VILA-SANJU%C3%81N
http://www.lavanguardia.es/cultura/index.html
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tanto musulmanes como judíos y que preside la puerta de la Justicia de la Alhambra".  
 
Conversión forzosa. En España vivían en el siglo XVI más de 300.000 moriscos, descendientes de 
musulmanes que tras la rendición de Granada en 1492 y el fin del último reino islámico peninsular 
recibieron garantías de que, tras su conversión forzosa al cristianismo (aunque muchos siguieron 
practicando su religión en secreto), serían respetados en sus vidas y costumbres.  
 
"Pero no ocurrió así, se les trató muy mal, y subsistieron en condiciones de vida muy tristes, sometidos a 
acusaciones que recuerdan a las que se hace hoy contra los inmigrantes: que tenían demasiados hijos, que 
no se integraban... En la Córdoba de la época se habilitaron auténticas casas patera, donde decenas de 
familias moriscas se hacinaban. Tuvieron que afrontar sucesivos brotes de xenofobia y hasta propuestas 
de limpieza étnica que iban desde castrar a todos los varones hasta hundirlos en el mar".  
 
Finalmente, el rey Felipe III firmó la expulsión del colectivo sugerida por su valido el duque de Lerma el 
9 de abril de 1609. El cuarto centenario de este hecho ignominioso ha motivado distintas publicaciones y 
simposios sobre el tema, y TVE ha finalizado recientemente el rodaje de Expulsados 1609: la tragedia de 
los moriscos,un telefilme protagonizada por Fernando Guillén y Pablo Rivero. Pero Falcones no era 
consciente de que la fecha de aniversario se aproximaba cuando empezó a trabajar.  
 
Caballerizas reales. "En realidad lo que me llevó hasta este lugar y esa época es mi interés por los 
caballos", explica el escritor, que en su juventud fue jinete de competición. "Felipe II, hacia 1560, ordenó 
la creación de una nueva raza de caballos cortesanos, para lo que hizo construir unas caballerizas reales 
en Córdoba, dando pie al nacimiento de la que se conoce como la raza del caballo español: el caballo de 
guerra había dejado de tener utilidad y en la corte se pedía un nuevo tipo de equino más de lucimiento. 
Esta historia, aunque fue el punto de partida, se ha convertido en una de las subtramas del libro, y mi 
personaje pasa un tiempo trabajando en esas caballerizas".  
 
El autor barcelonés recorrió las Alpujarras, Córdoba y Valencia, principales escenarios de su novela, en 
busca de color local y de historias que pudiera utilizar más allá de los estudios generales sobre los 
moriscos, que abundan. Y así fue como topó con la curiosa cuestión de los Libros Plúmbeos del 
Sacromonte.  
 
"Los moriscos granadinos decidieron falsificar una serie de libros de láminas de plomo que acreditaban 
unos huesos y cenizas que se habían encontrado en aquellas cuevas como reliquias de los santos cristianos 
Cecilio y Tesifón, quienes supuestamente habían venido a España con el apóstol Santiago. Y lo hicieron 
en su lengua, porque lo que pretendían demostrar era que el encuentro de religiones era posible y que el 
árabe podía servir como vehículo de difusión del cristianismo". La maniobra fracasó parcialmente: 
aunque la Iglesia granadina aceptó los libros como auténticos, el Vaticano declaró las reliquias falsas, 
pese a lo cual aún hoy se siguen venerando. "En La mano de Fátima el protagonista participa en este 
engaño, para lo que ha de crearse una identidad ficticia". Y junto a estas tramas secundarias, La mano de 
Fátima ofrece, como hacía La catedral del mar, distintos episodios de lucha, desgracia, amor y sexo y 
vicisitudes varias. La diferencia entre ambas novelas radica, según su creador, "en que el morisco de La 
mano de Fátima es un idealista mientras que el Arnau de La catedral...era un pragmático que buscaba la 
ascensión social".  
 
De ocho a once. Ildefonso Falcones cuenta que el éxito no ha cambiado demasiado su vida cotidiana y 
que ha seguido con su despacho de abogado ("aunque he reducido un poco la actividad y cada día me 
reservo unas horas, de ocho a once de la mañana, para escribir, y el fin de semana sigo").  
 
Falcones, que antes de debutar como novelista asistió a los cursos de la escuela de escritura del Ateneu de 
Barcelona, no tiene reparos en reconocer que igual que ocurrió con La catedral del mar, en su nueva 
novela ha trabajado en estrecho contacto con la editora del grupo Random House, Ana Liarás. 
"Discutimos los capítulos, ella me propone mejoras y orientaciones, que a veces acepto y a veces no. 
También revisa mis textos mi esposa, que detecta los fallos y pequeñas incongruencias que resultan 
inevitables en este tipo de libros largos".  
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"La mano de Fátima es más ambiciosa que La catedral del mar",nos cuenta Ana Liarás. "Aborda uno de 
los episodios menos gloriosos de nuestra historia, que se ha tocado muy poco en ficción, y plantea un 
mensaje muy universal de convivencia entre religiones que entonces no fue posible y aún hoy en muchos 
lugares sigue sin serlo. Narrativamente está muy bien construida, con una minuciosa ambientación 
histórica y un lenguaje sencillo pero muy eficaz. Y al narrar distintas etapas de la vida de un personaje 
nos ofrece varias novelas diferentes dentro de la misma novela".  
 
El escritor barcelonés dice no agobiarse excesivamente con las grandes operaciones promocionales y 
parece animado ante la idea de volverse a sumergir en una. El grupo Random House, al que pertenece la 
editorial Grijalbo, ha preparado una fuerte campaña publicitaria, y la tirada inicial de la obra no estará por 
debajo del medio millón de ejemplares. "Lástima que el lanzamiento no haya podido coincidir con el Sant 
Jordi, es una jornada estupenda", concluye con un suspiro Ildefonso Falcones.  

Dan Brown en el horizonte otoñal 

Cada vez más, los grandes grupos editoriales aspiran a contar con al menos un potente best seller anual 
que concentre energías y positive claramente las cuentas. Para Random House Mondadori, que ya ha 
vendido muy bien en Sant Jordi la última obra de Javier Cercas, la novela de Falcones será la gran baza 
del segundo semestre del 2009. Pero este año hay otro contendiente en el horizonte: Dan Brown, de cuyo 
Código Da Vinci se han vendido en todo el mundo 80 millones de ejemplares. Tras una espera de siete 
años, Brown acaba de entregar su nueva novela, El símbolo perdido, continuación de las andanzas del 
experto en simbología de Harvard Robert Langdon, de la que se hará en EE. UU. una tirada inicial de 
cinco millones de ejemplares. En España, Planeta empezará a traducirla en septiembre y podría ser su 
gran apuesta para la campaña navideña.  
http://www.lavanguardia.es/cultura/noticias/20090426/53690534099/ildefonso-falcones-novela-la-
expulsion-de-los-moriscos.html
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